
เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง

การสืกษารวบรวมเอกสารและงานวิจัยต่าง  ๆ ท่ีเก่ียวข้อง เพ่ือนำมาใช้ในการสืกษาวิจัย 
ผลของการใช้กิจกรรมการเล่านิทานสองภาษาท่ีมีต่อความสามารถในการใช้ภาษาไทยของเด็ก 
วัยอนุบาลท่ีใช้ภาษามลายูเป็นภาษาท่ีหน่ึง แบ่งออกเป็น 3 หัวข้อ ดังน้ี

1. แนวคิด และหลักการเก่ียวกับนิทานสำหรับเด็ก
1.1 ความหมายและความสำคัญของนิทานสำหรับเด็ก
1.2 ประเภทของนิทานและหลักการเลือกนิทานสำหรับเด็ก
1.3 หลักการและเทคนิควิธีในการเล่านิทานสำหรับเด็ก
1.4 นิทานลองภาษา

1.4.1 แนวคิดและหลักการของนิทานสองภาษา
1.4.2 การเล่านิทานสองภาษาลำหรับเด็ก

2. แนวคิด ทฤษฎี เก่ียวกับภาษาสำหรับเด็ก
2.1 พัฒนาการทางภาษาของเด็กวัยอนุบาล
2.2 การเรียนรู้กฏเกณฑ์ทางภาษา
2.3 การวัดความสามารถทางภาษา
2.4 การพัฒนาความสามารถทางภาษา

2.4.1 องค์ประกอบของการพัฒนาภาษา
2.4.2 ปัจจัยสำคัญในการพัฒนาภาษา

3. แนวคิด ทฤษฎี หลักการ และความรู้เก่ียวกับภาษาของเด็กสองภาษา
3.1 ภาษาท่ีหน่ึงและภาษาท่ีสอง

3.1.1 การเรียนรู้ภาษาท่ีหน่ึงและภาษาท่ีสอง
3.1.2 ความแตกต่างท่ีลัมพันธ์กัน'ของภาษาท่ีหน่ึงและภาษาท่ีสอง

3.2 เด็กสองภาษา
3.2.1 แนวคิดเก่ียวกับเด็กท่ีใช้สองภาษา
3.2.2 เด็กสองภาษาในจังหวัดชายแดนภาคใต้ (ชุมชนไทยมุสลิม)
3.2.3 ความแตกต่างระหว่างภาษาไทยกับภาษามลายู
3.2.4 การสอนภาษาไทยเป็นภาษาท่ีสองท่ีพัฒนาข้ึนมาใช้ในภาคใต้

บ ท ท ี่ 2
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นิทานและเรองเล่า เป็นส่ิงท่ีเด็กทุกวัยชอบฟัง โดยเฉพาะกับเด็กเล็กซ่ึงอยู่ในวัยอนุบาล 
เน่ืองจากการฟังนิทานสำหรับเด็กน้ัน มีความหมาย ถึงการได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลินจาก 
การฟัง การได้รับความรักความอบอุ่นจากผู้เล่า และการได้รับความสุขจากการสร้างจินตนาการ 
ภายในใจของแต่ละคนไปกับเร่ืองราวต่าง  ๆซ่ึงเด็กจะฟังอย่างต้ังอกต้ังใจ

การฟังนิทานสำหรับเด็กนอกจากช่วยให้เด็กได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลิน และได้คติ 
ลอนใจแล้ว การฟังนิทานยังช่วยล่งเสริมให้เด็ก๓ดการพัฒนาทางด้านภาษาท้ังการฟัง การพูด 
การอ่าน และการเขียน เกิดการพัฒนาทางด้านลังคมในการสร้างลัมพันธภาพท่ีดีระหว่างผู้ฟังกับ 
ผู้เล่าไม่ว่าจะเป็นแม่กับลูก หริอครูกับดิษย์ตลอดจนช่วยล่งเสริมพัฒนาการในด้านอ่ืน  ๆได้อีกด้วย 
(สัณหพัฒน์อรุณธาร,2541)

เด็กในวัยอนุบาลเป็นวัยท่ีเต็มไปด้วยพลังของการด้นหา มีความฝัน มีจินตนาการ และมี 
จิตวิญญาณอันบริสุทธิไนอันท่ีเติบโตเป็นคนดี บนเล้นทางการเติบโตของเด็กท้ังในทางร่างกายและ 
จิตวิญญาณแล้ว เด็กทุกคนล้วนได้รับการหล่อหลอมจากนิทานมาต้ังแต่เล็ก นิทานจึงเป็นพลังอัน 
ย่ิงใหญ่ในการสร้างความดีของเด็ก และเป็นภาพจริงของความเมตตากรุณา ความเอ้ือเพ่ือเผ่ือแผ่ 
ของทุก  ๆ ส่ิงในโลก เพราะในโลกของนิทาน ทุกส่ิงมีชีวิตจิตใจและพูดกันได้ ไม่ว่าจะเป็นมนุษย์ 
สัตว์ห้อยใหญ่ ต้นไม้ ก้อนหิน พ้ืนดิน หริอ สายลม ล้วนแล้วแต่มีคุณค่าในตัวของตัวเองเสมอ

1.1 ความหมายและความสำกัญของนิทานสำหรับเด็ก

นิทานและเร่ืองเล่าเป็นส่ิงท่ีมีมาต้ังแต่อดีต ซ่ึงมีผู้ใด้ให้ความหมายไว้ตังน้ี 
นิทาน เป็นเร่ืองราวท่ีเล่าลืบเน่ืองต่อกันมาเป็นทอด  ๆจนกระท่ังปัจจุบัน อาจเป็นเร่ืองท่ี 

อิงความจริงหริอมีการเล่าเสริมต่อให้สนุกสนาน ต่ืนเต้น ลึกลับ หริอเป็นเร่ืองท่ีเกิดข้ึนมาจาก 
จินตนาการของผู้เล่าเอง (วลัย ชวลิต, 2525 : 22-26)

นิทาน เป็นเร่ืองราวท่ีแต่งข้ึนเพ่ือความสนุกสนาน ซ่ึงเน้ือเร่ืองในนิทานเป็นเร่ืองเหลือเช่ือ 
หรือเป็นเร่ืองท่ีแสดงอิทธิฤทธ้ิปาฎิหารย์ และอาจสอดแทรกคติเตือนใจหริอแนวปฏิบัติในการ 
ดำเนินชีวิตด้วย (รัชนี ศรีไ'พร'วรรณ, 2516: 37-41)

นิทาน คือ เร่ืองราวท่ีเล่าลืบต่อกันมาท่ีมิได้เจาะจงแสดงประวิติความเป็นมาของเร่ือง 
จุดใหญ่ก็เพ่ือความสนุกสนาน ความพอใจท้ังผู้เล่าและผู้ฟัง และมุ่งท่ีสนองความต้องการทาง 
ด้านจิตใจของผู้ฟัง ในบางคร้ังก็สอดแทรกคติสอนใจเอาไว้ด้วย (ภิญญาพร นิตยะประภา, 2534 : 
32 และ อัฐมา อาษารัฐ ,2521)

1. แ น ว ค ิด  แ ล ะ ห ล ัก ก า ร เก ี่ย ว ก ับ น ิท า น ส ำ ห ร ับ เด ็ก
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นิทาน เป็นเร่ืองท่ีบันทึกความเป็นมาของมนุษย์ สัตว์ และส่ิงของ เป็นประสบการณ์ 
ของชีวิต เป็นการตอบข้อสงสัย เป็นเคร่ืองกระตุ้นให้มนุษย์พัฒนาไปสู่ทิศทางท่ีพึงปรารถนา เป็น 
การระบายความรู้สึกนึกคิดความเศร้าโศกเสียใจ ดีใจ เพ้อฝัน เป็นเร่ืองท่ีก่อให้เกิดความเข้าใจซ่ึง 
กันและกันระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ มนุษย์กับสัตว์ มนุษย์กับส่ิงแวดล้อม (สมบูรณ์คิงฆมานนท์,
2522  : 31 -38 )

จากความหมายของนิทานดังกล่าวข้างต้น สรุปได้ว่า นิทานเป็นเร่ืองราวท่ีเล่าลืบทอด 
ต่อกันมา หรอมีผู้แต่ง'ข้ึน'ใหม่ โดยมีจุดมุ่งหมายในการตอบสนองความต้องการทางด้านจิตใจ 
เป็นสำคัญ เพ่ือให้เกิดความสนุกสนานเพลิดเพลิน เกิดความคิดสร้างสรรค์ในการจินตนาการ 
อาจมีการสอดแทรกคติลอนใจหรีอแนวทางการดำเนินชีวิตประจำวันท่ีดีงามสำหรับเด็ก

การเล่านิทานเป็นกิจกรรมสำคัญของครูอนุบาลท่ีนิยมใข้ในการถ่ายทอดความรู้ ท์ศนคติ 
และแนวคิดไปสู่เด็ก เพ่ือการตอบสนองความต้องการภายในใจของเด็ก การเล่านิทานเป็นกิจกรรม 
ท่ีเด็กได้รับความสนุกสนานเพลิดเพลิน และการเรียนรู้ไปพร้อม  ๆ กัน

นอกจากน้ีในแง่ของการล่งเสรมพัฒนาการเด็ก การเล่านิทานยังเป็นการสร้างเสรม 
พัฒนาการทางภาษาท่ีดีให้แก่เด็ก เพราะช่วยให้เด็กมีโอกาสแกทักษะ การฟัง การพูด การอ่าน 
และการเขียน ในด้านพัฒนาการทางอารมณ์และสังคม นิทานช่วยให้เด็กได้แสดงออกในการ 
สร้างสัมพันธภาพอ้นดีระหว่างเด็กด้วยกัน หรอระหว่างครูกับเด็ก ส่วนในด้านของการล่งเสรีม 
พัฒนาการด้านสติปัญญาและร่างกายน้ัน การเล่านิทานยังช่วยในการแกคิดพิจารณาส่ิงต่าง  ๆ
ท้ังยังล่งเสรีมให้เกิดความคิดรีเร่ืมสร้างสรรค์ และหากว่าเด็กได้มีโอกาสเป็น ผู้เล่า ผู้อ่าน หรอ 
ผู้แสดงนิทานให้เพ่ือนและครูชม การท่ีเด็กได้แสดงท่าทางเป็นตัวละครในนิทานประกอบการเล่า 
และแม้แต่การหยิบจับหนังสือหรีอพลิกเปิดหน้าหนังสือเพ่ืออ่านก็จะเป็นการบรีหารกล้ามเน้ือมือ 
ช่วยเสรีมสร้างความแข็งแรงแก่น้ิวมือน้อย  ๆของเด็กได้อีกด้วย (สัณหพัฒน์อรุณธารี,2541 )

การเล่านิทานให้เด็กฟังเป็นประจำลม่ําเสมอจึงเป็นการล่งเสรีมและสนับสนุนให้เด็กมี 
พัฒนาการท่ีดีตามวัยของเด็กทังในด้านร่างกาย อารมณ์ สังคม สติปัญญา และภาษา รวมท้ัง 
เป็นการล่งเสรีมสัมพันธภาพอันดีให้กับผู้ร่วมกิจกรรมท้ังสองฝ่าย ให้มีความรู้สึกใกล้ซด ผูกพันธ์กัน 
และกันแน่นแฟ้นย่ิงข้ึน

1.2 ประเภทข'องนิทานและหสั'กการเลือกนิทานสำหรับเด็ก

นิทานสำหรับเด็กในปัจจุบันมีอยู่หลายประ๓ ทด้วยกัน การแบ่งประ๓ ทของนิทานจึงขึ้น 
อยู่กับว่าใช้หลักเกณฑ์ใดในการแบ่ง ซึ่งได้มีผู้แบ่งประ๓ ทนิทานต่าง  ๆไว้ดังนี้
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เกรก ยุ้นพันธ์ (2538 : 20 - 22) กล่าวถึง การแบ่งประ๓ทของนิทานตามรูปแบบ 
ของนิทาน แบ่งออกเป็นประ๓ทต่าง  ๆ8 ประ๓ท คือ

1) เทพนิทานหรอเทพนิยาย หรอเร่ืองราวปรัมปรา เป็นนิทานหรอนิยายทีเกินเลยความ 
เป็นจรงของมนุษย์เป็นล่วนใหญ่ เป็นเร่ืองราวท่ีเก่ียวข้องกับอภินิหาร ตัวเอกหรอตัวละครเด่น  ๆ
จะมีอภินิหารหรอเวทมนต์ ถุทธ่ี'เดช ฉากหรอสถานท่ีในเนือเรองมักเป็นสกานทีพิเศษหรอถูก 
กำหนดข้ึนมา เซ่น สรวงสวรรค์หรอเมืองบาดาล มีพระเอกเป็นเจ้าชาย มีนางเอกเป็นเจ้าหญิง
มีนางฟ้า มีเทวดา มียักษ์ เป็นต้น

2) นิทานประจำถ่ินหรอนิทานพ้ืนบ้าน มักเป็นนิทานท่ีถูกเล่าขานตกทอดต่อเน่ืองกันมา 
เป็นเร่ืองราวท่ีเก่ียวข้องกับตำนานพ้ืนบ้าน ประวัติความเป็นมาของท้องถ่ิน ภูเขา ทะเล แม่นำ 
เร่ืองราวของโบราณวัตถุท่ีมีเหตุแห่งท่ีมาของการสร้าง การเกิด เป็นต้น

3) นิทานคติลอนใจ เป็นนิทานท่ีเลียบเคียงเชิงเปรียบเทียบกับชีวิต และความเป็นอยู่ 
ร่วมกันในสังคมมนุษย์ให้บังเกิดผลในการดำรงชีวิต และความเป็นอยู่ให้พิถีพิกันละเอียดรอบคอบ 
และไม่ประมาท ช่วยเหลือและเมตตาต่อผู้อ่ืน และอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข

4) นิทานวีรบุรุษ เป็นนิทานท่ีกล่าวอ้างถึงบุคคลท่ีมีความสามารถ องอาจ กล้าหาญ 
นิทานวีรบุรุษมักเป็นเร่ืองท่ีถ่ายทอดเร่ืองจรงของบุคคลท่ีสำตัญๅ ไว้แต่มักสร้างฉากหรอสถาน 
การณ์ใ]าต่ืนเต้นหรอเกินความเป็นจรง เพ่ือให้เร่ืองราวสนุกสนาน และทำให้เกิดความรู้สึกคล้อย 
ตามว่าบุคคลผู้เป็นวีรบุรุษน้ันมีความสามารถและน่าสนใจจริง ๆ

5) นิทานอธิบายเหตุ เป็นนิทานท่ีเป็นเร่ืองราวของเหตุท่ีของส่ิงหน่ึงส่ิงใด และอธิบาย 
พร้อมตอบคำถามเร่ืองราวน้ันๆด้วย เซ่นเร่ืองกระต่ายในดวงจันทร์ ทำไมนำทะเลจึงเค็ม

6) เทพปกรณ์ม เป็นนิทานท่ีเก่ียวข้องกับความเช่ือโดยเฉพาะ เก่ียวข้องกับตัวบุคคลท่ีมี 
อภินิหารเหนือความเป็นจริงลึกสับ ได้แก่ พระอินทร์พระพรหม ทศกัณฑ์ เป็นต้น

7) นิทานท่ีมีสัตว์เป็นตัวเอก และเปรียบเทียบเร่ืองราวเก่ียวกับชีวิตมนุษย์เป็นเร่ืองราวท่ี 
เก่ียวข้องกับการอยู่ร่วมกันในสังคม สอนจริยธรรมแฝงแง่คิดและแนวทางแก้ไขเป็นบางคร้ัง หริอ 
บางคร้ังสอนแบบทางอ้อม ผู้อ่านหริอผู้ฟังจะต้องพิจารณาเอง มักเป็นเร่ืองราวบันเทิงคดีสนุก 
สนาน

8) นิทานตลกขบขัน เป็นนิทานท่ีมีเร่ืองราวเปรียบเทียบชีวิตความเป็นอยู่แต่มีมมท่ีตลก 
ขบขัน สนุกสนาน ทำให้เกิดความรู้สึกเป็นสุข เน้ือเร่ืองจะเป็นเร่ืองราวท่ีเก่ียวข้องกับไหวพริบ 
เร่ืองราวแปลก  ๆ เร่ืองเหลือเช่ือ เร่ืองเกินความจริง เป็นต้น
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วรรณี คิริสุนทร (2539 : 13 -19) ได้แบ่งนิทานสำหรับเด็กออกเป็น 5 ประ๓ท ได้แก่
1) นิทานพ้ืนบ้าน (Folk tales) เป็นเร่ืองท่ีเล่าสืบทอดกันมาเป็นเวลาช้านานจน

ภายหลังมีการเขียนข้ึนตามเค้าเดิมบ้าง จดจำเร่ืองราวมาเขียนฃึนบ้าง ไม่ปรากฏว่าผู้แต่งดังเดิม 
เป็นใคร มักจะกล่าวอ้างว่าเป็นของเก่าแล้วเอามาเล่าใหม่ นิทานพืนบ้านแบ่งเป็นชนิดใหญ่  ๆ ดังนี

1.1) นิทานเก่ียวกับลัตว์พูดได้ (Talking -  Beast tales) มีตัวละครเป็นสัตว์พูดจา 
โต้ตอบกัน บางคร้ังสัตว์ก็พูดจาโต้ตอบกับคนด้วย เช่น เร่ืองแม่ไก่ลีแดง ปลาบู่ทอง เป็นต้น

1.2) นิทานไม่รู้จบ (Cumulative tales) เป็นนิทานเร่ืองธรรมดาพ้ืน  ๆแต่เน้ือเร่ือง 
มีการกระทำต่อเน่ืองกันไปเรอย  ๆและ TT] กัน เช่น เร่ืองตากับยาย ลูกไก่ต่ืนตูม

1.3) นิทานตลกขบขัน (The Drolls หรอ Humorous tales) เนีอเรืองส่วนใหญ่เป็น 
ทำนองไร้สาระหรอโง่เขลา และแปลกประหลาด ชวนให้เห็นเป็นเร่ืองตลกขบขัน บางคร้ังก็เป็น 
การใช้ปฏิภาณไหวพรบ เช่น เร่ืองศรธนญไชย

1.4) นิทานอธิบายเหตุ (Pourquoi stories หรอ Tales that tell why) ส่วนใหญ่ 
นิทานพ้ืนบ้านชนิดน้ืมีเน้ือเร่ืองอธิบายหรอตอบคำถามของเด็ก  ๆ ว่า ทำไม....? ส่วนใหญ่อธิบาย 
เก่ียวกับลักษณะของสัตว์หรอฃนบธรรมเนียมประเพณีของผู้คนในชาติต่าง  ๆบางคร้ังก็เก่ียวกับ 
ธรรมชาติ เช่น เร่ืองทำไมกระต่ายจึงหางสัน ทำไมเสือจึงมีลาย น้ําทะเลทำไมจึงเค็ม

1.5) เทพนิยาย (Fairytales) บางคร้ังเรืยกว่า นิทานเก่ียวกับเวทมนต์คาถา 
(Tales of magic) ลักษณะของนิทานชนิดน้ืท่ีเห็นเด่นชัด คือ เร่ืองมักยาก ซับช้อน ตัวละครมักมี 
อิทธิฦทธิไJาฏิหาริย์สามารถบันดาลส่ิงท่ีดีงามหรือส่ิงท่ีช่ัวร้ายได้ เป็นนิทานพ้ืนบ้านชนิดท่ีครองใจ 
เด็กมาเป็นเวลาช้านาน มักนิยม่ข้ึนต้นว่า คร้ังหน่ึงนานมาแล้ว หรือ ในกาลคร้ังหน่ึง เช่น เร่ือง 
สังข์ทอง พระรถเมรื เจ้าหญิงนิทรา

2) นิทานลอนคติธรรม (Fables) มีลักษณะเป็นนิทานส้ัน  ๆ ตัวละครมีส้ังคนและสัตว์ท่ี 
มีบทบาทเหมือนคน มีแกนเร่ืองแกนเดียว มีโครงเร่ืองง่ายและส้ัน และต้องให้บทเรียนท่ีสอนใจ 
เป็นช้อสรุปท่ีชัดเจน นิทานคติธรรมของต่างประเทศที,รู้จักกันดี ได้แก่ นิทานอีสป (Aesop's 
Fables) ผู้เขียน คือ อีสป (Aesop) ซ่ึงเช้าใจว่าเป็นทาสชาวกรืก มีชีวิตอยู่ระหว่าง 620 -  560 ปี 
ก่อนครืสตกาล เน่ืองจากเขาถูกจำกัดเสรีภาพในการพูดและการแสดงความคิดเห็นทางการเมือง 
จึงพยายามหาทางออกด้วยการแสดงความคิดเห็นออกมาในรูปของนิทานสอนคติธรรม ตัวอย่าง 
นิทานอีสป ได้แก่ หมาป่ากับลูกแกะ ราชสีห์กับหนู

นิทานสอนคติธรรม แบ่งออกเป็น 2 ประ๓ท คือ
2.1) นิทานเทียบสุภาษิต เป็นนิทานท่ีมักจะยกสุภาษิตเป็นโคลง 1 บท แล้วมีนิทาน 

เบ้รยบเทียบได้กับโคลงน้ัน
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2.2) นิทานชาดก เป็นนิทานสอนคติธรรมของอินเดีย ซ่ึงคำว่าชาดก มาจาก 
ภาษามครู แปลว่า เกิดแล้ว คือหมายถึง เร่ืองราวของพระพุทธเจ้าและพระลาวกท่ีเกิดขืนมาแล้ว 
ในชาติก่อน  ๆและแต่ละชาติได้บำเพ็ญบารมี คือ ความดีย่ิงข้ึนจนพระชาติสุดท้ายได้สำเร็จเป็น 
พระพุทธเจ้า

3) นิทานปกรณัม (Myth) เป็นเร่ืองท่ีแสดงให้เห็นถึงเหตุการณ์และเร่ืองราวในบรรพกาล 
เก่ียวกับพ้ืนโลก ท้องฟ้า และพฤติกรรมต่าง  ๆของมนุษย์มีเทพเจ้าเป็นผู้ควบคุมปรากฏการณ์ 
ทางธรรมชาติ ช่ึงมีพลังอำนาจทางเวทมนต์คาถาและอิทธิฤทธ่ีใ-เาฎิหารย์ ได้แก่ เรือง The 
Heroes โดย Charies Kingsley และเรือง เทวดาพระเวท โดย อุดม รุ่งเรองศร

4) มหากาพย์และนิทานวีรบุรุษ (Epic and hero tales) เป็นนิทานท่ีมีลักษณะคล้ายกับ 
เทพปกรณัม ต่างกันแต่ว่าตัวละครของนิทานประ๓ทน้ีเป็นมนุษยํไม่ใช้เทพเจ้า มีการกระทำท่ี 
กล้าหาญฟันฝ่าอุปสรรคและประสบผลสำเร็จในท่ีสุด ได้แก่ เร่ือง King Arthur and the Knights 
of the Round (กษัตริย์อาเธอร์และอัศวินโต๊ะกลม) Robin Hood (โรบินฮูด) Ramayana
(รามเกียรต๋ี)และเร่ืองของวีรบุรุษประจำท้องถ่ินต่าง เๆช่นท้าวแสนปม ไกรทองเป็นด้น

5) หนังสือภาพที่เป็นเรื่องอ่านเล่นสมัยใหม่ลำหรับเด็กที่มีตัวเอกเป็นสัตว์(Animal 
stories) นิทานเก่าที่มีตัวละครเป็นสัตว์เราจะพบมากในบทกลอนกล่อมเด็ก นิทานพื้นบ้านและ 
นิทานสอนคติธรรม แต่ในปัจจุบันนี้ได้มีผู้แต่งนิทานลำหรับเด็กที่มีตัวละครเป็นสัตว์ โดยแบ่งเป็น 
3 ชนิด ได้แก่ สัตว์ที่มีบทบาทการกระทำอย่างคน สัตว์ที่มีความเป็นอยู่สัตว์แต่พูดได้อย่างคน 
และสัตว์ที่มีความเป็นอยู่และความนึกคิดตามธรรมชาติของสัตว์ เรื่องอ่านเล่นสมัยใหม่สำหรับ 
เด็กเล็กที่เป็นเรื่องเกี่ยวกับสัตว์ที่มีตัวละครเป็นสัตว์ มีทั้งที่แต่งเป็นเรื่องๆไป และแต่งออกมาเป็น 
หนังสือชุด ตัวเอกล่วนใหญ่มีบทบาทที่ค่อนช้างชุกชน แต่เด็ก  ๆชอบมาก และล่วนใหญ่มีลักษณะ 
เป็นหนังสือภาพ เช่น The Ugly Duck (ลูกเป็ดขึ้เหร่) เขียนโดย ฮันสั คริสเตียน แอนเดอร์สัน

และ วิไล เวียงวีระ (2525 : 68-69)ได้แบ่งประ๓ทของนิทานท่ีเหมาะสมสำหรับเด็ก 
ปฐมวัยออกเป็น 7 ประ๓ท ตังน้ี

1) เร่ืองจริงเก่ียวกับลิงแวดล้อมใกล้ตัวเด็ก
2) เทพนิยายต่าง ๆ
3) ตำนานท่ีเล่าลืบต่อกันมา
4 ) ปัญหาท่ีเก่ียวกับศาสนา เช่นชาดก
5) นิทานที,แต่งเป็นโคลงกลอน
6) นิทานประ๓ทล่งเสริมจินตนาการ
7) นิทานท่ีให้ความรู้พ้ืนฐานเก่ียวกับถ่ิงท่ีเด็กจะเรียนรู้
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จากการแบ่งนิทานประ๓ทของนิทานดังกล่าวข้างต้น สรุปลักษณะสำคัญของนิทาน 
ออกเป็น 4 ประ๓ทใหญ่  ๆ คือ

1. นิทานประ๓ทภาษิต เป็นนิทานท่ีให้แง่คิดและคติเตือนใจต่าง ๆ
2. นิทานประ๓ทเทพนิยาย เป็นนิทานท่ีมีฝ่ายดีและฝ่ายช่ัวร้าย การเอาชนะความช่ัว 

ด้วยการทำความดี
3. นิทานประ๓ทชาดก เป็นนิทานท่ีมีคติธรรมเก่ียวกับศาสนา
4. นิทานพ้ืนบ้าน เป็นเร่ืองเล่าของชาวบ้านตามก่ีนต่าง ๆ
ท้ังน้ีเหตุของการแบ่งประ๓ทนิทานก็เพ่ือเพ่ิมความสะดวกในการจดจำ และการเลือก 

นิทานเพ่ือการนำไปใข้ได้อย่างถูกต้องและเหมาะลมเป็นสำคัญ

หลักการและเทคนิควิธีในการเลือกนิทานสำหรับเด็ก
ความหลากหลายและจำนวนท่ีมากมายของนิทานในปัจจุบันท่ีมีท้ังนิทานประ๓ท 

ท่ีเหมาะสม และไม่เหมาะสมกับเด็ก เพ่ือให้ได้นิทานท่ีมีคุณค่าเหมาะสมสำหรับเด็ก จึงต้องมีการ 
คัดเลือกนิทานก่อนจะนำไปใช้

การคัดเลือกนิทานท่ีเหมาะสมสำหรับเด็กมีผูให้หลักเกณฑ์ต่าง  ๆไว้ดังน้ีจ. ^ Vo ,/ฑ์ 0 } /̂'. r?1 1 \ %,
ฉวีวรรณ กี่นาวงคั(2526 :า26) ได้เสนอแนวคิดเก่ียวกับเรองน้ีไว้ว่า
1) เป็นเร่ืองง่าย แต่มีความสมบูรณ์ในคัว เน้นเหตุการณ์อย่างเดียวให้เด็กพอจะคาด 

คะเนเร่ืองได้บ้าง อาจสอดแทรกเกร็ดที,ชวนให้เด็กสงลัยว่าอะไรจะเกิดข้ึนต่อไป ทำให้เร่ืองต่ืนเต้น
2) เป็นเร่ืองท่ีเด็กมีความสนใจอาจเป็นเร่ืองเก่ียวกับชีวิตเด็ก  ๆและลัตว์ต่าง  ๆ ก็ได้
3) ควรมีบทสนทนามาก  ๆ เพราะเด็กล่วนมากไม่ลามารถฟังเร่ืองเป็นความเรัยงได้ดี 

และภาษาท่ีใข้ต้องสละสลวยเหมาะสมกับวัยของเด็ก
4) มีการกล่าวชํคำ วลี หรอ ประโยค เพ่ือเด็กจะจำได้ง่ายและรวดเร็ว
5) ควรเป็นเร่ืองท่ีเกิดข้ึนภายในครอบครัวและเก่ียวพันกับชีวิตประจำวันของเด็ก
6) เนือเร่ืองถึงจุดสุดยอดง่ายและน่าพึงพอใจ เม่ือเล่าจบเด็กมีความสุข
7) ในเนือเร่ืองควรมีคัวละครท่ีเด็กสามารถสมมุติเป็นคัวเองได้ และช่ือของคัวละครควร 

เป็นภาษาไทย เป็นช่ือง่าย  ๆ ท่ีเด็กเข้าใจความหมายได้
8) เนือเร่ืองควรสอดแทรกคติธรรม สอนคัวละครให้มีมารยาท ให้เป็นเด็กดี อบรมเด็ก 

ให้รู้ว่าทำดีได้ดี ทำช่ัวได้ช่ัว
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พรจันทร์จันทวิมล (2529 ะ103 -105) ได้กล่าวถึง การเลือกนิทานท่ีเหมาะสมสำหรับ 
เด็กปฐมวัยไว้ดังนี

1) เป็นเรองง่าย  ๆแต่สมบูรณ์ เน้นเหตุการณ์อย่างเดียวให้เด็กพอคาดคะเนเร่ืองได้
2) มีการเดินเร่ืองได้อย่างรวดเร็ว
3) ตัวละครมีลักษณะเด่นท่ีจำได้ง่าย
4) มีบทสนทนามาก  ๆ เพราะเด็กล่วนมากไม่สามารถฟังเร่ืองทีเป็นความเรืยงไต้ดี
5) ใช้ภาษาง่าย  ๆประโยคลัน การกล่าวคำช้ําหรือคำสัมผัสจะช่วยให้เด็กจดจำ 

ได้ง่ายและรวดเร็ว
6) สร้างความรู้สึก ความพอใจให้กับผู้ฟัง
7) เป็นเร่ืองใกล้ตัวเด็ก เช่น ครอบครัว สัตว์เล้ียง หรือเร่ืองท่ีเด็กจินตนาการตามได้
8) ความยาวไม่เกิน 15 นาที
และอารมณ์ สุวรรณปาล (2532 : 472 - 474) ได้ให้แนวคิดว่าการเลือกนิทานท่ี 

เหมาะสมกับเด็กต้องพิจารณาล่ิงท่ีสำคัญหลายประการคือ
1) เป็นเร่ืองง่าย  ๆ ดำเนินเร่ืองดี มีจุดเด่นของเร่ืองจุดเดียว เพ่ือสะดวกที'จะทำให้เด็ก 

จับประเด็นของเร่ืองโดยไม่ยากนัก
2) มีบทสนทนาบ้าง
3) ใช้คำซ้ํ'7] คำคล้องจอง และประโยคลัน  ๆ ท่ีเด็กจำได้ง่าย ๆ
4) ภาษาท่ีใช้ควรเป็นภาษาท่ีดึงดูดความสนใจเด็ก และใช้ภาษาท่ีถูกต้อง
5) เหตุการณ์ของเร่ืองควรเป็นเหตุการณ์ท่ีใกล้ตัวเด็ก
6) จุดเด่นของเร่ืองควรง่ายและเป็นท่ีพอใจของเด็ก
7) ตัวละครเด่นควรมีเพียงตัวเดียว
8) ถ้ามีเร่ืองของศาสนา วัฒนธรรม และเช้ือชาติ ควรเป็นเร่ืองท่ีใช้ภาพพจน์ท่ีถูกต้อง 

และเหมาะสมกับท้องถ่ิน

นอกจากน้ีวัยของเด็กเป็นส่ิงหน่ึงท่ีควรคำนึงถึงในการเลือกนิทาน ซ่ึงมีผู้คืกษาไว้ตังน้ี 
วิไล เวียงวีระ (2525 : 71) กล่าวถึง ระตับอายุและเร่ืองท่ีเด็กสนใจในแต่ละวัยไว้ตังน้ี 
วัย 2 ขวบ ชอบฟังเร่ืองราวเก่ียวกับส่ิงแวดล้อมรอบตัวเองหรือเร่ืองท่ีเก่ียวกับตัวเอง 

เป็นเร่ืองชีวิตประจำวันส้ัน  ๆง่าย  ๆ เช่น เร่ืองเก่ียวกับครอบครัว พ่อแม่ พ่ี น้อง สัตว์เล้ียงในบ้าน 
วัย 3 - 4 ขวบ ยังชอบฟังเร่ืองท่ีใกล้ตัว หรือเร่ืองในชีวิตจริง นิทานท่ีเหมาะสมสำหรับ

เด็กระตับน๋ีควรจะอิงความจริงอยู่บ้าง
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วัย 4 - 5 ขวบ วัยน้ีเป็นวัยท่ีเด็กอยากเอยากเห็น ต้องการท่ีจะเว่าส่ิงน้ันมาจากไหน 
ทำไมจึงเป็นเช่นน้ี ทำไมจึงไม่เป็นอย่างน้ีอย่างนัน ส่ิงนีมีความเป็นมาอย่างไร เด็กวัยนีเรมจะ 
เข้าใจข้อแตกต่างระหว่างความจริงและเร่ืองสมมุติ นิทานทีเหมาะสำหรับเด็กวัยนีควรจะเป็นเริอง 
ส้ัน  ๆ เข้าใจง่าย มีตัวละครตัวเอกเพียงตัวเดียว และตัวละครร่วมอีก 2-3 ตัว เป็นเริองทีส่งเสริม 
จินตนาการและอิงความจริงอยู่บ้าง

วัย 5- 6 ขวบ วัยน้ีเด็กเร่ืมสนใจโลกความจริง แยกอดีตปัจจุบันไต้ รู้จักส่ิงแวดล้อมที 
ห่างตัวมากขืน เร่ืมเข้าใจว่าตัวเองเป็นส่วนหนึงของสิงแวดล้อม ไม่ใช่เป็นศูนย์กลางของทุกสิงทุก 
อย่างเช่นแต่ก่อน เน้ือหาของเร่ืองท่ีเล่าควรเป็นส่ิงส่งเสริมพัฒนาการต้านสติปัญญาด้วย จะเป็น 
เร่ืองจริงในปัจจุบันหริอเป็นเร่ืองประ๓ทวีรบุรษทังหลายก็ไต้

เกริก ยุ้น,พันธ์ (2538 : 58-60) กล่าวถึง นิทานท่ีเด็กสนใจแบ่งตามความต้องการและ 
พัฒนาการของเด็กวัยต่าง  ๆไต้ตังน้ี

ว ัย2 -4 ขวบ เด็กวัยน้ีจะสนใจคำพูดท่ีมีถ้อยคำคล้องจอง ชอบซักถามเพราะความใคร่ 
รู้ใคร่เห็น และชอบให้พ่ีเล้ียงหริอพ่อแม่ร้องเพลงหรอท่องคำคล้องจองให้เขาฟังหริอส่วนใหญ่จะ 
เป็นเพลงกล่อมเด็กและเขาก็จะน่ังฟังจนม่ันใจ และในท่ีสุดเขาจะร้องตามหรือเล่นตับตุ๊กตาของ 
เขา เด็กจะจำคำลงท้ายของแต่ละประโยคของคำคล้องจองโดยออกเลียงตามหรือเปล่งเลียงร้อง 
ตามต้วยเป็นคำ  ๆ นิทานเร่ืองยายกะตา เด็กจะชอบมากและชอบเร่ืองเล่าท่ีมีคำคล้องจองล้มพันธ์
ตัน เซ่น ยายตับตา ปลูกถ่ัวปลูกงา..... เป็นต้น นิทานก่อนนอนก็มีความสำคัญมากสำหรับเด็กวัย
น้ี นิทานท่ีใช้เล่าจะเป็นเร่ืองเดิมซ้ําแล้วช้ําอีกของทุก  ๆ คืน และคืนละหลาย  ๆ ครังในเร่ืองเดียว 
ตัน โดยเน้ือหาจะต้องคงเดิมเพียงแต่เพ่ิมรายละเอียดเล็ก  ๆ น้อย  ๆให้เร่ืองสนุกตามสถานการณ์ 
ในแต่ละวันเท่าน้ัน

วัย 4-6 ขวบ เด็กวัยน้ีจะให้ความสนใจเก่ียวตับตัวเองน้อยลง และหันมาสนใจส่ิงแวด 
ล้อมรอบๆตัวของเขามากข้ึน แต่ความสนใจของเด็กในวัยน้ีย์งเป็นระยะส้ัน เๆท่าน้ัน 
คำกล่อมท่ีมีคำคล้องจอง เช่น เพลงกล่อมเด็ก เด็กบังช่ืนชอบอยู่ คำทายท่ีประลองปัญญาเด็ก 
จะชอบมาก และนิทานท่ีเป็นคำประพันธ์ล้มบัสคล้องจองเด็ก  ๆจะชอบมาด้วย เช่น หนูมีตับ 
หนูมา หนูมีตับหนูมีตุ๊กตาหมา หนูมามีตุ๊กตาหมี เป็นต้น นอกจากน้ีเด็กวัยน้ีบังชอบนิทานท่ีมีตัว 
เดินเร่ืองหรือตัวเอกของเร่ืองเป็นล้ตว์พูดไต้ เช่น หมาป่าพูดคุยตับหนูน้อยหมวกแดง เป็นต้น 

จากหลักเกณฑ์และแนวคิดในการตัดเลือกนิทานท่ีกล่าวมา จะเห็นว่าการตัดเลือก 
นิทานท่ีดีสำหรับเด็กเป็นส่ิงสำตัญต้องเลือกให้เหมาะสม เด็กจึงจะไต้รับคุณประโยชน์จากนิทาน 
อย่างแท้จริง ในทางตรงตันข้าม หากนิทานท่ีนำไปใช้ตับเด็กไม่ไต้รับการตัดเลือก โอกาสท่ีเด็กจะ 
ไต้รับส่ือทางภาษาท่ีไม่เหมาะสมก็จะมีมากข้ึนด้วย ซ่ึงไม่อาจคาดคะเนไต้เลยว่า นิทานท่ีไม่ 
เหมาะลมน้ันจะสร้างผลในทางไม่ดีให้ตับเด็กไต้ลักเพียงใด
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1.3 ห ล ัก ก า ร และเท ค น ิค ว ิเท น ก าร เล ่าน ิท าน ส ำห ร ับ เด ็ก

เม่ือได้นิทานท่ีเหมาะสมจากการคัดเลือกตามหลักการแล้ว การนำนิทานไปใช้อย่าง 
เหมาะสมในการถ่ายทอดล่เด็กโดยการเล่าก็มีหลักการและเทคนิควิธีการในการเล่าแบบต่าง  ๆ
หลายวิธีการด้วยกัน ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับจุดประสงค์ของการนำนิทานไปใช้เป็นสำคัญ 

หลักการและเทคนิควิธีการเล่านิทานมีผู้นำเสนอไว้ดังต่อไปน้ี 
ฉวีวรรณ กินาวงค์ (2533) ได้เสนอหลักการเล่านิทานท่ีน่าสนใจไว้ดังน้ี 
1 ) การวางจุดมุ่งหมายของการเล่านิทานไว้อย่างแน่นอน
2) สืกษ'าภูมิหลังของเด็กก่อนลงมือเล่า
3) ผูกเค้าโครงเร่ืองอย่างรัดกุม คือ

3.1) เร่ืองท่ีจะเล่ามีช่ือเรองเร้าใจ เน้ือหาน่าสนใจ
3.2) มีสาระแนวคิดเหมาะกับเด็ก
3.3) เป็นเร่ืองลัน  ๆง่าย  ๆ มีความสำคัญเพียงเร่ืองเดียว
3.4) มีลักษณะเหมาะสมก ับกัยฃองผู้ฟัง
3.5) มีข้อคิดเตือน'ใจ

4) ใช้ภาษาเล่าเร่ืองโดยเฉพาะ ซ่ึงมีความไพเราะแตกต่างกับภาษาพูดและภาษาเขียนแต่ 
เน้นภาษาเร้าอารมณ์เป็นสำคัญ

4.1) เป็นภาษาเร้าใจ
4.2) เป็นภาษาง่าย
4.3) เป็นภาษาไทยพ้ืน  ๆไม่หยาบโลน
4.4) เป็นภาษาท่ีคงไว้ซ่ึงแบบแผนทางจรัยธรรม

5) ใช้เทคนิคการเล่าเร่ืองให้สนุกสนาน
5.1) ขนตนเรองด้วยลลาจูงใจ (motive style)
5.2) ความยาวของเร่ืองไม่เกินช่วงความสนใจของเด็ก
5.3) ดำเนินเร่ืองตามเค้าโครงท่ีกำหนด
5.4) ใช้คำพูดท่ีเร้าใจและบุคลิกภาพชวนมอง
5.5) อุปกรณ์ประกอบ เช่น ภาพ ดนตรั เสียงเพลง
5.6) อาจจัดให้มีการแสดงละคร บทบาทสมมุติ

6) ปลูกฝังมโนทัศน์ในทางคุณธรรม คติชีวิต แนวประพกุติปฏิบติโดยคาดหวังว่าจะได้เกิด 
การพัฒนาการในชีวิตของเด็กเป็นสำคัญ
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7) นำไปล่กิจกรรมการพัฒนาทักษะการเรียนภาษา เซ่น
7.1) เขียนภาษาตามเร่ือง
7.2) อภิปราย
7.3) รายงาน

8) การประเมินผลการเล่านิทาน ทำได้หลายกรณี เซ่น
8.1) ประเมินจากพฤติกรรมในการร่วมกิจกรรม
8.2) ประเมินได้จากการอภิปรายและรายงาน
8.3) ประเมินโดยใช้แบบสอบถามหรอสัมภาษณ์ง่าย ๆ

ล่วนในเร่ืองจุดประสงค์ของการเล่านิทาน ฉวีวรรณ กินาวงค์ (2533:101-102)ได้ให้แนว 
คิดเก่ียวกับจุดประสงค์ของการเล่านิทานและการเล่าเร่ือง ดังนี

1) เพ่ือตอบสนองความต้องการทางธรรมชาติในการชอบฟังของเด็ก
2) เพ่ือช่วยให้เด็กเกิดความสนุกสนานเพลิดเพลินท้ังผู้เล่าและผู้ฟัง
3) เพ่ือช่วยให้เด็กได้คำนึงถึงและสร้างจินตนาการในเร่ืองฝัน และเร่ืองจริง
4) เพ่ือช่วยให้เด็กได้ผ่อนคลายอารมณ์เครียดจากการเรียน
5) เพ่ือล่งเสริมพัฒนาการทางด้านอารมณ์ของเด็กให้รู้จักควบคุมอารมณ์ตนเอง
6) เพ่ือล่งเสริมในด้านมนุษย์สัมพันธ์มีคุณธรรม สืลธรรม และมีเจตคติท่ีดี
7) เพ่ือล่งเสริมพัฒนาการทางภาษาของเด็ก
8) เพ่ือ'ให้เกิดการเรียนรู้'รชาการต่าง  ๆ เช่นวิทยาศาสตร์ สังคมสืกษา จริยศาสตร์
9) เพ่ือให้เด็กได้มีล่วนร่วมในการเล่านิทาน แสดงความคิดเห็น และสนทนา

10) เพ่ือช่วยกระต้นให้เด็กมีความสนใจอยากอ่านหนังลือ
ในการเล่านิทานให้เด็กฟังหากมีการกำหนดจุดประสงค์ก่อนการเล่าจะช่วยให้เกิด 

ประโยชน์โดยตรงต่อผู้ฟังและผู้เล่า ท้ังยังจะช่วยให้เด็กเกิดการเรียนรู้ด้วยความพึงพอใจซ่ึงการเล่า 
นิทานจะให้ได้ผลตามจุดประสงค์ท้ันจะต้องคำนึงถึงส่ิงต่อไปน้ี

1) ทำความเช้าใจกับเน้ือหาเร่ืองนิทานท่ีจะเล่าเสืยก่อน โดยจินตนาการออกมาเป็นภาพ 
อ่านเร่ืองช้า  ๆ เพ่ือจับใจความตัวละครและเหตุการณ์ทุกอย่าง ปิดหนังสือคิดย้อนเร่ืองออกมาเป็น 
ภาพ และอ่านเร่ืองทบทวนอีกคร้ังเพ่ือเก็บภาษาสละสลวยไปใช้ให้เหมาะสมกับเร่ือง

2) การเลือกคำควรเป็นคำท่ีง่าย  ๆ ท่ีเด็กฟังหรีอนึกออกเป็นภาพในจินตนาการได้ ควรใช้ 
คำท่ีเก่ียวกับการเปรียบเทียบด้วยเพ่ือเด็กจะได้เช้าใจย่ิงข้ึน เช่น สูง -  ต่ํา หนัก -  เบา ใหญ่- เล็ก 
หรีอคำท่ีเก่ียวกัน รูป รส กล่ิน เลียง เป็นต้น

3) เม่ือในท้องเร่ืองมีตัวละครคุยกัน ให้ใช้บทสนทนาเพราะทำให้เด็กต่ืนเต้น
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4) เร่ืมต้นเร่ืองให้ดีเพ่ือเรียกร้องความสนใจ พยายามหลีกเล่ียงการบรรยายและการ 
อธิบายท่ีไม่จำเป็น

5) การเล่าเร่ืองควรใช้เลียงแบบสนทนากัน คือ ช้า ชัดเจน มีหนักเบา แต่ไม่ควรมี 
เอ้ออ้า ทีนี ฯลฯ เพราะจะทำให้เสียรสของเรอง และเป็นตัวอย่างทีไม่ดีของเด็ก

6) ขณะท่ีเล่านิทานควรจับเวลาให้ดี เว้นจังหวะอารมณ์ของเร่ือง เซ่น ถ้าเนือเรองมีสิงที 
เร้าใจก็พูดให้เร็วข้ึน ทำท่าจรงจัง เม่ือถึงบทแปลกใจหร็อตกตะลึงควรทอดระยะจะทำให้ผู้ฟัง 

คล้อยตามได้ดีท่ีสุด
7) นิทานท่ีนำมาเล่าให้ยาวพอ  ๆ กับความสนใจของเด็ก คือ ประมาณ 15-25 นาที 

สำหรับเด็กประถมคืกษา หรอถ้าเป็นคำก็จะประมาณ 1000 คำ สำหรับประถมคืกษาตอนต้น 
ถ้าเป็นเด็กเล็ก  ๆประมาณ 100 คำ ในระดับอนุบาลประมาณ 500 คำ

8) เวลาเล่าต้องพยายามเป็นกันเองให้มากท่ีสุด ให้ความรักความสนิทสนมกับเด็ก 
อย่างจร็งใจ ถ้าพบว่าเด็กคนใดคนหน่ึงคลายความสนใจจากนิทานและรบกวนสมาธิผู้อ่ืน ครูจะ 
ต้องให้ความสนใจทํนัทีอาจจะให้มาน่ังใกล้  ๆ ครูก็ได้

9 )  เวลาเล่าครูควรจะมีรูปภาพประกอบอาจเป็นหนังสือภาพ หุ่น หรอส่ือการสอนอ่ืน  ๆ
จะช่วยให้เด็กสนใจย่ิงข้ึน ถ้าผู้เล่าสามารถวาดภาพประกอบขณะเล่าด้วยก็จะเป็นการดีมาก

10) เวลาเล่าอย่าย่อเร่ืองให้ส้ํนํจนเกินไปจนขาดความสนุก เพราะจะทำให้เด็กไม่รู้เร่ือง
11) จัดบรรยากาศของห้องให้เหมาะสมเซ่นอาจน่ังกับพ้ืน หรอเชิดหุ่นประกอบการเล่า 

หรอเล่าใต้ต้นไม้นอกห้องเรียนก็ได้
12) อย่าแสดงท่าทางประกอบการเล่ามากเกินไป จะทำให้นิทานหมดสนุก พยายามเล่า 

ให้เป็นไปตามธรรมชาติง่าย  ๆ และมีชีวิตชีวา
13) ขณะท่ีเล่าอาจให้เด็กได้มีล่วนร่วมในการเล่านิทานด้วยก็ได้ เซ่น การแสดงท่าทาง 

ตามเน้ือเร่ือง แต่ไม,ควรให้บ่อยนัก
14) ขณะท่ีเล่าสายตาของครูจะต้องมองกวาดดูนักเรียนได้ทุกคน อาจจะให้เด็กน่ังเป็น 

คร่ืงวงกลมหรีอน่ังกับพ้ืนก็ได้ สายตาของเด็กจะจับอยู่ท่ีผู้เล่า ผู้เล่าจะต้องทอดลายตาไปท่ีเด็กไม่ 
ใช่เพียงเพ่ือจะดูว่าเด็กมีปฏิกิริยาอย่างใดเท่าน่ัน แต่เพ่ือว่าเด็กจะได้เห็นความรู้สึกของผู้เล่าฉาย 
มาทางดวงตาบ้าง เซ่น ความรู้สึกเศร้า เสียใจ ร่ืนเริง สนุกสนาน ประหลากใจ ต่ืนเต้น เป็นต้น

15) ขณะท่ีกำลังเล่านิทาน ถ้าหากมีเด็กพูดหรีอถามชัดจังหวะ ครูควรบอกให้รอจนกว่า 
จะจบเร่ือง อย่างไรก็ตามครูอาจให้นักเรียนชัดจังหวะได้เป็นคร้ังคราว

16) หลังจากการเล่านิทาน ควรเปิดโอกาสให้เด็กถามและวิพากษ์วิจารณ์แต่ไม่ควร 
บังดับเด็กให้พูดถามเพราะจะทำให้เด็กเสียความเพลิดเพลิน
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17) หลังจากการเล่านิทานแล้ว อาจจะให้เด็กแข่งขันกันต้ังช่ือเร่ืองก็ได้เพ่ือเป็นการล่ง 
เสรมให้เด็กได้ติดตามและเพ่ือความเข้าใจในเร่ืองท่ีครูได้เล่ามาแล้ว

18) ถ้านิทานเร่ืองยาวครูอาจเล่าเป็นตอนๆก็ได้ เพ่ือเป็นการเร้าให้เด็กอยากมาโรง 
เรียน ไม่ขาดเรียน เพ่ือมาฟังนิทานต่อจนจบร่ือง

พรทิพย์ วินโกมินทร์ (2530 : 39-40) กล่าวว่า การเล่านิทานให้ได้ดีนันครูผู้เล่าจะต้อง 
มีเทคนิคในการเล่านิทานเพ่ือให้เด็กสนใจได้ตลอดเวลา ครูผู้เล่าต้องมีคืลปะในการเล่าอย่าง 
ยอดเย่ียม คือ การใข้น้ําเลียงในการเล่านิทาน และการใช้ท่าทางประกอบการเล่านิทาน ก่อนเล่า 
นิทานให้เด็กฟังทุกคร้ังครูจะต้องเตรียมตัวล่วงหน้า ซ่ึงจะทำให้การเล่านิทานประสบความสำเร็จ 
ตามจุดประสงค์ท่ีวางไว้เสมอ ด้งน้ีคือ

1) ลัดนักเรียนให้น่ังเรียบร้อยและสบายเป็นกลุ่มหรีอวงกลม บนเก้าอ้ีหรีอพ้ืนก็ได้
2) ผู้เล่าควรน่ังบนเก้าอ้ีเต้ีย  ๆ เพ่ือให้ผู้ฟังมองเห็นได้อย่างท่ัวถึง และได้ยินเลียงผู้เล่า

ชัดเจน
3) ผู้เล่าต้องใช้เลียงตังพอท่ีจะได้ยินท่ัวถึงกันด้วยเลียงธรรมชาติของตัวเอง ออกเสียง 

ขัดเจน เว้นลังหวะการพูดให้พอเหมาะ ไม่เร็วหรือช้าเกินไป ใช้นำเลียงเหมาะกับตัวละคร อาจใช้ 
เลียงธรรมชาติมาประกอบการเล่าด้วยก็ได้

4) ขณะเล่าอาจทำท่าทางประกอบด้วยก็ได้ แต่ต้องเป็นท่าทางท่ีน่าดูไม่แกล้งทำจนผิด
ธรรมชาติ

5) ผู้เล่าต้องไม่ออกนอกเร่ืองหรือเล่าเร่ืองอ่ืนแทรก จะทำให้ผู้ฟังเข้าใจไขว้เขว และอย่า 
สอดแทรกเร่ืองของคืลธรรมมากเกินไปจะทำให้เด็กเบ่ือ

6) ผู้เล่าต้องทำใจให้สนุกไปตามเน้ือเร่ืองด้วย ต้องไม่'ทนใจเล่า การเล่านิทานจึงออกรส
7) พยายามถ่ายทอดเร่ืองท่ีเล่าให้เป็นภาพท่ีมีชีวิตจิตใจ โดยบรรยายบุคลิกลักษณะ 

ของตัวละครให้ขัดเจน บรรยายสถานท่ีท่ีเกิดข้ึนให้มีลักษณะใกล้เคียงความเป็นจรีงมากท่ีลุด 
และทำให้ผู้ฟังเกิดความรู้สึกว่าตนเองได้เข้าไปน่ังอยู่ ณ ท่ีน่ันด้วย

8) เลือกก้อยคำหรือสำนวนให้เหมาะลมกับระตับของผู้ฟัง
9) ขณะท่ีเล่านิทานทำใจให้สบาย  ๆ และมองผู้ฟังอย่างท่ัวถึงทุกคน สังเกตพฤติกรรม 

ของผู้ฟังด้วย หากผู้ฟังไม่สนใจ ผู้เล่าควรใช้ไหวพรีบแก้ไขวิธีการเล่าให้ต่ืนเต้นเร้าใจย่ีงฃึน
10) ควรคำนึงถึงระยะเวลาในการเล่าให้พอเหมาะกับความสนใจของผู้ฟังแต่ละวัยด้วย
11) ควรกำหนดเวลาเผ่ือไว้สำหรับคำทามหรือข้อวิจารโนของเด็ก ถ้าในระหว่างการเล่า 

นิทานเด็กขัดลังหวะหรือซักถามครูควรบอกให้รอจนเล่าจบเร่ืองก่อน
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ทิพย์สุดา นิลสินธพ (2523 : 80 -82) ได้สรุปการเล่านิทานไว้เป็นขั้นตอนดังนี้
1) ครูจะต้องตกลงกับเด็กว่า เวลาฟังนิทาน เด็กจะต้องไม่พูดไม่ลุกขืนยืน เป็นต้น เพือ 

ให้เด็กอยู่ในระเบียบขณะฟังนิทาน
2) ครูต้องสำรวจว่าตำแหน่งที่ครูอยู่นั้น จะสามารถทำให้เด็กสามารถมองภาพในนิทาน 

หรอหน้าครูได้ทั่วถึงหรอไม่ เพราะการที่เด็กมองไม่เห็นหน้าครูหรอภาพอาจจะทำให้ความสนใจ 
ของเด็กลดลงไปได้

3) การเล่านิทานวิธีการชองครูแต่ละคนอาจจะไม่เหมือนกัน บางคนอาจใช่หุนประกอบ 
บางคนมืความสามารถในการวาดรูป อาจใช่วิธีการวาดรูปบนกระดาษ สำหรับครูที่ถนัดในการ 
วาดรูปอาจใช้หนังลือนิทานประกอบภาพหรอเล่าปากเปล่าก็ได้ เวลาเล่าต ้องพยายามใช้คำพูดท ี่ 
เป็นของตนเองให้เหมือนเรากำลังคุย พยายามให้เด็กมีอารมณ์ร่วมในการเล่านิทาน การแสดง 
ท่าทางประกอบก็จะทำให้นิทานนั้นมีชีวิตชีวาขึ้นมาได้

4) เมื่อเล่านิทานจบครูต้องดึงจุดสนใจและจุดสำคัญของนิทานออกมา เพื่อให้นักเรียน 
แสดงความคิดเห็นแลกเปลี่ยนกัน จะเป็นการยํ้าและเน้นให้นักเรียนเข้าใจ และจดจำคุณธรรม 
หรอสิ่งที่เราต้องการปลูกฝังในจิตใจเด็ก เพื่อให้ฝังลึกในความรู้สึก และทัศนคติของเด็ก ครูอาจ 
ให้นักเรียนช่วยกันสรุป หรอช่วยกันเล่าใหม่อีกครั้ง ซ ึ่งมีกิจกรรมหลายอย่างทีค่รูอาจจะให้เด็กทำ 
หลังจากเล่านิทานจบแล้ว เช่น

4.1) ตอบคำถามครู เพื่อทบทวนเรองหรอสิ่งที่ครูต้องการให้เด็กจำ
4.2) ให้เด็กลำดับเหตุการณ์ในเรื่องว่าตอนใดมาก่อนมาหลัง
4.3) ผกระบายลีโดยด ึง เอาภาพหนึ่งในเรื่องตอนที่น่าสนใจออกมาให้เด็กระบายลี
4.4) ให้แสดงละครสั้น  ๆ จากเรื่องที่เล่าโดยใช้คำพูดของนักเรียนคิดขึ้นเอง

จากแนวคิดของนักการดึกษาที่กล่าวมาแล้วนั้นจะเห็นแนวทางในการเล่านิทานว่ามี 
เทคนิควิธีการเล่าที่สำคัญ 3 ประการ คือ

1) การเตรียมคัวก่อนการเล่านิทาน ตั้งแต่การเตียมความพร้อมของผ ู้เล่า การเลือก 
นิทาน การเลือกสื่อที่ใช้ประกอบการเล่านิทาน ตลอดจนการลัดเตรียมสถานที่ และบรรยากาศใน 
การเล่านิทาน

2) การเล่านิทาน เรื่มจากการตกลงกฎกติกาในการฟังนิทาน การใช้เทคนิค ท่าทาง นำ 
เลียง สื่อประกอบการเล่ารูปแบบต่าง ๆ

3) การมีกิจกรรมหลังการเล่านิทานจบ เพื่อให้เด็กได้มืล่วนร่วมและเกิดการเรียนรู้เนื้อ1,1 ivrrriหาหรอแนวคิดไนนิทานเรองนัน ๆ
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การเล่านิทานจะประสบความสำเร็จตามจุดประสงค์ท่ีวางไว้หรอไม่นัน การเล่านิทาน 
นอกจากจะต้องใช้เน้ือเร่ืองท่ีดีเหมาะสมตามวัยของผู้ฟังแล้ว การใช้เทคนิคในการเล่านิทานอย่าง 
ถูกต้องเหมาะลมก็เป็นคิลปะท่ีสำคัญอีกอย่างหน่ึงท่ีจะช่วยทำให้นิทานนันสนุกสนาน และดึงดูด 
ความสนใจให้เด็กเกิดความประทับใจได้มากข้ึน ดังน้ันในการจัดกิจกรรมการเล่านิทานสำหรับเด็ก 
ครูควรศึกษาหลักการต่าง  ๆ และเทคนิควิธีในการเล่านิทานให้เข้าใจ เทือนำไปใช้ในการเล่านิทาน 
ให้เกิดประโยชน์กับเด็กมากท่ีสุด

1.4 นิทานสองภาษา

นิทานสองภาษา เป็นวรรณกรรมสำหรับเด็กท่ีสร้างข้ึนโดยมีแนวคิดหลักการมาจากการ 
ยอมรับและให้คุณค่าวัฒนธรรมทางภาษาของเด็กสองภาษาเป็นการแสดงออกถึงการเคารพ 
แบบแผนการใช้ภาษาของแต่ละภาษาในลังคมของเด็กอย่างเป็นรูปธรรม

1.4.1 แนวคิดและหลักการของนิทานสองภาษา

แนวคิดและหลักการของนิทานสองภาษามี 5 แนวคิดสำคัญ ได้แก่
1) แนวคิดเกี่ยวกับการยอมรับความแตกต่างของวัฒนธรรมทางภาษาของเด็ก 

โดยวิธีการใช้นิทานพื้นบ้านชายแดนภาคใต้ เป็นสิ่งบ่งบอกการยอมรับนี้ ซึ่งนิทานจะมีลักษณะ 
ของเนื้อเรื่องที่สัมพันธ์ใกล้ชิดกับเด็กโดยตรง มีตัวละครเป็นชาวไทยมุสลิม และมีฉากละครอยู่ใน 
สภาพแวดล้อมที่เด ็กคุ้นเคย เด็กจึงเข้าใจและยอมรับได้'ง่ายด้วยความรู้สึกที่เป็นพวกเดียวกันไม่ 
แปลกแยก

2) แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาแบบธรรมชาติภายใต้บรรยากาศที่สนุกสนานเป็น 
กันเองในการเล่านิทาน ซึ่งเป็นวิธีการสอนภาษาที่ไม่เป็นทางการ เด็กจะซึมซับภาษาอย่างมีความ 
หมายจากความประทับใจในภาษาที่ล ่งผ่านบทละคร ตัวละคร และฉากละคร จากนํ้าเสียงและ 
ความรู้สึกที่มุ่งมั่นตั้งใจของครูที่สื่อถึงตัวเด็ก จะล่งผลถึงภาวะการยอมรับที่ลึกซึ้งยาวนานภายใน 
ใจของเด็ก

3) แนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาด้วยการเป็นแบบอย่างทางการพูด เนื่องจากเด็ก 
มีความสามารถในการซึมซับและลอกเลียนแบบสูง การใช้ประโยคในบทละครจากนิทานจึงเป็น 
ตัวแบบของการใช้ภาษาได้เป็นอย่างดี และสื่อถึงเด็กได้โดยง่ายเพราะเด็กชอบที่จะฟังนิทาน

4 ) แนวค ิดเก ี่ยวก ับพ ัฒนาการทางภาษาของเด ็กอาย ุ5 - 6 ปี เพื่อการพัฒนาทาง 
ภาษาที่ถ ูกต้องเหมาะลมและได้รับการพัฒนาอย่างเต็มคักยภาพ
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5) แนวคิดเก่ียวกับการเล่าซ้ํา ด้วยเน้ือเรองท่ีสนุกสนานของนิทานเด็กจึงพอใจที 
จะฟังได้ซ้ําแล้วซ้ําเล่าเพ่ือการสะสมรายละเอียดของเรองราวท่ีฟังให้สมบูรณ์ทีสุด

1.4.2 การเล่านิทานสองภาษาล้าหรับเด็ก

จากการยอมรับและเห็นคุณค่าของภาษาทั้งสองอย่างเท่าเท ียมกัน การเล่านิทาน 
ดองภาษาจ ึงม ีความพ ิเศษ ทั้งในรูปแบนและเทคนิควิธีการเล่า กล่าวคือ การเล่านิทานสองภาษา 
เน้นการลื่อสารภาษาที่สวยงามผ่านการเล่าเรื่อง ด้วยเห็นว่าเด็กในวัยอนุบาลนี ภาษาพูดถือเป็น 
เรื่องสำคัญ การลื่อสารภาษาพูดผ่านนิทานสองภาษาจะสามารถลื่อความหมายลึกซึงเข้าไปถึงจิต 
ใจของเด็กลองภาษาได้มากกว่านิทานปกติท ี่เป ็นภาษาเดียว นอกจากนี้การใข้คิลปะแห่งจังหวะ 
ภาษาที่ไพเราะ ละเมียดละไม จะทำให้เด็กเกิดความประทับใจ ซึ่งเด็กจะลังสมความรู้สึกซาบซึ้ง 
ในความงดงามของรูปแบบและจังหวะของภาษาได้จากการเล่านิทาน การเล่านิทานสองภาษาจึง 
ทำให้เด็กได้สัมผัสอารมณ์ ความรู้สึก ที่สามารถสื่อสารจากนํ้าเสียงของครูผ่านภาษาได้อย่างนุ่ม 
นวลและเป็นธรรมชาติ

เทคนิคและวิธีการเล่านิทานสองภาษา
การเล่านิทานนับเป็นกิจกรรมแห่งศาสตร์และคิลป็ที่มอบทั้งความรอบรู้และความ 

บันเทิงให้กับเด็กไปพร้อม  ๆ กัน การเล่านิทานจึงมิใช่การพูดเรื่อยเปีอยแต่เป็นการแสดงที่ลื่อ 
สารภาพจินตนาการในใจจากเนื้อเรื่องไปล่เด็ก โดยการถ่ายทอดอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิดของคัว 
ละครผ่านคำพูด นํ้าเสียง และท่าทาง จากผู้เล ่าล่ผ ู้ฟ ัง ภายใต้บรรยากาศอันอบอุ่น

การเล่านิทานสองภาษาใข้เทคนิควิธีการเล่านิทานโดยประยุกตํวิธีการเล่าตามแนว 
วอลดร์อฟและแสดงการเล่านิทานของ M a c D o n a ld  (อ้างถึงใน วยุพา ทศศะ,2539) ซึ่งมีเทคนิควิธี 
การเล่านิทานสองภาษา ดังนี้

1) หยุดนิ่งก่อนที'จะเรื่มต้นเล่า เตรยมความพร้อมของผู้ฟ ังด้วยอาการเงียบสงบ 
ปล่อยให้ภาษาท่าทางและกรยาเป็นเครื่องบ่งบอกให้ผู้ฟ ังทราบว่าขณะนี้กำลังจะเกิดปรากฏการณ์ 
อันพิเศษสุดขึ้นแล้ว

2) ใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษในการเรื่มต้นนิทาน เพราะเป็นวินาทีแห่งความ 
มหัศจรรย์ซึ่งจะเป็นสะพานเชื่อมระหว่างโลกธรรมดา และโลกแห่งความมหัศจรรย์ แสดงให้เห็น 
ว่าการข้ามละพานเป็นการจงใจ
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3) ในระหว่างที่เล่านิทานระลึกถึงผู้ฟังเสมอ พูดกับผู้ฟ ังเพราะกำลังเล่าเรองสำคัญ 
ให้ฟัง มีการสบตาผู้ฟัง และพยายามลังเกตปฏิกิริยาของผู้ฟ ังแต่ละคนต่อนิทานที่เล่า เมื่อมี 
ความเชี่ยวชาญในการเล่าการกระทำคังกล่าวนีจะง่ายขึน ถ้าจำนิทานได้ดีเท่าใด ก็จะเป็นการ 
ง่ายและไม่เคริยดในการเล่า และจะสามารถเข้าถึงผู้ฟ ังได้ง่ายขึ้น

4) ควบคุมบังคับท่วงทีลีลาการเล่าเป็นอย่างดี ลีลาท่าทางจะด้องพอเหมาะพอดีที 
จะลร้างความรู้ลึกตอบสนองในหมู่ผู้ฟัง การทดลองเล่ากับกลุ่มผู้ฟ ังหลาย  ๆ แบบจะช่วยทำให้เกิด 
ความสมดุลย์และชำนาญ ทำให้รู้จังหวะในการเล่า

5) ให้ความสำคัญกับความงดงามของภาษาในนิทาน ให้เวลากับถ้อยคำที่ไพเราะ 
บทร้อง หริอ คำที่ม ีความพิเศษในตัว พยายามทำให้ผู้ฟ ังรู้ส ึกว่าผู้เล ่าได้ตั้งอกตั้งใจเล่า และมี 
ความสุขในการเอ่ยถ้อยคำเหล่านั้น พอ  ๆ กํบัที่ผู้ฟังกำลังจะมีความสุขในการฟัง

6) ภาษาท ่าทางของผู้เล ่า ตลอดจนกิริยาอาการ ควรแสดงให้เห็นว่าผู้เล่ามีความ 
มั่นใจและครองสติได้ในขณะที่เล่า ระลึกเสมอว่าผู้เล่าอยู่บนเวที และนี่เป็นการแสดง ซ่อนเร้น 
อาการลั่นของเข่า ก้าวไปกับเรองอย่างสง่า เพราะนี่เป็นเวลาที่ผู้เล่าจะทำให้ผู้ฟ ังเคลิบเคลิ้ม
จงโอบอุ้มผู้ฟังไว้อย่างมั่นคงให้เขาล่องลอยในเวหาของการแสดง

7) มีความรับผิดชอบและเอาใจใล่ผู้ฟัง ผู้เล่าเปรียบเสมือนพี่เลี้ยงตลอด ตระหนัก 
ว่าการแสดงนิทานเปรียบเสมือนของขวัญอ ัน ลํ้าค่าที่ผ ู้เล่าหยิบยื่นให้ผู้ฟ ัง ซึ่งมอบให้ผู้ฟังด้วย 
ความอ่อนน้อมและเอาใจใล่ในความรู้สึกและความต้องการของผู้ฟัง

8) ตอนจบของนิทานก็มืความสำคัญพอ  ๆ กับตอนเริ่มต้น จะต้องระมัดระวัง ต้ัง 
ใจและพยายามให้มีความสมบูรณ์ที่ส ุด ให้บรรจงวางผู้ฟังลงอย่างนิ่มนวลและค่อยๆ ดึงเขาจาก 
ภวังค์ที่ผ ู้เล่าได้สะกดเขาเอาไว้

9) สงบนิ่งอยู่ครู่หนึ่ง เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้ฟังเตรียมตัวพร้อมกลับคืนล่โลกแห่งความ
เป็นจริงอีกครั้ง

10) ผู้ฟังอาจจะตอบสนองต่อการแสดงด้วยความชื่นซมหรีอไม่ก็ได้ ไม่ถือว่าการไม่ 
แสดงปฏิกิริยาอย่างออกหน้าด้วยความชื่นชมของผู้ฟ ังเป็นความล้มเหลวในการเล่านิทาน ผู้ฟัง 
บางคนอาจจะปรบมือ บางคนอาจล่งเสียงด้วยความยินดี ขณะที่บางคนอาจนั่งเงียบสงบ และใช้ 
ความคิด ผู้เล่าน้อมรับความสำเร็จและการลิ้นสุด อย่างสงบเหมือนก่อนเล่า

การเล่านิทานสองภาษาใช้วิธ ีการเล่าปากเปล่า และใช้หุ่นโต๊ะนิทานสำหรับเด็ก 
วัยอนุบาลที่ทำขึ้นเอง จากความรู้ในการอบรมเซิงปฏิบัติการตามแนววอลดร์อฟหลายครั้งเป็น 
อุปกรณ์ประกอบการเล่า โดยให้เด็กได้มืล่วนในการช่วยจัดเตรียมอุปกรณ์ในการเล่าด้วยทุกครั้ง 
สร้างบรรยากาศอันอบอุ่นแห่งการช่วยเหลือเอื้อเพี่อซึ่งกันและกัน
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งานวิจัยที่เกี่ยวช้องกับการใช้นิทานในการพัฒนาภาษา

อุบล เวียงสมุทร (2540) ได้ทำการวิจัย เรอง ความพร้อมทางภาษาของเด็กปฐมวัย 
ที่ได้รับการจัดประสบการณ์การเล่าเรองประกอบหุ่นมือโดยใช้ภาษากลางควบดู่กับภาษาสินและ 
เด็กปฐมวัยที่ได้รับการจัดประสบการณ์การเล่าเรื่องประกอบหุ่นมือโดยใช้ภาษากลาง เป็นการวิจัย 
กับเด็กปฐมวัยในจังหวัดมหาสารคามซึ่งมืภาษาอีสานเป็นภาษาท้องถิ่น ผลการวิจัยพบว่าเด็ก 
ปฐมวัยที่ได้รับการจัดประสบการณ โ์ทรเล่าเรื่องประกอบหุ่นมือโดยใช้ภาษากลางควบคู่กับภาษา 
ถิ่น มีความพร้อมทางภาษาแตกต่างจากเด็กปฐมวัยที่ได้รับการจัดประสบการณ์การเล่าเรื่อง 
ประกอบหุ่นมือโดยใช้ภาษากลางอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ .01 โดยมีคะแนนเฉลี่ยความ 
พร้อมสูงกว่ากลุ่มเด็กปฐมวัยที่ได้รับการจัดประสบการณ์การเล่าเรื่องประกอบหุ่นมือโดยใช้ภาษา 
กลางอย่างเด ียว

อลิสา เพ็ชรรัตน์ (2539)ได้ทำการวิจัย เร่ือง การพัฒนาความสามารถในการจับใจ 
ความของเด็กวัยอนุบาลโดยใช้เทคนิคการเล่านิทานแบบเล่าเรื่องซํ้า ผลการวิจัยพบว่า นักเรียนที่ 
ได้รับการจัดประสบการณ์การเล่านิทานแบบเล่าเรื่องซํ้ามีความสามารถใน การจับใจความ และ 
การใช้ภาษาพูดสื่อความหมาย สูงกว่านักเรียนที่ได้รับการจัดประสบการณ์การเล่านิทานแบบ 
ปกติ อย ่างม ีน ัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ.05

2. แนวคิด ทฤษฎี เกี่ยวกับภาษาล่าหรับเด็ก

2.1 พัฒนาการทางภาษาข'องเด็กวัยอนุบาล
เด ็กจะรับรู้ภาษาและคำพูดจากการได้ยิน เด็กสามารถฟังเช้าใจสิ่งที่ได้ยินก่อนที่จะพูดได้ 

ทักษะในการฟัง รับรู้ และเข้าใจคำพูดของเด็กเกิดก่อนทักษะในการพูดสื่อภาษา พัฒนาการทาง 
ภาษาและการพูดจึงเริ่มจาก การพัฒนาการด้านการฟังโดยการรับรู้ผ่านทางประสาทหูล่งไปยัง 
สมองเพื่อแปลความหมาย ทำให้เข้าใจคำพูดนั้นได้ แล้วเด็กจึงเริ่มพูดได้ภายหลัง

การลำดับข้ันตอนในการพัฒนาทางภาษา Logan and Logan ( 1974 อ้างถึงใน 
อารยา สุขวงคั12533 :107-า09) ได้จัดแบ่งพัฒนาการทางภาษาออกเป็น 7 ข้ันตอนดังน้ี คือ

1) ระยะเปะปะ(Random stage หรีอ Prelinguistic stage) อายุแรกเกิดถึง 6 เดือน 
ในระยะนิเป็นระยะท่ีเด็กจะเปล่งเลียงดัง  ๆ ท่ียังไม่มีความหมาย การเปล่งเลียงของเด็กก็เพ่ือบอก 
ความต้องการของเขา และเม่ือได้รับการตอบสนองเขาจะรู้สึกพอใจ เช่น เด็กจะร้องเม่ือถูกปล่อย 
ให้อยู่คนเดียว เม่ือเด็กรู้สึกหิว เปียกช้ืน ฯลฯ หรีอเพราะรู้สึกเป็นลุขท่ีได้ล่งเสียงออกมา
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เม ื่อเด ็กอายุได้ 6 เดือน จะเรมออกเสียง อ้อแอ้ และเริ่มเปล่งเสียงต่างๆ ซึ่ง'โม่มีผู้ใดเข้า 
ใจหรอแยกแยะได้นอกจากนักภาษาศาสตร์ ในๆ!วงนี้จะเป็นช่วงที่ของการสนับสนุนไห้เด็ก 
พัฒนาการทางการพูดและเด็กที่ม ีส ุขภาพดีทังกายและใจ จะมีโอกาสพัฒนาทางภาษาได้ดีกว่า 
เด็กที่ไม่สบาย เจ็บป่วย ร้องไห้โยเย

2) ระยะแยกแยะ (Jargon Stage) อายุตังแต่ 6 เดอนถง 1 ปี หลังจาก 6 เดือน ฃึนไป 
เด็กจะเริ่มเข้าล่ระยะที่ 2 ซึ่งเด็กจะสามารถแยกแยะเสียงต่าง  ๆ ท่ี เขาได้ยิน และเด็กจะรู้สึกพอใจ 
ที่จะได้ล่งเสียง และถ้าเสียงใดที่เขาเปล่งออกมาได้รับการตอบสนองในทางบวกเขาก็จะเปล่งเสียง 
นี้นชํ้า  ๆ อีก ในบางครั้งเด็กจะเลียนเสียงสูง ๆ ต ํ่า   ๆ ที่ม ีคนพูดคุยกับเขา

3) ระยะเลียนแบบ (Imitation stage) อายุระหว่าง 1-2 ปี ในระยะนี้เด็กจะเริ่มเลียนแบบ 
เสียงต่าง  ๆ ที่เขาได้ยิน เช่น เสียงของพ่อ แม่ ผู้ใหญ่ใกล้ชิด เสียงที่เปล่งออกมาอย่างไม่มีความ 
หมายค่อย  ๆ หายไป และเด็กจะเริ่มรับฟังเสียงที่ได้รับการตอบสนอง ซึ่งนับว่าพัฒนาการทาง 
ภาษาจะเริ่มด้นอย่างแทัจรงที่ระยะนี้

4) ระยะขยาย (The stage  of Expansion) อายุ 2-4 ปี ในระยะนี้เด็กจะหัดพูดโดยเริ่ม 
จากการหัดเรียกซื่อ คน ล ัตว์ และ สิ่งของที่อย่ใกล้ตัวเขาจะเริ่มเข้าใจถึงการใช้ลัญลักษณ์ในการ 
ลื่อความหมาย ซึ่งเป็นการสื่อความหมายในโลกของผู้ใหญ่ การพูดของเด็กในระยะแรก  ๆ จะเป็น 
การออกเสียงคำนามต่าง  ๆ เป็นล่วน'ใหญ่ เช่น พ่อ แม่ พ่ี น้อง นก แมว หมา ฯลฯ และคำ 
ค ุณ ศ ัพ ท ต์่าง  ๆ ที่เขาเห็น รู้สึกและได้ยิน ซึ่งในวัยต่าง  ๆ เขาจะสามารถพูดได้ตังนี้

อาย ุ 2 ขวบ เด็กจะเริ่มพูดเป็นคำโดยจะสามารถใช้คำนามได้ 20%
อายุ 3 ขวบ เด็กจะเริ่มพูดเป็นประโยคได้
อาย ุ 4 ขวบ เด็กจะเริ่มใช้คำศัพท์ต่าง  ๆ รู้จ ักการใช้คำเติมหน้าและลงท้ายอย่างผู้ใหญ่

5) ระยะโครงสร้าง (Structure stag e) อายุ 4-5 ปี ระยะนี้เด็ก'จะเริ่มพัฒนาความสามารถ 
ในการรับรู้และการลังเกต เด็กจะเริ่มเล่นสนุกกับคำ และรู้จักคิดคำและประโยคของตนเอง โดยเด็ก 
อาศัยการผูกจากคำ วลี และประโยคที่เขาได้ยินคนอื่น  ๆ พูด เด็กจะเริ่มคิดกฎเกณฑ์ในการประสม 
คำและหาความหมายของคำและวลี โดยเด็กจะเริ่มรู้สึกสนุกกับการเปล่งเสียง โดยเขาจะเล่นเป็น 
เกมกับเพื่อน  ๆ หรอสมาชิกในครอบครัว

6) ระยะตอบสนอง (Responding Stage) อายุ 5-6 ปี ในระยะนี้ความลามารถในการคิด 
และพัฒนาการทางภาษาของเด็กจะสูงขึ้น เขาจะเริ่มพัฒนาภาษาไปล่ภาษาที่เป ็นแบบแผนเพิ่ม 
มากฃึนและใช้ภาษาเหล่านันกับสิ่งต่าง  ๆ รอบตัว การพัฒนาทางภาษาของเด็กในวัยนี้จะเริ่มด้น 
เมื่อเขาเข้าเรียนในชั้นอนุบาลโดยเด็กจะเริ่มใช้ไวยากรณ์อย่างง่ายได้ รู้จักใช้คำที่เกี่ยวข้องกับบ้าน 
และโรงเรียน ภาษาที่เด็กใช้ในการลือความหมายในระยะนี้จะเกิดจากสิ่งที,เขามองเห็นและรับรู้'
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7) ระยะสร้างสรรค์ (Creative stage) อาย ุ6 ปีข้ึนไป ในระยะน้ีได้แก่ระยะท่ีเด็กเร่ิมเข้า 
โรงเรียน เด็กจะเล่นสนุกกับคำ และหาวิธีล่ือความหมายด้วยตัวเลข เด็กในระยะนีจะพัฒนา 
วิเคราะห์ และลร้างสรรค์ ทักษะในการล่ือความหมายโดยใช้ถ้อยคำ สำนวนการเปรยบเทียบ 
และภาษาพูดท่ีเป็นนามธรรมมากฃึน และเขาจะรู้สึกสนุกกับการแสดงความคิดเห็นโดยการพูด 
และการเขียน

N essel (1989 อ้างถึงใน กนกกร บุษยะกนิษฐ์ ,2539) ได้อ้างถึงผลงานวิจัยเกี่ยวกับ 
พัฒนาการทางภาษาของเด็กว่าประกอบด้วยขึ้นตอนต่อไปนี้ คือ

ขึ้นแรกเริ่ม (Pre-language) เด็กอายุ 1-10 เดือนจะมีความสามารถจำแนกเสียงต่าง  ๆ ได้ 
แต่ยังไม่มีความสามารถควบคุมการออกเสียง เด็กจะทำเสียงอ้อแอ้หรอเสียงที่แสดงอารมณ์ต่าง  ๆ
เด็กจะพัฒนาการออกเสียงขึ้นเรื่อยๆ จนใกล้เคียงกับเลียงในภาษาจรงๆ มากขึ้นตามลำดับเรียกว่า 
เป ็นคำพูดเทียม (Pseudoword) พ่อแม่ที่ตั้งใจฟังและพูดตอบจะทำให้เด็กเพิ่มความสามารถใน 
การลื่อสารมากยิงขึ้น

ข้ึนท่ี 1 (10-18 เดือน) เด็กจะควบคุมการออกเสียงคำที่จำได้ ลามารถเรียนรู้คำศัพท์ใน 
การลื่อสารถึง50 คำ คำเหล่านีจะเกี่ยวช้องกับคน สัตว์สิ่งของหรือเรื่องราวในสิ่งแวดล้อมรอบๆ ตัว 
การที่เด็กออกเสียงคำหนึ่งคำหรือสองคำอาจมีความหมายรวมถึงประโยคหรือวลีทั้งหมด และการ 
พูดชนิดนีเรืยกว่า Holophrastic Speech

ข ึ้น ท ี่2 ( 1 8 - 2 4 เด ือน)การพูดขึ้นน ี้จะเป ็นการออกเสียงคำลองคำและวลีส ั้นๆรียกว่า 
Telegraphic S p eech  คล้าย  ๆ กับการโทรเลข คือมีเฉพาะคำสำคัญสำหรับการลื่อความหมาย 
เด็กเรียนรู้คำศัพท์มากขืนถึง 300 คำ รวมทังคำกิริยาและคำปฏิเสธ เด็กจะสนุกสนานกับการพูด 
คนเดียวในขณะที่ทดลองพูดคำ และโครงสร้างหลาย  ๆ รูปแบบ

ขันท่ี 3 (24-30 เดือน) เด็กจะรียนรู้คำศัพท์เพิ่มขึ้นถึง 450 คำ วสีจะยาวขึ้น พูดประโยค 
เดียวสัน  ๆ มีคำคุณศัพท์รวมอยู่ในประโยค

ขันท่ี 4 (30-36 เดือน) คำศัพท์จะเพิ่มมากขึ้นถึง 1,000 คำ ประโยคเริ่มซับช้อนขึ้น เด็กท่ี 
อยู่ในลิงแวดล้อมที่ล ่งเสริมพัฒนาการทางภาษาจะแสดงให้เห็นถึงความเจริญงอกงามทางด้าน 
จำนวนคำศัพท์และรูปแบบของประโยคอย่างชัดเจน

ขันที 5 (36-54 เดือน) เด็กสามารถลื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพในครอบครัวและผู้คนรอบ 
ช้าง จำนวนคำศัพท์เด ็กรู้ม ีประมาณ 2,000 คำ เด็กใช้โครงสร้างของประโยคหลายรูปแบบ เด็ก 
จะพัฒนาพืนฐานการลื่อสารด้วยวาจาอย่างมั่นคงและเริ่มด้นเรียนรู้ภาษาเขียน

1 2 0 8 า ๐ 6 ๆ ร
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จากข้ันตอนดังกล่าวถ้าผู้มีล่'วนเก่ียวข้อง,ในการอบรมเลียงดูเด็กสามารถส่งเส'ริม1ให้เด็กมี 
ทักษะในการใช้ภาษาอย่างสร้างสรรค์ เด็กก็จะมีเครองมือที,จะใช้ในการล่ือสารได้อย่างเหมาะสม 
ซ่ึงถ้าสามารถส่งเสรมเด็กได้อย่างเหมาะสมก็อาจจะช่วยให้เด็กกลายเป็นนักเขียน นักเล่านิทาน 
หรอนักวิจารณ์วรรณคดีได้ในอนาคต

นอกจากลำดับข้ันตอนพัฒนาการทางภาษาท่ีกล่าวมาแล้ว ได้มีนักจิตวิทยา และ 
นักการศึกษาอีกหลายท่านทำการศกษาฅ้นคว้าเก่ียวกับพัฒนาการทางภาษาของเด็กซ่ึง ศรยา -  
ประภัสสร นิยมธรรม (2541) ได้ประมวลข้อสรุปเก่ียวกับพัฒนาการทางภาษาไว้ดังนี

ก้าวแรกของการเรียนรู้ของคนอาศัยการฟัง หรีอการได้ยิน คนไม่ได้เรียนรู้เช้าใจคนอ่ืนโดย 
การอ่าน หรีอเขียน หากเช้าใจจากการพูด ดังจะเห็นได้จากมนุษย์สมัยโบราณลามารถเช้าใจกัน 
ด้วยการพูดก่อนท่ีจะสามารถอ่านเขียนได้โดยในข้ันแรกเด็กจะเรียนรู้จากประสบการณ์ท่ีมีความ 
หมายต่อเขา เร่ิมจากการมีความคิดทางภาษาอยู่ภายใน แล้วจึงพัฒนาเป็นการคิดคำ อาศัยการ 
ลองผิดลองถูกจากการเล่นเสียง แล้วจัดจำพวกเสียงท่ีมีความหมายได้ และสามารถพูดกับตัวเอง 
ได้ซ่ึงระยะนีด้องอาศัยเวลาประมาณ 6 - 9  เดือน เด็กจึงมีภาษาของตัวเองอยู่ภายในใจก่อนที'จะ 
เช้าใจคำพูด

หลังจากท่ีเด็กมีภาษาอยู่ในใจแล้ว ก็จะเร่ิมเข้าใจภาษาโดยเร่ิมโยงความสัมพันธ์ความ 
หมายของคำ ตามเช้ือชาติและวัฒนธรรมของภาษาแม่ท่ีใช้กันอยู่ คร้ังแรกจะเช้าใจคำง่าย  ๆในลิง 
แวดล้อมใกล้ตัว เช่น การรับประทาน การเคล่ือนไหวหรีอการเลียนแบบบุคคลใกล้ชิด เป็นตน 
กระบวนการเหล่านีเด็กต้องอาศัยการฟังเป็นสำคัญในอนท่ีจะช่วยให้เกิดความเข้าใจหรือการรับรู้ 
ทางภาษา หลังจากมีการรับรู้ทางภาษาจนลามารถเช้าใจคำพูดได้แล้ว เด็กก็จะเร่ิมเป็นฝ่ายท่ีจะ 
แสดงออกด้วยการใช้คำพูดบ้าง การพูดของเด็กในข้ันแรกเป็นไปในทำนองเดียวกับการรับรู้ คือ 
พูดคำง่าย  ๆพูดในลิงท่ีเป็นรูปธรรม เช่น การเรียกช่ือลัตวัส่ิงของเป็นต้น การเร่ิมใช้คำน้ีเป็นรากฐาน 
สำคัญของการใช้ภาษาพูดในข้ันต่อไป ขณะเดียวกันการได้ยินเสียงท่ีตนเองพูดสะท้อนกลับมาก็มี 
บทบาทสำคัญในการช่วยให้เด็กรับรู้และคิดถึงส่ิงท่ีตนพูดไปด้วย

ในขวบแรกของชีวิต พัฒนาการทางภาษาจึงอยู่ในรูปของการรับรู้ และเม่ือย่างเข้าปีท่ีสอง 
การแลดงออกทางภาษาโดยการพูดจึงจะมีบทบาทปรากฏชัด และอย่างน้อยเม่ือเด็กอายุห้าขวบ 
ไปแล้วจึงจะสามารถอ่านเขียนได้ตามลำดับ ดังแผนภูมิแสดงพัฒนาการทางภาษาของมนุษย์ 
ต่อไปน้ี
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แผนภูมิท่ี 1 พัฒนาการทางภาษาของมนุษย์

จะเห็นว่าในวัยอนุบาลเดกจะมีการแสดงออกด้านภาษาพูดเป็นสำคัญและปรากฏชัดเจน 
ข้ึนเร่ือย  ๆ ตามวัยท่ีเพ่ิมข้ึน ดังน้ัน การพูดจึงมีความหมายกับเด็กในการส่ือสารให้ผู้อ่ืนทราบถึง 
ความรู้สึกนึกคิดของเด็ก

ดารณี ศักด๋ิคิริผด (2542), ศรยา-ประภัสสร นิยมธรรม (2541) และเบญจมาศ พระธานี 
(2538) ได้คิกษาเก่ียวกับพัฒนาการทางภาษาด้านการพูดของเด็กวัย3 - 6 ปีสรุปได้ด้งน้ี

อายุ พัฒนาการทางภาษาด้านการพูด * 2 3 4 5 6 7
3 -4  ปี1 1 .พูดคำศัพท์ต่างๆได้ประมาณ900- 1,500คำ

2. ใช้คำสรรพนามท่ีเป็นพหูพจน์สรรพนามแทนเพศ คำนาม และคำกรยา ได้
3. พูดวลีหรอประโยคท่ีมีความยาวประมาณ 3 คำข้ึนไป
4. สนทนาได้นานประมาณ 5 นาที
5. มักใช้คำถามจำพวก อะไร ท่ีไหน อย่างไร และทำไม
6. พูดเสียงสระ เสียงวรรณยุกต์และแม่สะกดท้ังหมดได้ชัดครบทุกเลียงแต่เสียง 

พย ัญชนะได ้แก ่เล ียงมนหยคอ,วบกป,ทตลจพและงด
7. มีการพูดไม่ชัดบาง และมีการพูดไม่คล่องปกติ ( normal disfluuency )
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อายุ พัฒนาการทางภาษาด้านการพูด
4 -  5 ปี 1. พูดคำศัพท์ต่าง  ๆได้ประมาณ 1,500 -  2,000 คำ

2. ใช้คำกรยา คำวิเศษณ์ คำลงท้าย และคำอุทานได้
3. พูดประโยคท่ีมีความยาวประมาณ 4 คำข้ึนไป และเป็นประโยคท่ีเป็นเหตุ 

เป็นผล โดยใช้คำเช่ือมประโยค " เม่ือ ” " ท้าไม ” ไวยากรณ์เกือบสมบูรณ์
4. ตอบคำถามง่าย  ๆได้
5. เล่าเร่ืองเก่ียวทับตัวเองและคนอ่ืนได้โดยผู้ใหญ่ต้องพูดแนะเล็กน้อย
6. พูดเลียงสระ เลียงวรรณยุกต์และแม่สะกดท้ังหมดได้ชัดครบทุกเลียง 

และพูดเลียงพยัญชนะ ฟ และ ช ได้ชัดเจนข้ึน และยังคงมีการพูด 
ไม่คล่องปกติบางคร้ัง

5 - 6  ปี 1 .พูดคำศัพท์ต่างๆได้ประมาณ2,500-2,800คำ
2. ใช้คำสรรพนาม คำกรยา คำบุพบท และคำศัพท์ประ๓ทต่าง  ๆได้ 

ถูกต้องท้ังหมด
3. พูดประโยคท่ีมีความยาวประมาณ 5 -  6 คำ เป็นประโยคท่ีชับช้อนข้ึน 

และมักใช้ประโยคคำส่ัง
4. พูดคุยแลกเปล่ียนข้อมูลต่าง  ๆ ทับผู้อ่ืนได้อย่างสัมพันธ์ทับเร่ืองท่ีกำลังพูด
5. พูดเลียงสระ เลียงวรรณยุกต์และแม่สะกดท้ังหมดได้ชัดครบทุกเลียง 

และพูดเลียงพยัญชนะ ส ได้ชัดเจนข้ึน
6. พูดได้คล่องและชัดเจนทุกเลียง ยกเว้นเลียง ร

การพูดไม่คล่องปกติ (normal disfluency) เป็นลักษณะการพูดที,มักพบในเด็ก 2 -  4 ปี 
เน่ืองจากเด็กอยู่ในระยะท่ีมีประสบการณ์การเรียนรู้เพ่ิมข้ึนอย่างมากมาย จากการเข้าโรงเรียน 
ประกอบทับกำลังพัฒนาการเรียนรู้คำศัพท์และการพูดมากข้ึน เด็กจึงทดลองใช้คำศัพท์ใหม่  ๆใน 
การพูด หรอเล่าเร่ืองต่าง  ๆแต่เน่ืองจากขาดทักษะด้านการพูดและการเรียนรู้มีจำกัด ท้าให้ต้อง 
หยุดนึกหาคำท่ีจะใช้พูดอย่างเหมาะสม จึงอาจพูดซ้ําคำ ช้ําพยางค์ พูดลากเลียง มีคำเอ้ออ้า 
แทรกบ้าง แต่ไม่บ่อยคร้ัง
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2.2 การเรียนรู้กฏเกณฑ์ทางภาษาของเด็ก

ในขณะท่ีเด็กหัดพูดน้ัน เด็กจะเรียนรู้กฎเกณฑ์ต่าง  ๆ ท่ีใช้ในภาษาของตนอย่างอัตโนมัติ 
ส่วนจะพัฒนาได้รวดเร็วแค่ไหนเพียงไรน้ัน ข้ึนกับโอกาสท่ีเด็กจะได้เรียนรู้และความสามารถของ 
ตัวเด็กแต่ละคนเป็นสำคัญ กฎเกณฑ์ทางภาษาท่ีเด็กเรียนรู้ ได้แก่

2.1) การหัดพูดเป็นประโยค เด็กเร่ิมหัดพูดจากพยางค์หรือคำโดด  ๆ ก่อน แล้วจึงหัด 
สร้างประโยคท้ังในรูปของประโยคบอกเล่า คำถาม และปฏิเสธ โดยปกติเด็กอายุประมาณ 18 
เดือน สามารถเอาคำมาเรียงต่อกันเพ่ือใช้ล่ือความหมายได้ แต่เป็นการรวมคำอย่างล่ม  ๆจน 
กระท้ังอายุ2 - 2 ปี เด็กส่วนใหญ่จึงเรียนรู้กฎเกณฑ์การเอาคำมารวมกัน

ลักษณะการสร้างประโยคของเด็กในข้ึนแรก เด็กจะเอาคำมาเรียงต่อกัน คำท่ีมักจะ 
ใช้เป็นคำนาม ช่ึง'ใช้ล่ือความหมายสำคัญ  ๆ เช่น นม รถ ขวด แม่ เตียง หมา คำประ๓ทน้ีเรียกว่า 
O pen class w ords คำอีกประเภทหน่ึงท่ีเด็กมักนำใช้เรียกว่า Pivot w ords คือ เป็นคำท่ีใช้ 
ประกอบและทำหน้าท่ีเช่นเดียวกับท่ีใช้ในภาษาพูดของผู้ใหญ่ เช่น คำว่า ท่ีน่ึ หว่า นัน ขอไป แล้ว 
เป็นต้น แต่อาจเอา O pen class words 2 คำมารวมกันได้ เช่น นมถ้วย หมายความว่า 
ต้องการจะด่ืมนมจากถ้วย ลีลาการพูดก็จะเร็วแบบกล้ันใจพูด หรือเด็กอาจรวม O pen class 
words และ Pivot w ords เช้าด้วยกัน เช่น นมกว่า หมายความว่า ขอนมดีกว่า เป็นต้น ต่อมาจึง 
เรียนรู้หน้าท่ีชองคำขยายนาม กรียา ฯลฯ ตามลำดับ

2.2) ความชัดเจนของการพูด การพูดได้ชัดเป็นลักษณะท่ีสำคัญย่ิงประการหน่ึงในการท่ี 
จะทำใหัผู้อ่ืนเช้าใจความหมาย และสามารถใช้ภาษาเป็นเครองติดต่อกันได้อย่างสมบูรณ์ เด็กโดย 
ท่ัวไปเรมพูดชัดเจนถูกหลักไวยากรณ์เม่ืออายุประมาณ 3 ขวบ เม่ือเด็กมีอายุมากข้ึนเด็กจะมี 
ทักษะในด้านการเปล่งเลียงพยัญชนะ จำพวกพยัญชนะเด่ียว พยัญชนะควบสองตัว พยัญชนะ 
ควบสามตัว สระเด่ียวและสระประสมมากข้ึนตามลำดับ ซ่ึงมักจะพัฒนาได้ดีพอสมควรในระยะ 
เด็กอายุ 4 ขวบ แต่ก็ยังคงขยายต่อไปจนอายุ 8 ขวบ จึงจะสามารถออกเสียงทุกเลียงได้อย่างถูก 
ต้อง ฉะนันความชัดเจนในการเปล่งเลียงจึงสามารถนำมาใช้เป็นเครองวัดพัฒนาการด้านภาษา 
ของเด็กได้โดยอาศัยหลักไวยากรณ์ในการออกเลียงทางภาษา

ศรียา-ประภัสสรนิยมธรรม(2541)ได้เสนอการคืกษาของไลยามินา(แ.M.Liyamina ) 
เก่ียวกับการด้นคว้าด้านพัฒนาการทางภาษาของเด็กซาวรัสเชีย เขาสรุปลักษณะการพูดของเด็ก 
ไว้ 2 ประการ ดังน้ี

(1) ประโยคท่ีพูดมักขาดตอน และพูดเป็นประโยคไม่สมบูรณ์ลักษณะการพูด 
ของเด็กแต่ละคนจะมีพัฒนาการท่ีถอยหลัง คือ พูดเลวลงกว่าเดิมได้ในบางช่วงอายุ ท้ังน้ีข้ึนอยู่กับ 
เด็กแต่ละคน
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(2) มักจะพูดไม่ชัด คำท่ีพูดเปล่งเลียงไม่ถูกต้องแต่อาจฟังคล้ายถูก คือ ใช้เลียง 
ไดใกล้เคียงกับคำจรง

งานวิจัยของเขาน้ันใช้วิธีสอนการออกเลียงเด็ก 2 แบบ คือ แบบท่ี 1ให'พูดตาม และ 
แบบท่ี 2 ใช้คำถามว่า " น่ีคืออะไร ” แบบแรกเด็กเพียงกล่าวคำชำในล่ิงท่ีตนได้ยิน แบบหลังเด็ก 
ต้องเรืยนรู้ในการโยงความสัมพันธ์ของช่ือและส่ิงต่าง  ๆ เขาพบว่า เด็กตอบคำถาม " อยู่ท่ีไหน "
ได้เร็วกว่าจะให้ตอบว่า', น่ีคืออะไร ” และคำตอบ " อยู่ท่ีไหน ” ก็คงท่ีมากกว่าเพราะเด็กสามารถ 
ช้ีได้ ผลการตอบคำถาม" น่ีคืออะไร "น้ันพบว่า เด็กตอบได้ดีข้ึนเม่ืออายุเพ่ิมขืน คือ จาก 2 -  3 % 
เม่ืออายุ 14 เดือน เป็น88.7 % เม่ืออายุ 24 เดือนนอกจากน้ีเขาพบว่า การเรืยกช่ือส่ิงของจาก 
ความทรงจำโดยตอบคำถาม" น่ีคืออะไร "น้ันยาก แม้กับเด็กอายุย่าง 3 ขวบ เขาสรุปว่า การได้ยิน 
น้ันเป็นส่ิงจำเป็นในการเรืยนรู้ภาษาพูด และองค์ประกอบ 3 ประการท่ีทำให้เด็กออกเลียงได้ชัดเจน 
ถูกต้อง คือ อายุของเด็ก ความยากง่ายของคำน้ัน และความสามารถในการได้ยินเสียงท่ีคนอ่ืนพูด 
เพ่ือนำมาเป็นแบบอย่าง

2.3) ความคล่องในการพูด ส่ิงสำคัญในการสร้างลีลาและจังหวะการพูดก็คือ แบบอย่าง 
หรอตัวอย่างท่ีเด็กจะทำตาม เด็กบางคนอาจพูดตะกุกตะกักในบางระยะแล้วจะหายไปเอง 
การท่ีพ่อแม่ลงโทษเม่ือลูกมาพูดชัดจังหวะ ทำให้เด็กพูดไม่จบประโยค และเกิดอาการรีรอท่ีจะพูด 
หากมีเหตุการณ์เช่นนีบ่อข  ๆจะทำให้เด็กไม่อาจพัฒนาภาษาอย่างปกติได้ พ่อแม่บางคนก็เร่งให้ 
ลูกพูดเร็ว  ๆ ตะคอกเข้าใล่เป็นเหตุให้เด็กติดอ่างได้ เน่ืองจากมีความคับข้องใจ ถ้าหากพ่อแม่ใช้ 
ภาษาพูดที,เด็กเข้าใจง่าย เวลาพูดใช้ประโยคไม่ยาวเกินไใ.! คัพท์ไม่ยากเกินไป เด็กก็จะไม่เกิด 
ความคับข้องใจ เหตุน้ีจึงพบว่าในการช่วยเด็กติดอ่างหลาย  ๆ คน เพียงแต่พ่อแม่ใช้ภาษาง่ายข้ึน 
ลูกก็หายติดอ่าง ท๋ังน้ีมิได้หมายความว่าพ่อแม่ต้องพูดแบบเด็ก  ๆหากแต่ให้พ่อแม่เป็นแบบอย่าง 
ทีดี พูดได้ถูกต้องด้วยภาษาเหมาะแก่กัย ก็เท่ากับไม่ละเลยท่ีจะช่วยเหลือพัฒนาการด้านภาษา 
และการพูดของลูก

2.4) การเรียนรู้ศัพท์ พ่อแม่มักอยากให้ลูกเรียนรู้คำคัพทํใหม่  ๆได้มากมาย โดยรวดเร็ว 
แท้จรีงแล้วพ่อแม่ควรให้โอกาสเด็กได้พัฒนาเองตามธรรมชาติ เพียงแต่คอยช่วยเหลือ เม่ือเด็ก 
เผชิญสถานการณ์ใหม่  ๆโดยทำตนเป็นพจนานุกรมเคล่ือนท่ี คือ ให้คำใหม่ และให้คำจัดความ 
คำเก่าของเด็กไปด้วย อาจใช้วิธีเล่นเกม เช่น อะไรเอ่ย..หรีอ น่ีอะไร? ให้เด็กได้หัดพูด สัมผัส มอง 
เห็นส่ิงมัน  ๆ ให้เด็กมีโอกาสคุ้นเคยกับบทกลอน แต่ไม่ต้องกระตุ้นให้พูดหรือโดยใช้การเล่าเร่ือง 
จากรูปภาพท่ีน่าสนใจ เป็นต้น

ในด้านการคืกษาเก่ียวกับพัฒนาการด้านคำศัพท์โดยท่ัวๆไปแบ่งได้เป็น 2 แบบ 
คือ การสังเกตโดยธรรมชาติ และจากการใช้แบบทดสอบคำศัพท์



41

ว ิธ ีแ รก  ใช ้ก า ร บ ัน ท ึก ภ า ษ า พ ูด ข อ ง เด ็ก ต า ม ว ัย ท ี่ต ้อ งก า ร ศ ึก ษ า  การศ ึกษาแบ บน ีท ำ  

ให ้ใ ต ้ข ้อ ม ูล จ ำ ก ัด  เน ื่อ งจ าก ก ารก ำห น ด เว ล า  เซ ่น อ าจ บ ัน ท ึก ท ุก   ๆ 5 น าท ี โด ย เว ้น ร ะ ย ะ พ ัก  2 0  น าท ี 

ซ ึ่ง ท ำ ให ้ช ่ว ง เว ล า ส ่ว น ให ญ ่ท ี่เด ็ก พ ูด แ ล ะ ม ีก ิจ ก ร ร ม อ ื่น ใด ถ ูก ต ัด ท อ น ไป  ก ารศ ึก ษ 'าแ บ บ น ีได ้ร ีบ ก าร  

ป ร ับ ป ร ุง โด ย ก า ร ใช ้เท ป บ ัน ท ึก ภ าพ  แ ล ะก ารบ ัน ท ึก เส ีย ง  แ ต ่ถ ึงก ร ะ น ัน ก ็ย ังม ีป ัญ ห า เร ือ งก าร ต ัด ท อ น  

ข ้อ ม ูล ล ง ไป  อ ย ่า ง ไร ก ็ด ีว ิธ ีน ี้ก ็ส ะ ด ว ก ก ว ่า ก า ร จ ด บ ัน ท ึก ด ้ว ย ร ห ัส ซ ึ่ง เสียเว ล า ก ว ่า ใน ก า ร แ ป ล ค ว า ม  

ว ิธ ีท ี่ส อ ง  เป ็น ก า ร ท ด ส อ บ ค ำศ ัพ ท ์อ ย ่า ง เป ็น ท า งก าร  ม ัก ท ำ เป ็น  2 แบบ ค ือ  

ก. ทดสอ บ การจำคำ  

ข. ท ด ล อ บ ค วาม ห ม าย ข อ งค ำ

ซ่ึงทำได้โดยให้เด็กดูรูปภาพ แล้วให้บอกช่ือความหมายของภาพนัน เช่น 
ในแบบทดสอบคำศัพท์ Peabody Picture Vocabulary Test และ Ammons Full Range Picture 
Vocabulary Test แบบทดสอบท้ังคู่ประกอบด้วยภาพเป็นชุด  ๆ ซ่ึงจะเพ่ิมความสลับซับช้อนข้ึนทุก 
ที คำตอบท่ีได้ก๊เอาไปเปรียบเทียบกับเกณฑ์ปกติ แบบทดสอบคำศัพท์ และ Ammons Full Range 
Picture Vocabulary Test น้ันใช้กันอย่างแพร่หลายในการทำวิจัย และในคลินิกเม่ือต้องการ 
คืกษาปัญหาทางภาษา จุดเด่นของแบบทดลอบชุดน้ีคือ มีค่าความเท่ียงตรงในเน้ือหา(Content 
validity)^ง เพราะคำท่ีเอามาทดสอบเป็นคำสำคัญ  ๆ ท่ีใช้ในชีวิตประจำวัน และเป็นแบบทดสอบ 
ท่ีใช้ประโยชน์ได้กว้างขวาง คะแนนท่ีได้จากแบบทดสอบน้ีนำไปคำนวณหา IQ ได้ เน่ืองจากมี 
ค่าสหลัมพันธ์สูงกับแบบทดสอบ IQ ของบิเนท์(Stanford -  Binet)

2.3 การวัดความสามารถทางภาษาของเด็ก

การวัดความสามารถทางภาษา แบ่งเป็นการวัดความสามารถในการแสดงออกทางภาษา 
ได้แก่ การพูด การเขียน และการใช้ท่าทาง การวัดการรับรู้และเข้าใจ ซ่ึงต้องอาศัยการแสดงออก 
ทางภาษามาประกอบ เช่น วัดจากการพูด การอ่าน และการเขียน โดยวัดการแสดงออกถึง ความ 
สามารถทางภาษา ซ่ึงมักจะมุ่งศึกษาถึงการใช้ภาษาท้ังโดยการพูด และการเขียนเป็นสำคัญ 
ส่วนการใช้ท่าทางมักเป็นเพียงการประกอบคำอธิบาย เพราะลังคมเรายังไม่นิยมให้คน 
ใช้ท่าทางแทนการพูด ซ่ึงสามารถทำได้หลายวิธี ดังท่ี ศรียา-ประภ'สร นิยมธรรม (2541) รวบ 
รวมไว้เช่น

3.1) การนับจำนวนคำ จำนวนประโยค และจำนวนคำต่อประโยค โดยนับจำนวนคำท่ีพูด 
หรีอเขียนในช่วงเวลาท่ีกำหนดให้ แล้วนำคำพูดหรือข้อเขียนน้ันมานับจำนวนคำ จำนวนประโยค 
และจำนวนคำต่อประโยคท่ีใช้ในการพูดหรือเขียนน้ัน ซ่ึงจำนวนคำต่อประโยคน้ันแสดงความยาว
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ของประโยคและความซับช้อนของการใช้ภาษา สามารถวัดความคล่องในการใช้ภาษาได้เป็น 
อย่างดีไม่ว่าจะเป็นภาษาพูดหรอภาษาเขียน เด็กท่ีมีอายุเพ่ิมขีนมีแนวโน้มจะใช้ประโยคท่ียาวขืน

3.2) การวัดความคล่องและยืดหยุ่นของการใช้ภาษา ถ้อยคำท่ีเด็กเลือกใช้จะแสดง
ให้เห็นถึงความคล่องและความยืดหยุ่นในการใช้ภาษา ทำได้โดยหาค่าเฉล่ียของคำท่ีไม่ชำกันกับ 
จำนวนคำท่ีใช้ท้ังหมด หากค่าเฉล่ียย่ิงมากก็ย่ิงมีความคล่องและความยืดหยุ่นในการใช้ภาษามาก 
และโดยนัยกลับกันถ้าค่าเฉล่ียของอัตราล่วนท่ีได้มีค่าต่ําก็หมายความว่าความคล่องและความยืด 
หยุ่นในการใช้ภาษามีน้อยด้วย

คำท่ีไม่ชา
ค่าเฉล่ียของความคล่องและความยืดหยุ่น = ----------------------

คำท่ีใช้ท้ังหมด
3 .3 ) การวัดความถูกต้องซัดเจนของการใช้ภาษา ทุกภาษาต่างก็มีลักษณะต่างกันไป 

ในด้านโครงสร้างของภาษา เช่น ภาษาไทยกลางมีหน่วยเสียงพยัญชนะเด่ียว 21 หน่วยเสียง 
หน่วยเสียงพยัญชนะท้ายมี8 หน่วยเสียง หน่วยเสียงพยัญชนะต้นควบกล้ํามี 11 หน่วยเสียง 
หน่วยเลียงสระเด่ียวมี 18 หน่วยเสียง สระประสมมี 3 หน่วยเสียง หน่วยเสียงวรรณยุกต์มี 5 
หน่วยเลียง (สุวัฒนา เล่ียมประ'วัติ, 2541) การวัดความถูกต้องและความซัดเจนของภาษามักจะดู 
ท่ีความผิดพลาดของการใช้ซ่ึงมี 4 ลักษณะคือ การใช้คำตกหล่น ( o m is s io n )  ค ือ คำท่ีควรมีแต่กลับ 
ขาดหายไป การเอาคำอืนมาแทนคำท่ีควรใช้( s u b s t i tu t io n )  การใช้คำฟ่มเฟือยเกินความจำเป็น 
และไม่ถูกต้อง ( a d d it io n )  และการเรียงลำดับคำในประโยคผิดท่ี (w o rd  o r d e r )  โดยดูว่ามีอัตรา 
ของความผิดพลาดเพียงใด

2.4 การพัฒนาความสามารถทางภาษา
เด็กวัยอนุบาลมีความจำกัดของพัฒนาการทางสติปัญญาท่ียังไม่เจรีญจนถึงข้ันการคิดเชิง 

เหตุผล ความด้อยทางประสบการณ์ ความจำกัดเก่ียวกับการรู้คำและความหมายของคำ 
อีกท้ังยังไม่สามารถอ่านและเขียนได้ ลำหรับเด็กในวัยน้ีแล้ว ภาษาพูดถือเป็นเคร่ืองมือสำคัญ 
ทีเด็กใช้ในการติดต่อลือสารความต้องการ ความคิด และความรู้สึก ของเด็กกับผู้อ่ืนได้ 1

1) องค์ประกอบข'องการพัฒนาภาษา
การท่ีเด็กจะพัฒนาภาษาได้น้ันจำเป็นต้องอาคัยองค์ประกอบท่ีสำคัญดังต่อไปน้ี
1.1) ความเช้าใจภาษาท่ีผู้อ่ืนพูด ความลามารถท่ีจะเช้าใจคำพูดของคนอ่ืนต้อง 

อาศัยความรู้ศัพท์ต่าง  ๆ เป็นพืนฐานทำนองเดียวกับท่ีผู้ใหญ่เรียนภาษาต่างประเทศ ก็ต้องรู้ศัพท์ 
มากพอควร จึงจะจับความได้แลอาจเช้าใจภาษาก่อนจะพูดได้ เด็กก็เช่นกัน เด็กอาจเช้าใจท่าทาง
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จะพ ูด การกระทำ แต ่อาจจะไม ่เข ้าใจคำประโยคท ีพ ูด  ฉะ'นน เวลาพ ูดด ้วย เด ็กจะเง ียบ  ทว ่าพอจะ  

เข ้าใจได ้ว ่าผ ู้พ ูดม ีความเป ็นม ิตรหรอโกรธเค ือง

ในการพ ัฒ นาการความ เข ้าใจน ั้น เด ็กจะม ีอาการตอบสนองต ่อท ังล ีลาการพ ูด  

และสำเน ียงท ี่ได ้ย ิน ในสถานการณ ์ต ่าง  ๆ เด ็กจะเร ียน ร ู้ค วามห มายของคำจากสถาน การณ ์จาก  

ท ่าทาง การย ิ้ม น ํ้าเส ียงท ี่'พ ูด

ก ่อนเข ้าโรงเร ียน เด ็กม ีความร ู้ค ำศ ัพท ์มากพอท ี่จะเข ้าใจคำพ ูด เร ีองราวท ีคน  

เล ่าหรออ ่านให ้ฟ ังได ้ สามารถแยกความ เหม ือนและแตกต ่างในคำง ่าย   ๆ ได ้ การได ้ฟ ังว ิทย ุ ดูโทร 

ท ัศน ์จะช ่วย ใน การพ ัฒ น าภ าษ าและความ เข ้าใจคำศ ัพ ท ์ของเด ็ก

1 .2 ) การเร ียนร ู้ศ ัพท ์ การเร ียนร ู้คำศ ัพท ์ พ ิจ ารณ าได ้ 2 ด ้าน คือ

1.2.1) ศัพท์ท่ัวๆไป ได้แก่ คำที่มีค'วามหมายทั่ว ๆไป และใช้ได้ในหลายกรณี 
แล้วแต่สภาวะการณ์ เช่น คน สวย ไป เน่ืองจากศัพท์ท่ัว  ๆไปมีประโยชง!มากกว่าศัพท์เฉพาะ 
เด็กจึงเรียนศัพท์ทั่วไปก่อนในทุกระดับอายุ เด็กจะเรยนรู้ศัพท์ทั่วไปมากกว่าศัพท์เฉพาะ ในการ 
พัฒนาคำศัพท์ทั่วไปเด็กไม,ได้เรียนรู้ถึงลักษณะหน้าท่ีของคำไปพร้อม  ๆ กันทีเดียว เด็กจะเรียนรู้คำ 
ที่มีประโยชน์ต่อตัวเองมากที่สุด และลามารถเข้าใจได้ง่ายก่อน เช่น ซ่ือคน ชื่อสัตว์ซื่อสิ่งของ แล้ว 
จึงเรียนรู้ส่วนต่าง  ๆ ของภาษาพูดหลังสุด เพราะมีประโยชน์ต่อเขาน้อยที่ลุดและใช้ยาก เช่น 
คำสรรพนาม เขาอาจใช้คำนามหรอท่าทางประกอบได้ เด็กจะเรียนรู้คำนามก่อนสุดและมักจะเป็น 
คำนามที่มีพยางค์เดียวโดยเลือกจากเสียงที'เขาชอบที,สุด ในขณะที่กำลังเล่นเสียง ต่อจากนั้นกีอาจ 
เป็นคำ 2 - 3  พยางค์ ต่อมาก็เรียนรู้คำที่ใช้เรียกแทนบุคคล หรีอส่ิงท่ีอยู่1ในส่ิงแวดล้อม เช่น แม่ พ่อ 
พ่ี น้อง ขั้นต่อไปก็เรียนรู้คำกรียา โดยเฉพาะคำกรียาที่ใช้แทนท่าทาง ให้ เอา ถือ ฯลฯคำคุณ 
ศัพท์ และคำกรียาวิเศษณ์ จะเริ่มพบในเด็กอายุ 1 1 /2ขวบข้ึนไป คำที่ชอบใช้มากได้แก่ ดี ไม,ดี 
น่ารัก ชน ร้อน ฯลฯ คำบุพบท และสรรพนาม มักพบหลังสุด

เมื่อวิเคราะห์ส่วนประกอบของภาษาของเด็กริ่มหัดพูด พบว่า เด็กอายุ 
ประมาณ 18 เดือนจะใช้คำนามมากที่ส ุดอายุ 12 ขวบใช้คำนามน้อยลงแต่ใช้คำกรียา สรรพนาม 
และคำเชื่อมประโยคมากขึ้น การเปลี่ยนแปลงลักษณะการใช้คำนี้จะเห็นได้ซัดก่อนอายุ 3 ขวบ 
เมื่อเด็กสามารถพูดเป็นประโยคที่ถูกด้ลงได้ การรู้จักลักษณะการใช้คำจะช่วยให้เด็กมีภาษาที่ดีขึ้น 

ในด้านจำนวนคำศัพท์ของเด็กในวัยต่าง  ๆ มักขึ้นอยู่กับสติปัญญาความ 
เฉลียวฉลาดของเด็กและโอกาสที่เด็กจะได้เรียนรู้ ซึ่งไม่เพียงแต่จะเพิ่มจำนวนคำ หากแต่หมายถึง 
การเรียนรู้ความหมายของคำนั้น  ๆ ในแง่ที,ต่างออกไป ตัวอย่างเช่น คำว่า " ล้ม ” ความหมายที่ 
เรียนรู้ค ือผลไม้ชนิดหนึ่งต่อมาอาจรู้ว ่าหมายถึงลี จากนั้นอาจเรียนรู้ต่อไปอีกว่าลีล้มเกิดจากสี 
แดงผสมกับลีเหลือง เป็นต้น ฉะนั้นในการคืกษาเรื่องจำนวนคำศัพท์ของเด็กจึงต้องคำนึงทั่งด้าน 
จำนวนคำที่เด็กรู้จักและความหมายในแง'ต่าง ๆ
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ในช่วงสองปีแรก เด็กเรียนรู้คำศัพทได้ช้า หลังจากน้ันในระยะก่อนเช้าโรงเรียน 
จะเรียนรู้เร็วขึ้น และจะเรียนรู้อย่างรวดเร็วหลังจากเช้าโรงเรียนแล้ว ทังนีเนืองจากได้รับการสอน 
โดยตรงจากครู และจากการได้พบเห็นลิงต่าง  ๆ มากฃึน ผลจากการคืกษาค้นคว้าของนักจิตวิทยา 
หลายท่านพบว่า โดยเฉลี่ยเด็กประถมปีที่ 1 จะรู้จักคำประมาณ 20,000 ถึง 24,000 คำ หรอ 5 - 6  
% ของคำในพจนานุกรมฉบับมาตรฐาน ครังโตถึงชัน ป.6 จะรู้คำศัพท์ประมาณ 50,000 คำ และ 
ราว 80,000 คำหรอ 22% ของคำในพจนานุกรมฉบับมาตรฐานสำหรับเด็กที่เรมเช้าเรียนชัน 
มัธยมคืกษาตอนปลาย

ความแตกต่างของการเรียนรู้คำศัพท์ของเด็กแต่ละคนนัน เร่ิมเห็นได้ตังแต่ 
เมื่ออายุ 18 เดือน และเพิ่มจนเห็นชัดมากขึ้นตามอายุ สิ่งที่ทำให้เกิดความแตกต่างในเริ่องนี้อย่าง 
มากก็คือ อิทธิพลของสิ่งแวดล้อม โอกาสท่ีเด็กจะได้เรียนรู้ แรงกระตุ้นและสติปัญญาของเด็ก 

จำนวนคำศัพท์ที่เด็กเรียนรู้ สํงผลถึงภาษาพูดของเด็กและยังรวมไปถึง 
ภาษาเขียนด้วยการใช้ถ้อยคำในการเขียนจะสะท้อนให้เห็นถึงจำนวนคำที่เด็กรู้จักและพูดได้ 
ดังน้ัน ความสำเร็จในการเขียนจึงขึ้นอยู่กับความสำเร็จทางการใช้ภาษาพูดด้วย

1.2.2) ศัพท์เฉพาะได้แก่ คำที่มีความหมายเฉพาะเจาะจง และ,ใช้1ด้ใน 
บางสถานการณ์เท่านั้น ในวัยเด็กตอนต้นเป็นระยะที่เด็กมุ่งพัฒนากับการใช้คำศัพท์ทั่วไป จึงไม,ได้ 
มุ่งเพิ่มคำศัพท์เฉพาะมากนัก จากวัย 3 ขวบเป็นด้นไป คำศัพท์เฉพาะต่าง  ๆจึงเริ่มมีบทบาทควบคู่ 
ไปกับการใช้คำศัพท์ทั่ว  ๆไป คำศัพท์เฉพาะดังกล่าวจะมีพัฒนาการไปตามวัย คือ

(1) คำศัพท์ประ๓ ทลวงตา เป็นการเลือกใช้คำที่เด็กต้องใจ โดยที่คำนั้น 
อาจเป็นคำยาก ยาว และเด็กอาจไม่รู้ความหมาย การเอามาพูดก็เพียงเพื่อจะแสดงออกว่าตนรู้จัก 
คำนั้น จึงพบว่าบางทีก็นำมาพูดผด  ๆปรากฏการณ์เช่นนี้จะเกิดขึ้นกับเด็กในวัย 1 -  2 ขวบ เช่น 
เด็กอาจได้ยินผู้ใหญ่พูดคำว่า หรูหรา จึงจำมาพูดในสถานการณ์อื่นซึ่งอาจผิดหรือถูกก็ได้ แต่เด็ก 
รู้สึกภูมิใจว่าตนรู้จักคำนั้น

(2) คำศัพท์ประ๓ ทแสดงจรรยามารยาท ได้แก่ คำว่า ขอบคุณ ขอโทษ 
และสวัสดี คำเหล่านี้เด็กควรเรียนรู้การใช้'โดยถูกต้อง การใช้คำเหล่าน้ีได้ถูกต้องแค่ไหนขึ้นอยู่กับ 
การปีกฝนท่ีเด็กได้รับ

(3) คำศัพท์เกี่ยวกับลี เด็กเล็ก  ๆ มักสนใจเร่ิองลี ช่ือของลีจึงได้รับความ 
สนใจแต่วัยต้น  ๆ เด็กส่วนมากจะรู้จักสีก่อนอายุ 4 ขวบ ทั่งน้ีขึ้นอยู่กับว่าเด็กสนใจเพียงไร และมี 
โอกาสเรียนรู้เร่ิองสีแค่'ไหน

(4) คำศัพท์เกี่ยวกับตัวเลข เด็กอายุ 2 /2  - 3 ขวบ หลาย  ๆ คน สามารถ 
นับเลขได้ถึง 10 แต่จะเช้าใจความหมายเพียงไรนั้นยังน่าสงสัย คำศัพท์ของเด็กพวกนี้น่าจะเป็น
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การนับแบบ นกแก้ว มากกว่า อย่างไรก็ดีเม่ือเข้าโรงเรียนแล้ว เด็กจะค่อย  ๆ เรียนรู้ความหมายไป 
เอง โดยทั่วไปแล้วเด็กปกติจะสามารถนับได้จรีง  ๆ ราว 5 ขวบ และรู้ความหมายตัวเลขในราว  ๆ
9 ขวบ

(5) คำศัพท์เกี่ยวกับเวลา เด็กอายุประมาณ 6 - 7  ขวบ จะเข้าใจความ 
หมายของคำว่า " เข้า " " บ่าย ” " เย็น ” " กลางคืน " " หน้าร้อน " " หน้าฝน " และเมือไปโรง 
เรียนก็จะรู้จักซ่ือวัน เดือน ปี

(6) คำศัพท์เกี่ยวกับเงิน เมื่อยังเด็ก เหรียญหรีอธนบัตรทังหลายก็ คือ 
เงิน เหมือนกันหมด จากการสืกษาพบว่าเด็กที่มาจากครอบครัวยากจนจะเรียนรู้คำศัพท์ ในด้าน 
ค่าของเงินได้เร็ว และมากกว่าเด็กที่มาจากครอบครัวซึ่งฐานะดี ทั่งนี้อาจจะเป็นเพราะว่าชีวิตต้อง 
พัวพันกับค่าของเงินมากกว่า เช่น อาจถูกใช้ใปซ่ือของ อย่างไรก็ดีก่อนระยะสินสุดวัยเด็ก เด็กควรรู้ 
จักซื่อของค่าของเงินท่ีใข้กันในประเทศ และอาจรู้จักค่าของเงินต่างประเทศด้วย

(7) ศ ัพท ์แสลง เป ็นคำพ ูดซ ึ่งไม ่เป ็นท ี่ยอมร ับว ่าเป ็นภาษาท ี่ถ ูกต ้อง

ควรแก'การพ ูด คำพวกน ี้ ได ้แก ่ คำสบถ คำท ี่น ำมาเพ ี้ยนความหมาย เป ็นต ้น การใช ้คำประเภท  

น ี้ของเด ็กเล ็ก   ๆ เป ็นการเล ียนแบบโดยไม ่ร ู้ความหมายท ี่แท ้จร ิง เด ็กใช ้เพ ียงเพ ื่อเร ียกร ้อง

ความสน ใจจากผ ู้ให ญ ่ ทำให ้ผ ู้ใหญ ่ตกอกตกใจ หร ีอ เพ ียงเพ ื่อทำต ัวให ้เหม ือนก ับ เด ็กร ุ่น โต  ๆ เด็กที, 

ม าจากครอบ คร ัวย ากจน จะเร ียนคำแสลงได ้มากด ้วยการเร ียนร ู้จากเพ ื่อนบ ้าน

(8) ภาษาลับเฉพาะ พบในเด็กวัยก่อนวัยรุ่น เด็กพวกนีมักมีภาษาเฉพาะ 
กลุ่มของตนโดยเฉพาะ อาจเป็นทั่งภาษาพูด ภาษาเขียนหรีอการให้สัญญาณเป็นรหัสต่าง  ๆ เพ่ือ 
ไม,ให้คนอื่นรู้ความลับในหมู่ของตนภาษาลับมโนรมตอนเด็กอายุราว8 ขวบไปจนถึง 15ปีและจะ 
มีมากที่ลุดในช่วงอายุ 1 0 - 1 3 ปีเด็กผู้ชายและเด็กผู้หญิงจะมีรหัสของภาษาที่ใช้ต่างกันไปและ 
พบว่าเด็กผู้หญิงนิยมใช้ภาษาลับเฉพาะมากกว่าเด็กผู้ชาย ภาษาลับเฉพาะนี้นอกจากจะช่วยให้ 
เด็กเกิดความพึงพอใจ และมีความรู้สึกปลอดภัยแล้ว ยังช่วยกระตุ้นการทำงานของสมองในแง่ให้ 
เกิดการคิดสมมติอีกด้วย

1.3) การสร้างประโยค เมื่อเด็กเรมพูดเป็นประโยค ก็มักทำโดยเอาคำมาต่อกัน 
ซึ่งเด็กจะเรมทำได้ก่อนอายุ 2 ขวบระยะแรก เด็กมักใช้คำเดียวก่อน อาจเป็นคำนามหรือกริยา 
มาประกอบกับท่าทาง กล่าวคือ เมื่อพูดก็จะทำท่าประกอบไปด้วย เพื่อบ่งบอกถึงความต้องการ 
เช่น " ขอ ” แล้วชีไปยังตุ๊กตาหรือลูกบอล เพื่อแทนประโยคว่า" ขอตุ๊กตา " " ขอลูกบอล " เป็นต้น 

เมื่อเด็กอายุประมาณ 3 ขวบ เด็กจะรวมคำมาต่อประโยคแต่ยังไม่ลมบูรณ์ประโยค 
มักประกอบด้วยคำนาม และคำกริยา บางครั้งอาจมืคำคุณศัพท์หรือกริยาวิเศษณ์ด้วย คำที่ไม่เอา 
มาใช้คือ บุพบท สรรพนาม และคำเชื่อมประโยค ตัวอย่างเช่น นม- ตู้ นา -  ตู้ เป็นต้น

อายุ 4 ขวบ เด็กพูดเป็นประโยคได้เกือบสมบูรณ์และรู้จักใช้คำเกือบทุกประ๓ ท
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อายุ 6 ขวบ เด็กรู้จักใช้ประโยคเกือบทุกแบบ ประโยคท่ีใช้ตอนแรก  ๆ มักจะเป็น 
ประโยคง่าย  ๆ แล้วค่อย  ๆ ซับช้อนขึ้นตามลำดับ ความยาวของประโยคก็เช่นกันจะเพิมฃึนเรอย  ๆ
จนอายุ 9 1/2 ปี แล้วจะคงที่หรอลดลงเล็กน้อย

เด็กเล็ก  ๆ จะเพิ่มความยาวของประโยคโดยการใช้ ''และ" มาเชื่อม แต่เด็กโตจะมีวิธี 
รวมประโยคโดยใช้ อนุประโยค อย่างไรก็ตาม ความยาวและลักษณะของประโยคที่ใช้จะมีความ 
แตกต่างกันไปในแต่ละบุคคล ทุกระดับอายุ เด็กฉลาดที่มาจากครอบครัวซึ่งมีฐานะทางเศรษฐกิจ 
และลังคมสูง มักจะใช้ประโยคซับช้อนมาทกว่าเด็กที่ไม่ฉลาด หรอมาจากครอบครัวซึ่งมีฐานะทาง 
เศรษฐกิจและลังคมตํ่า นอกจากนี้ เด็กผู้หญิงมักมีความสามารถในการสร้างประโยคเหนือกว่าเด็ก 
ผู้ชายในทุกระดับอายุ

การพูดผิดไวยากรณ์มักพบเสมอในเด็กเล็ก  ๆ ท่ีใรัดพูดไปจนถึง 3 ขวบ และถือเป็น 
เร่ืองปกติ ลักษณะการพูดเช่นนี้สะท้อนให้เห็นถึงความยุ่งยากที่เด็กต้องประสบในการเอาคำมา 
รวมกัน ปัญหาใหญ่คือการใช้คำสรรพนาม การใช้ลักษณะนาม และการใช้คำกริยาให้ถูกต้องตาม 
กาลเวลา เช่น กินแล้ว กำลังกิน ยังไม่ไดกิน เป็นต้น

1.4) การออกเสียง เด็กจะพูดเลียนเสียงตามที่ตนได้ยินดังจะเห็นไต้ว่าเด็กจะพูด 
ภาษาได้ตามลักษณะภาษาที,ตนได้ยินจากส่ิงแวดล้อม โดยปกติเด็กหลังวัย 3 ขวบ จะออกเสียงได้ 
ค่อนช้างซัดเจนมากขึ้นแต่มีบางคนยังออกเลียงบางอย่างไม่ชัดเจนเช่นพ่อ-บ’อ ช ้าง-ช ้างฉ ี่- ส ี่ 

แต่หลังจาก 5 - 6  ปีไปแล้วอาการพูดแบบนี้จะค่อย  ๆหมดไป เด็กมักพูดชัดเหมือนผู้ใหญ่ การพูด 
ชัดเจนแค่ไหนยังขึ้นอยู่กับอัตราส่วนในการพัฒนาการของอวัยวะที่ใช้ในการออกเสียง ซ่ึงมักจะ 
แตกต่างกันไปในแต่ละบุคคล โดยทั่วไปการที่เด็กได้รับคำแนะนำช่วยเหลือจากพ่อแม่ผู้ใกล้ซิดก็ 
ทำให้เด็กสามารถพูดได้ชัดเจนขึ้น

1.5) ในด้านคุณภาพของงภเลียงที่พูด ปกติเด็กมักมีเสียงสูงและพูดเสียงขึ้นจมูก 
ไม่ค่อยได้ หลังอายุ 3 ขวบไปแล้วจะเรื่มเปลี่ยน คือเสียงที่พูดจะตํ่าลงทำให้พูดซัดขึ้น และเร่ิม 
พัฒนาเสียงที่ขึ้นจมูก หลังอายุ 4 ขวบเสียงจะห้าวขึ้น และมักชอบตะโกน หวีดร้องมากข้ึน
ซึ่งเด็กผู้ชายมักพูดน้อยลง โดยเฉพาะเมื่อจะเช้าวัยรุ่นเพราะไม่อยาก มีเลียงผิดเพศ

ดังนั้นในการพัฒนาความสามารถทางภาษาให้แก่เด็กนี้น ครูผู้สอนควรคำนึงถึงองค์ 
ประกอบของการพัฒนาภาษาช้างต้นและปัจจัยต่าง  ๆ ที่มีอิทธิพลต่อการพัฒนาทางภาษาดังต่อ 
ไปนี้ด้วย
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2) ป ัจจ ัยในการพ ัฒ นาภาษา

การพัฒนาภาษาให้แก่เด็กนั้นมีปัจจัยที่สำคัญดังนี้
2.1) ป ัจจ ัยท ี่ม ีอ ิท ธ ิพ ลจากต ัวค ร ู ครูผู้สอนเป็นบุคคลสำคัญที่สุดที่จะช่วยพัฒนา 

ทักษะทางภาษาให้กับเด็ก เพราะเด็ก1จะเรืยนรู้และเลียนแบบ1จากครูตลอดเวลา หากครูท่านใดที 
เด็กรักและศรัทธามาก เด็กก็จะยิ่งจดจำสิ่งที่ครูสอนและเลียนแบบสิ่งที่ครูประพฤติมากตามไปด้วย 
ดังนั้นบุคลิกลักษณะและบทบาทของครูจึงมี'อิทธิพลต่อการพัฒนาทักษะทางภาษาทังในด้าน 
การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนเป็นลันมากซึ่งอาจกล่าวโดยสรุปได้ดังนี้

2.1.1) ความรู้ของครู ครูที่มีความรู้เกี่ยวกับหลักการและวิธีการพัฒนาทักษะ 
ทางภาษาของเด็ก จะเข้าใจและเลือกวิธีการจัดกิจกรรมเพื่อพัฒนาทักษะทางภาษาได้อย่างเหมาะ 
สมกับระดับวุฒิภาวะของเด็ก ทำให้การพัฒนาทักษะทางภาษาเป็นไปอย่างมีประสิทธิผล ในทาง 
ตรงกันข้ามหากครูไม่มีความรู้ความเข้าใจมุ่งที่จะสอนตามที่ตนทนัด โดยไม่คำนึงถึงเด็กและวิธีการ 
ลอน การแกทักษะทางภาษาก็อาจล้มเหลวไม่บรรลุตามจุดมุ่งหมายของการลอน

2.1.2) เจตคติของครู ความคิดหรือความรู้สึกของครูผู้สอนที่มองเห็น 
ความสำคัญของการพัฒนาทักษะทางภาษาย่อมแสดงออกให้เด็กทราบได้ทางสีหน้า ท่าทาง
แววตา คำพูด และจากการแกทักษะต่าง  ๆซึ่งครูที่เห็นคุณค่าของการพัฒนาทักษะทางภาษาก็จะ 
พยายามหาวิธีการสอนและเวลาสำหรับแกทักษะเหล่านั้นให้กันเด็กด้วยความสนใจ และเอาใจไล่ 
อย่างสมํ่าเสมอและต่อเนื่อง ในทางตรงกันข้าม ล้าครูผู้ลอนไม่เห็นคุณค่าของการแกทักษะทาง 
ภาษาก็จะปล่อยให้เด็กพัฒนาทักษะต่าง  ๆ เอาเองตามธรรมชาติ ซึ่งอาจจะไม่ได้ผลดีเท่าที่ควร

2.1.3) บุคลิกภาพและพฤติกรรมของครู เนื่องจากเด็กสามารถเรืยนรู้
และเลียนแบบจากครูได้ตลอดเวลาดังกล่าวข้างต้น ฉะนั้นล้าครูผู้สอนมีบุคลิกภาพโดยเป็นผู้ฟังที่ดี 
สนใจและตังใจ ฟังเมื่อเด็กพูด เด็กก็จะเป็นผู้มีมารยาทในการฟังที่ดี มีสมาธิในการฟัง สนใจส่ิงท่ี 
ครูและเพ่ือน  ๆ พูด ในทางกลับกันล้าครูพูดขณะที่เด็กคุยกัน หรือครูไม่สนใจการฟังและการพูด 
ของเด็ก เด็กก็จะพูดแซงครูบ้าง พูดแซงเพื่อนบ้าง โดยไม่รู้ว่าจังหวะใดควรพูดและจังหวะใดควรฟัง

2.1.4) ความสามารถในการใช้ภาษาของครู การพัฒนาทักษะทางภาษาของ 
เด็กจะได้ดีผลย่อมขึ้นกับปัจจัยที่สำคัญของครูอีกประการหนึ่งคือ ความลามารถในการใช้ภาษา 
ของครู ว่าครูมีความดามารถในการเลือกใช้คำหรือประโยคได้ถูกต้องและเหมาะสมเพียงใด ท้ังน้ี 
เพ่ือการเป็นต้นแบบสำหรับเด็ก ให้เด็กได้เลียนแบบอย่างการใช้ภาษา เช่น ครูใช้ภาษาที่ง่ายต่อ 
ความเข้าใจ ใช้นํ้าเสียงที่สุภาพ นุ่มนวล ชัดเจน เร้าความสนใจ เด็กก็จะเลียนแบบการใช้ภาษา 
ของครูในการพัฒนาทักษะทางภาษาได้ดีตามไปด้วย
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2.1.5) การสอนของครู ครูมีบทบาทและหน้าที่โดยตรงในการกำหนด 
และจัดกิจกรรม'รกทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน ให้กับเด็ก ถ้าครูจัดกิจกรรมรกทักษะทาง 
ภาษาให้เด็กได้ครบตามความมุ่งหมายและประ๓ ทของทักษะดังกล่าวแล้ว การพัฒนาทักษะทาง 
ภาษาก็จะสมบูรณ์และมีประสิทธิภาพสูงสุด แต่ถ้าครูรกทักษะทางภาษาเพียงบางอย่างที่ครูถนัด 
และไม่นำทักษะทั้งลี่มาสัมพันธ์หรอบูรณาการไว้ด้วยกัน ก็จะทำให้เด็กขาดทักษะทางภาษาบาง 
ประการซึ่งจะมีผลเลียในการนำทักษะทางภาษาไปใช้ไนชีวิตประจำวันได้ ดังน้ัน การสอนของครู 
จึงเป็นปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการพัฒนาทักษะทางภาษาโดยตรงที่สำคัญมากที่สุดอีกประการหนึ่ง

2.2 ) ป ัจ จ ัย ท ี่ม ีอ ิท ธ ิพ ล จ า ก ต ัว เด ็ก  ถึงแม้ครูจะจัดกิจกรรมเพื่อรกทักษะทางภาษา 
ให้กับเด็กในห้อง โดยให้ทุกคนกระทำเหมือนกันและพร้อมกันก็ตาม แต่ผลของการพัฒนาทักษะ 
ทางภาษาของเด็กแต่ละคนก็คงจะแตกต่างกัน สาเหตุสำคัญที่ทำให้เกิดผลเช่นนี้ก็เพราะความ 
แตกต่างระหว่างบุคคลของเด็กในด้านต่าง  ๆ น่ันเอง ปัจจัยที่มือิทธิพลจากคัวเด็กจึงอาจกล่าว 
สรุปได้ดังน้ี

2.2.1) สภาพกายของเด็ก อวัยวะสำคัญของการรับรู้ภาษา คือ ประสาทสัมผัส 
ต่าง  ๆ ผู้ลอนจำเป็นต้องสังเกตและสำรวจดูว่าเด็กคนใดมืประสาทสัมผัสใดไม่ปกติบ้าง หากพบ 
ความผิดปกติครูจะต้องให้ความช่วยเหลือ เช่น ถ้าหูพิการ สายตาสั้น ครูก็ควรย้ายท่ีน่ังให้น่ังใกล้ครู 
หรือส่งไปให้แพทย์ตรวจรักษา นอกจากประสาทหูและตาแล้ว สภาพกายที่เจ็บป่วยด้วยโรคต่าง  ๆ
ก็อาจเป็นอุปสรรคต่อการพัฒนาทักษะทางภาษา นอกจากนี้ลุขนิสัยก็อาจมีล่วนช่วยพัฒนาทักษะ 
ทางภาษาได้ด้วย

2.2.2) สติปัญญาของเด็ก ระดับสติปัญญาของผู้เรืยนก็มีผลต่อการพัฒนา 
ทักษะทางภาษาด้วยเพราะผู้เรืยนที่มีสติปัญญาสูง มีความจำดี มีสมาธิติดตามเรองได้นาน จะมี 
ความเข้าใจในเรืองราวทีฟังหรืออ่านได้ตรงถูกต้อง และรวดเร็ว ทำให้การพัฒนาทักษะการฟังและ 
อ่านพัฒนาไปได้เร็ว แต่เด็กที่มีสติปัญญาตํ่าจะพัฒนาทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียนได้ข้า

2.2.3) อารมณ์ของเด็ก อารมณ์ของเด็กมีผลกระทบต่อทักษะทางภาษาใน 
ขณะทีกำลังเรียนอย่างยิง เพราะหากเด็กมีอารมณ์ที,ไม่ปกติในขณะฟังหรืออ่านก็ไม่สามารถที่จะ 
รับรู้เรืองราวใด  ๆทีฟังหรืออ่านได้ เช่น การฟังขณะที่มีอารมณ์โกรธ เสียใจ ดีใจ เศร้าใจ หรือฟัง 
ซ่าน ผู้ฟังจะไม่ได้ลนใจในสิงทีฟังทำให้ไม่เข้าใจเรองราวที่รับฟัง ดังนัน การรืเกทักษะทางภาษา 
ขณะที่เด็กมีอารมณ์ไม่ปกติจึงไม่เกิดผลเท่าที่ควร

2.2.4) ความสนใจของเด็ก เนื่องจากความสนใจเป็นรากฐานสำคัญที่ทำให้ 
คนเรามีความดังใจต่อการประกอบกิจกรรมต่างๆ อันเป็นผดทำให้บุคคลสามารถประกอบกิจกรรม 
นัน ๅ ได้อย่างมีประสิทธิภาพ การพัฒนาทักษะทางภาษาในด้านต่าง  ๆ ก็เช่นเดียวกัน หากครูมี
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2.2.5) ความรู้พืนฐานของเด็ก ความรู้พืนฐานและประลบการณ์เดิมของเด็กมี 
อิทธิพลต่อการพัฒนาทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนของเด็กด้วย ในการฟังหรออ่าน 
เรองราวใด  ๆ ผู้ฟังหรอผู้อ่านจะรับรู้และเข้าใจได้อย่างดีในเวลาอันรวดเร็ว เร่ืองท่ีฟังหรออ่านนัน 
จะต้องใกล้เคียงหรอเกี่ยวข้องทับความรู้พื้นฐานหรอประสบการณ์ของผู้ฟังหรือผู้อ่าน เพราะผู้ฟัง 
หรือผู้อ่านต้องแปลเลียงและภาพโดยเชื่อมโยงทับประสบการณ์หรือความรู้เดิมเป็นความเข้าใจ 
ดังน้ัน การเลือกเรื่องมาใช้ในการปีกทักษะทางภาษาทั้งการฟัง การอ่าน การพูด และการเขียน 
จึงควรเป็นสิ่งที่เด็กมีประสบการณ์มาแล้ว

2.2.6) ภูมิหลังของเด็ก ภูมิหลังของเด็ก หมายถึง เช้ือชาติ ศาสนา อาชีพบิดา 
มารดา ฐานะทางเศรษฐกิจและลังคม ความลัมพันธ์ระหว่างบุคคลในครอบครัว ภูมิลำเนาและเพศ 
ของเด็กซ่ึงสิ่งต่างๆ ที่กล่าวถึงนี้ล้วนมีอิทธิพลต่อผลลัมโเทธิใเละการพัฒนาทักษะทางภาษาของ 
เด็กท้ังด้ิน

2 .2 .7 ) จำนวนพ ี่น ้องในครอบคร ัวของเด ็ก  เด ็กท ี่มาจากครอบคร ัวท ี่ม ีจำนวน  

พ ี่น ้องไม ่ม ากน ัก  พ ่อแม ่ย ่อมม ีโอกาสใกล ้ช ิดสน ิทสนมท ับล ูก  การพ ัฒ นาทางภาษาของเด ็กก ็พ ัฒ นา  

ได ้มากและเร ็วกว ่าเด ็กท ี่พ ่อแม ่ไม ่ใกล ้ช ิด อย ่างไรก ็ตาม เป ็นท ี่น ่าส ังเกตว ่าล ูกคนห ัวป ีม ักจะม ี 

พ ัฒ น าการท างภาษ าด ีกว ่าล ูกคนส ุดท ้อ ง เพราะเขาย ่อมม ีโอกาสใกล ้ช ิดพ ่อแม ่หร ือผ ู้ใหญ ่มากกว ่า  

และได ้ป ระลบ การณ ์ท างภาษ าซ ึ่ง เป ็นป ัจจ ัย เบ ื้อ งต ้น ท ี่ก ่อ ให ้เก ิดความ เจร ืญ งอกงามท างภาษ าได ้ 

มากกว ่าล ูกคนส ุดท ้อ ง ล ่วนในเร ื่อ งจำนวนพ ี่น ้องของเด ็กท ี่เก ี่ยวข ้องท ับการพ ัฒ นาท ักษะทางภาษา  

ท ี่ต ่างป ระเท ศม ีผ ู้ศ ึกษ า1ไว ้ พบว ่า เด ็กล ูก โทนพ ัฒ นาท ักษะทางภาษาได ้เร ็วกว ่าล ูกแฝด  โดยเฉพาะ  

การพ ัฒ นาท ักษะการพ ูด

ความสามารถในการสร้างความสนใจให้เก ิดแก ่เด ็กอย ่างได ้ผล เด ็กก ็จะต ั้งใจป ีกท ักษะทางภาษาน ี
อย ่างจรงจ ัง ด ังน ั้นความสนใจของเด ็กจ ึงน ับได ้ว ่าเป ็นป ัจจ ัยท ีม ีอ ิทธ ิพลต ่อการพฒ นาท ักษะทาง
ภาษาเป ็น อ ัน มาก

2.3) สภาพแวดล ้อม  สภาพแวดล้อมก็เป็นปัจจัยสำคัญอีกประการหนึ่งที่มีอิทธิพล 
ต่อการพัฒนาทักษะการฟังของเด็กที่ครูผู้สอนควรคำนึงถึง เพี่อเป็นแนวทางในการจัดกิจกรรมปีก 
ทักษะการฟังลำหรับเด็ก ลักษณะของสภาพแวดล้อมที่เกี่ยวทับการพัฒนาทักษะทางภาษามีดัง 
ต่อไปนี้

2.3.1) ภาษาที่ใช้ที่บ้าน ภาษาที่บ้านซึ่งเด็กใช้มาตั้งแต่เริ่มแรกนั้น การใช้ภาษา 
ดังกล่าวย่อมเป็นปัจจัยที่สำคัญต่อการพัฒนาทักษะทางภาษาของเด็ก เมื่อเด็กเคยชินภาษา 
สำเนียงหนึ่ง แต่ต้องมาฟังภาษาสำเนียงที่โรงเรียนอีกอย่างหนึ่ง ทำให้เด็กเชื่อมโยงทับประสบ 
การณ์เดิมไม่ได้ ย่อมเป็นปัญหาในการพัฒนาทักษะทางภาษาแก่เด็กด้วย
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2.3.2) ฐานะทางเศรษฐกิจของครอบครัว เด็ก  ๆ ที่มีฐานะความเป็นอยู่ของ 
ครอบครัวดีย่อมมีประสบการณ์กว้างขวาง เพราะครอบครัวที่มีฐานะค่อนข้างดีจะมีโทรทัศน์วิทยุ 
และมักพาเด็กไปเที่ยวตามสถานที่ต่าง  ๆ ทำให้เด็กได้พบเห็นสิ่งต่าง  ๆ มากมาย ซ่ึงส่ิงเหล่านีล้วน 
เป็นผลที่ช่วยทำให้ทักษะทางภาษาของเด็กดีฃึนด้วย

2.3.3) ฐานะทางสังคมที่แวดล้อมเด็ก สังคมที่เด็กอยู่นั้นอาจเป็นสังคมเมือง 
หรือสังคมชนบท เด็กที่อยู่ในสังคมเมืองที่มีประชาชนหนาแน่น เด็กย่อมได้รับรู้รับฟังสิ่งต่าง  ๆ มาก 
ทำให้มืประสบการณ์กว้างและเด็กมีการพัฒนาทักษะทางภาษาได้ดี นอกจากนีสังคมของคนใน 
ครอบครัวยังมืล่วนช่วยในการพัฒนาทักษะทางภาษาให้ดีขึ้นได้เช่นเดียวกัน

2.3.4) ความสัมพันธ์ระหว่างครูกับเด็ก ครูที่มืความเป็นกันเองกับผู้เรียนจะ 
ทำให้ เด็กรักและศรัทธา ซึ่งจะช่วยให้เด็กพัฒนาทักษะทางภาษาได้มากขึ้น รวมน้ังบรรยากาศใน 
การเรียนการสอนย่อมเป็นไปด้วยดี

2.3.5) ความสัมพันธ์ของเด็กกับเพื่อน  ๆ ในช้ันและในโรงเรียน เด็กที่มืความ 
สัมพันธ์กับคนอ่ืนดี จะช่วยพัฒนาทักษะทางภาษาให้ดีขึ้นได้ การล่งเสรีมความสัมพันธ์ระหว่างเด็ก 
ด้วยกันเป็นล่วนสำคัญมากในการพัฒนาทักษะทางภาษาและทางด้านมนุษยสัมพันธ์ รวมท้ังยัง 
เป็นการสร้างเสรีมสุขภาพจิตที่ดีอีกด้วย

3. แ น วค ิด  ท ฤ ษ ฎ ี ห ส ัก ก า ร  แ ล ะ ค ว า ม ร ู้เก ี่ย ว ก ับ ภ า ษ า ข อ ง เด ็ก ส อ ง ภ า ษ า

3.1 ภ า ษ า ท ี่ห น ึ่ง แ ล ะ ภ า ษ า ท ี่ส อ ง

อรุณี วิรียะจิตรา (2532)ได้กล่าวถึง ความหมายของภาษาที่หนึ่งและภาษาที่สองไว้ดังนี้
ภาษาที่หนึ่ง หมายถึง ภาษาที่เด็กพูดได้เป็นภาษาแรก เพราะเป็นภาษาที่พ่อแม่ หรือผู้ 

เลียงดูใช้พูดกันในครอบครัว เช่น ภาษาแรกของคนไทยล่วนใหญ่ในประเทศไทยคือภาษาไทย แต่ 
ภาษาแรกของคนไทยมุสลิม 3 จังหวัดชายแดนภาคใต้ของประเทศไทย คือ ปัตตานี ยะลา และ 
นราธิวาส คือ ภาษามลายู เป็นต้น

ภาษาที่สอง หมายถึง ภาษาอื่นที่ผู้เรียนเรียนเพื่อใช้รองไปจากภาษาแรก อาจเป็น 
ภาษาราชการหรือภาษาที่ใช้ในการสื่อสารในการเรียนการสอนที่โรงเรียน หรือในประเทศท่ีมืภาษา 
กินใช้มากมายจนจำเป็นต้องกำหนดภาษากลางขึ้นมาเพื่อใช้ในการสื่อสารกันระหว่างกลุ่มชนใน 
ประเทศนัน เช่น ประเทศไทย เป็นต้น
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3.1 .1  ก า ร เร ีย น ร ู้ภ า ษ า ท ี่ห น ึ่ง แ ล ะ ภ า ษ า ท ี่ส 'อ ง

1) การเร ียน ร ู้ภ าษาท ี่หน ึ่ง  แนวความคิดเกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษาที่หนึ่งมีอยู่สอง 
แนวความคิดใหญ่  ๆ คือ แนวความคิดกลุ่มพฤติกรรมนิยม(Behaviorism) และแนวความคิด 
กลุ่มพุทธนิยม (Cognitivism)

กลุ่มพฤติกรรมนิยม Skinner (1957) เชื่อว่า การเรียนรู้ของมนุษย์ตลอดจนถึงการ 
เรียนรู้ทางภาษาเป็นการสร้างสมนิสัยซึ่งเกิดจากการแกโดยใช้สิ่งตอบสนองด้วยแรงเสรีมหรือ 
รางวัล เด็กเรมเรียนภาษาโดยอาศัยพ่อแม่หรือผู้เลี้ยงดูให้ข้อมูล เด็กเรมจากการเลียนแบบเสียง 
เป็นคำ  ๆ เมื่อเด็กได้ยินเสียงใดซํ้า  ๆ เด็กจะจำและพยายามเลียนแบบเสียงนั้นให้เหมือน เมื่อเด็ก 
ได้รีบแรงเสรีมหรือรางวัล เช่น การยิ้ม หรือคำชมเชยจากผู้ใหญ่ เด็กกิจะพยายามทำเสียงนั้นบ่อย 
ขึ้นจนเป็นนิสัย ในด้านความหมาย เด็กจะเรียนรู้ความหมายโดยอาศัยความจำเชื่อมโยงระหว่าง 
คำกับวัตถุ ในด้านประโยค เด็กจะสังเกตรูปประโยคที่ผู้ใหญ่ใช้แลวหาข้อสรุปรูปแบบของ 
ประโยคด้วยตัวเองจากข้อมูลที่ได้รีบจากผู้ใหญ่

กลุ่มพุทธนิยม เชื่อว่าการเรียนรู้ภาษาเป็นกระบวนการสร้างสรรค์ภายในสมอง 
มนุษย์ ด้วยสมองของมนุษย์มกลไกในการเรียนรู้ภาษา (language acquisition device) ติดตัวมา 
แต่กำเนิด คนเราลามารทเรียนรู้ภาษาแรกได้อย่างง่ายดาย เพราะมีองค์ความรู้อยู่ในจิตใต้สำนึก 
เกียวกับโครงสร้างของภาษา(Chomsky, 1965) ในช่วงต่อมาได้มีผู้ที่มีความเห็นขัดแย้งกับ 
Chomsky ได้พยายามปรีบปรุงความคิดเกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษาเพิ่มขึ้นว่า สักษณะที่ติดตัว 
มนุษย์มาตังแต่เกิดซึงทำให้มนุษย์แตกต่างไปจากสัตว์อื่นนั่นคือ ความสามารถของสมองในด้าน 
การเรียนรู้หรือพัฒนาภาษา (language capacity) มนุษย์ไม่ได้มีเฉพาะความรู้ในกฏเกณฑ์ 
ไวยากรณ์ของภาษาเท่านั้น แต่ยังมีความรู้ในการใช้ภาษาให้เหมาะสมกับสถานการณ์ต่าง  ๆ

อีกด้วย(communicative competence) (Hymes,1970) นอกจากนี้เด็กจะไม่สามารถเรียนรู้ภาษา 
ท่ีหน่ึงได้เลย ถ้าขาดการปฎิสัมพันธ์กับบุคคลรอบตัว แม้จะมีความสามารถในการเรียนรู้อยู่ใน 
สมองกิตาม (Hatliday, 1975)

การเร ียนภาษาเป ็น เรองท ี่ยากมากท ีเด ียว เราตระหน ักว ่าภ าษ าแต ่ละภาษ าน ั้น  

ประกอบด ้วย คำหลาย  ๆ คำ เป ็นแสน  ๆ คำ การด ีกษาในเด ็ก เล ็กพบว ่า เด ็กเล ็ก  ๆ สามารถเร ียนร ู้ 

คำให ม ่ได ้ว ัน ละ 5 คำ (C la rk ,1983) การเร ียนร ู้ความหมายของคำเหล ่าน ี้แสดงให ้เห ็นว ่าเด ็กจะต ้อง  

ผ ่านกระบวนการได ้มาซ ึงม โนท ัศน ์จำนวนมาก และเป ็นงานท ี่หน ักท ีเด ียว ล ักษณ ะการเร ียนภาษา  

ท ีหน ึงน ีม ีความยากกว ่าการเร ียนภาษาท ี่สอง ซ ึ่งผ ู้เร ียนภาษาท ี่สองน ั้นสามารถท ี่จะนำเอาการเร ียน  

ร ู้จ ากภ าษ าท ี่ห น ึ่งม าถ ่าย โอน ความ ห ม ายไป ย ังภ าษ าอ ีกภ าษ าห น ึ่ง ได ้ ถ ึงแม ้ว ่าการเพ ิ่มพ ูนศ ัพ ท ์
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หรอการเรียนรู้ศัพท์'นันเป็นส่วนสำคัญ1ในการเรยนภาษา แต่การเลียนเสียงและการเรียงลำดับของ 
คำในภาษาซับช้อนกว่า ต้องใช้เวลา และความพยายามสูงกว่าด้วย

ในการเร ียนภาษ าท ี่หน ึ่งน ั้น  เด ็ก เร ียนร ู้จากคนรอบช ้างด ้วย แต ่ละประโยคซ ึงเด ็ก  

ได ้ย ินจะส ัมพ ัน ธ ์ก ับ กฎ ท างภาษ าห ลายกฎ ร ่วมก ัน  เพ ื่อกำหนดให้เป ็นประโยคน ัน   ๆองค ์ประกอบ  

ของประโยคจะต ้อ งได ้ร ับการว ิเคราะห ์และทำความ เช ้าใจว ่าอะไรถ ูก  อะไรผ ิด ด ้วยต ัวของเด ็กเอง  

เด ็กจะเร ียนภาษาแรกได ้ด ีโดยไม ่จำเป ็นต ้องได ้ร ับการแกไขคำพ ูดท ี่ผ ิด  ท ั้งทางเส ียง ลำดับของคำ 

แล ะไวยาก รณ ์ ม ีหส ักฐาน ทางการว ิจ ัยย ืน ย ัน ว ่า เด ็กม ีความสามารถท ี่จะได ้ม าซ ึ่งภ าษาของต ัว เอ ง  

โดยไม ่ต ้องม ีใครสอน ถ ้าภาษาน ั้น เป ็นภาษาท ี่หน ึ่ง  และอย ู่ในส ิ่งแวดล ้อมท ี่ม ีการส ื่อสารโต ้ตอบอย ู่ 

เป็นประจำ และการแกไขความผ ิดพลาดทางการพ ูดของเด ็ก เล ็ก ไม ่ม ีผลต ่อความ เช ้าใจทางภาษาท ี่ 

ถ ูกต ้อ งของเด ็กถ ้าเด ็กย ังอาย ุไม ่ถ ึง  1 0 ขวบ ด ังท ี่แ มคว ิน น ึ่ (M a c  W h in n e y ,1993 ) ได ้เสนอต ัว  

อย ่างเด ็กท ี่ต ่อต ้านการแกใฃฃองผ ู้ใหญ ่ด ังน ี้

CHILD Nobody don’t like me.
MOTHER No, say, “ Nobody likes me. ”
CHILD Nobody don't like me.
(dialogue repeated eight times)
MOTHER Now listen carefully, say, " Nobody like me. "
CHILD Oh! Nobody don’t likes me.
สรุปได้ว่า การเรียนรู้ภาษาที่หนึ่งหรอภาษาแม่ของเด็กนั้น เกิดข้ึนโดยธรรมชาติ 

จากการรับรู้ช้อมูลภาษาของคนรอบช้างที'ใช้ภาษา ซึ่งเป็นกระบวนการทำความเช้าใจกับระบบ 
เสียง และกฎเกณฑ์ทางภาษาที่ซับช้อน มีเพียงเฉพาะมนุษย์เท่านั้นที่มีความสามารถทำได้

2) ก า ร เร ีย น ร ู้ภ า ษ า ท ี่ส อ ง  ปัจจุบันการศึกษาเกี่ยวกับการได้มาซึ่งภาษาที่สองของ 
มนุษย์ที,ได้รับความสนใจมาก คือ การศึกษาของ Stephen Krashen (1985 อ้างถึงใน ทักษิณา 
สมประสงค์. 2539 ) ซึ่งได้กล่าวถึงสมมติฐานในการเรียนรู้ภาษาที่สองไว้ สรุปได้ดังน้ี

สมมติฐานเกี่ยวกับกระบวนการเรียนรู้ภาษาที่สองของคนเรามีอยู่ 2 แบบ คือ 
การรู้ภาษา(Language Acquisition) และการเรียนภาษา (Language Learning)

การรู้ภาษา (Language Acquisition) เป็นวิธีการเรียนรู้ภาษาที่ 2 ท่ีมีกระบวน 
การคล้ายคลึงหรือเหมือนกันกับการเรียนรู้ภาษาที่หนึ่งหรือภาษาแม่ คือ เป็นการเรียนรู้ภาษาโดย 
ไม,รู้ตัว การเรียนรู้แบบนี้ผู้เรียนมักไม่รู้ตัวว่าได้เรียนกฎเกณฑ์ทางภาษาแล้ว เพราะไม่มีการเนน 
เรื่องกฎเกณฑ์ดังกล่าว แต่ผู้เรียนจะรู้สึกได ้ถึงความถูกผิดของภาษา แม้จะไม ่ได ้เรียนกฎเกณฑ์ 
โดยตรง การเรียนรู้แบบน้ีจึงเป็นธรรมชาติ และไม่เป็นทางการ
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การเรียนภาษา (Language Learning) เป็นวิธีการเรียนรู้ภาษาที 2 ชงเป็นการ 
รียนรู้'อย่างรู้ตัว เป็นการรียนรู้กฎเกณฑ์ของภาษาเป็นหลัก ช ึงผ ู้ร ียนม ักจะสามารถอธิบายกฎ 
เกณฑ์ของภาษาได้ มีความรู้เกี่ยวกับตัวภาษาที่เรียน แต่ในกระบวนการเรียนด้วยวิธีนีไม่มีการไซ้ 
ภาษาเพื่อการสื่อสารเหมือนในช ีว ิตประจำวันจึงเป็นการเรียนรู้อย่างเป็นทางการ

จากการค ืกษาเก ี่ยวก ับการเร ียนร ู้ภ าษ าท ีหน ึงและภาษาท ีสองของเด ็กต ังกล ่าว  

ข ้างต ้นสร ุป ได ้ว ่า ถ ้าจะพ ัฒ นาการเร ียนร ู้ท ังลองภาษาของเด ็กจะต ้องไม ่ทอตท ีงการเร ียนร ู้ภ าษาใด  

ภาษ าหน ึ่งและท ั้งสองภาษาต ้องได ้ร ับการเร ียนร ู้อย ่างเท ่าเท ียมก ัน

งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเรียนรู้ภาษาที่หนึ่งและภาษาที่สอง

พรชุลี อาชวอำรุง (2541) ได้คืกษาวิจัยเกี่ยวกับเด็กสองภาษา พบว่า ในการเรียน 
การสอนภาษา ผู้ชำนาญการคือคนที่สามารถเรียนได้หลาย  ๆ ภาษา โดยเมื่อบุคคลหนึ่งเรียนรู้ 
ภาษาใดภาษาหนึ่งแล้ว สามารถที,จะเรียนรู้ภาษาอื่น  ๆ ต่อเน่ืองไปได้อีก กล่าวคือ ภาษาแม่หรือ 
ภาษาที่หนึ่ง จะเป็นรากฐานในการเรียนรู้ภาษาที่สอง และภาษาที่สองจะเป็นฐานการเรียนรู้ภาษา 
ท่ีสาม และภาษาต่อ  ๆไป อย่างไม่มีท่ีส้ินสุด

3.1.2 ความแตกต่างและความส้มพ ันธ์'ของภาษาที่หน ึ่งและภาษาท ี่สอง

การเร ียนร ู้ภ าษาท ี่หน ึ่ง  เป ็นการเร ียนร ู้ภ าษาตามธรรมชาต ิของเด ็กส ่วนการเร ียนร ู ้

ภาษาท ี,ลองม ัก เก ิดจากการสอนท ี่อาจจะเป ็นการสอนแบบเป ็นแบบแผนท ี่คร ู และโรงเร ียนจ ัดให  ้

หร ืออาจจะเก ิดจากการเร ียนร ู้ท ี่ผ ู้ปกครองให ้อย ่างเป ็น ระบบก ิได ้ และในการส ่งเสร ิมให ้เด ็กม ีความร ู้ 

ความสามารถในการเร ียนร ู้ และส ื่อสารได ้ในภาษาท ี่สอง คร ูหร ือผ ู้,ปกครองควรสนใจค ืกษ 'าถ ีง  

ล ักษ ณ ะการเร ียน ร ู้ภ าษาท ี่ลอ ง และตระหน ักถ ึงความแตกต ่างระหว ่างการเร ียนร ู้ภ าษาท ี่หน ึ่งและ  

การเร ียนร ู้ภ าษาท ี่สองด ้วย  น ักการค ืกษาภาษาท ี่สอง ชื่อ เพรเตอร ์ (P ra to r, 1969  อ ้างถ ึงใน  

แรมสมร อย ู่สถาพ ร, 2 5 3 2 )  ได ้อธ ิบายถ ึงความแตกต ่างของการเร ียนร ู้ภ าษาท ี,หน ึ่ง และภาษา  

ท ี่สองไว้ 10 ด ้านด ้วยก ัน  คือ

1) ด ้า น เวล า  เวลาของการเรียนรู้ภาษาที่สองนั้นจำกัด ในขณะที่เวลาของการ 
เรียนรู้ภาษาที่หนึ่งนั้นมีอยู่ตลอดเวลาตลอดวัน

2) ค ว า ม ร ับ ผ ิด ช อ บ ข อ งค รู เนื่องจากเวลาที่จำกัดความรับผิดชอบของผู้สอน 
ภาษาที่สอง จึงมีขอบเขตกว้างขวาง ในขณะที,ผู้สอนภาษาที่หน่ึง ใซ้วิธีการสอนท่ีเร้าใจให้เด็กเกิด 
ความอยากเรียนและมีประสบการณ์ด้านการใช้ภาษาเพิ่มขึ้น ผู้สอนภาษาที่สองจะต้องรับผิดชอบ
ในท ุก  ๆ ด ้านของการเร ียนการสอนภาษาท ีสอง
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3) เน ื้อ ห า ท ีก ำ ห น ด  เนื่องจากเวลาที่ใช้ในการเรียนภาษาที่สอง เป็นไปอย่าง 
จำกัด ดังนั้นเนื้อหาของภาษาที่สองที่นักเรียนจะต้องเรียนนัน ครูจะต้องวางแผนลำดับเนือหาไว้ 
เป็นอย่างดีล่วงหน้า ทั้งนื้เพื่อให้การเรียนภาษาที่สองเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ

4) ก ิจ ก ร รม ท ีเป ็น แบ บ แผน  ใน'ห้องเรียนภาษาที่ลอง ผู้สอนจะกระตุ้นให้เด็ก

มีล่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนการสอน ซึ่งครูจะต้องมีความสามารถที่จะควบคุม และนำการรีเก 
การใช้'ภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในขณะที่การเรียนภาษาทีหนึงของนักเรียน อาจจะไม่ต้อง 
เน้นกิจกรรมดังกล่าวมากนัก

5) แ รง เส ร ิม  เด็กที่เรียนภาษาที่หนึ่งและภาษาที่สองนันจะมีแรงเสรมที่

แตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัด แรงเสรีมที่สำคัญของเด็กที่เรียนภาษาที่หนึ่งนั้นได้แก่ ความหิว ความ 
กลัว ความต้องการความรัก และความจำเป็นที่จะต้องลื่อสาร ในทางตรงกันข้าม ครูที่สอนภาษาที ่
สองต้องใข้ความพยายามที่จะชักจูงโน้มน้าวให้เด็กเห็นความสำคัญของภาษาที่สองที่จะเรียน 
ตลอดจนชักจูงให้เด็กเห็นคุณค่าและบทบาทที่สำคัญในลังคมของภาษานั้น  ๆ ด้วย

6) ป ระ ส บ ก า รณ ์ช ีว ิต  ประสบการณ์ที่เด็กจะต้องใช้ในการเรียนภาษาที่สองนั้น

มีขอบเขตกว้างขวาง และลึกซึ้ง ในการเรียนการสอนครูจะต้องเลือกใช้วัสดุอุปกรณ์ให้เหมาะลม 
กับสถานการณ์การเรียนในช่วงนั้น และให้เหมาะกับระดับความสามารถของภาษา และความคิด 
รวบยอดของเรื่องที่เรียนด้วย จึงจะทำให้การเรียนการสอนภาษาที'สองเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ

7) ล ำ ด ับ ข อ งท ัก ษ ะ ใน ก า ร เร ีย น ร ู้ ภาษาที่หนึ่งนั้นเด็ก1จะเรียนรู้ได้ตามลำดับเป็น 
การเรียนรู้ภาษาตามธรรมชาติ ซึ่งในบางครั้งไม่สามารถใช้ได้กับทุกสถานการณ์ของการเรียนรู ้
ภาษาที่สอง

8) ก า ร เป ร ีย บ เท ีย บ แ ล ะ ก า รส ร ุป ห ล ก เก ณ ฑ ์ กระบวนการเปรียบเทียบและสรุปหลัก 
เกณฑ์ของการเรียนรู้ภาษาที่หนึ่งของเด็กนั้นสามารถนำไปใช้ในการเรียนรู้ภาษาที่สองได้ ทั้งนี ้
เพราะจากการสืกษาพบว่า ถ้าเด็กเข้าใจกฎหรีอไวยากรณ์ของภาษาที่เรียนแล้วก็จะสามารถเรียน 
ได้ดีและรวดเร็วขึ้น

9) ค ว า ม เข ้า ใจ ผ ิด ด ้า น ว ัฒ น ธ ร รม  ในการสอนภาษาที่สองให้แก่เด็กนั้น เด็กจะ 
เรียนรู้วัฒนธรรมที่แตกต่างไปจากของตนเอง ดังนั้นครูจึงควรระมัดระวังในด้านนี้ให้มาก การสร้าง 
ทัศนคติที่ดีต่อภาษาที่เรียนนั้นเป็นสิงสำคัญมาก

10) อ ุป ส ร ร ค ท า ง ด ้า น ภ า ษ า ศ า ส ต ร ใ์นการเรียนภาษาที่สองนั้นเด็กจะมีความรู้ 
ภาษาที่หนึ่งอยู่ก่อนแล้ว อิทธิพลของภาษาที่หนึ่งนี้จะมีบทบาทสำคัญในการเรียนรู้ภาษาที,ลอง 
ของเด็กเป็นอย่างมาก
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จากอธิบายข้างต้น1จะเห็น1ว่าภาษาทีหนึงและ.ภาษาทีสอ')นันมความแตกต่างกัน'1นแง่ 
วิธีการเรียนรู้ทางภาษา แต่'หากวิเคราะห์'อย่างถีถ้วนแล้วจะมองเห็นความสัมพันธ์.กายใ'นของ 
ภาษาทั้งสองในแง่การเชื่อมโยงส่งเสริมกันและกันให้พัฒนาได้ควบคู่กัน ดังน้ันครูหรอผู้เกียวข้อง 
ควรคำนึงถึงจุดนี้ให้มากในการจัดกิจกรรมการสอนสองภาษาเพื่อลดอุปสรรคทางภาษาให้ดับเด็ก

3.2 เด ็กสองภาษา

3.2.1 แนวค ิด เก ี่ย วก ับ เด ็กท ี่ร ู้สอ งภาษา

วรวรรณ เหมซะญาติ (2542 ) กล่าวว่า การศึกษาเกี่ยวดับการเรียนรู้สองภาษา 
ในเด็กได้รับความสนใจเนื่องจากภาษาเป็นล่วนหนึ่งที่สำคัญในการพัฒนาการเรียนรู้ของมนุษย์ 
น่ันเอง แรกที่เดียวเมื่อ 40  กว่าปีก่อนนักการศึกษาและนักภาษาศาสตร์เชื่อว่าการที่เด็กรู้สอง 
ภาษานั้นทำให้เกิดความสับสน และก่อให้เกิดผลเสียทางสติปัญญา แต่ต่อมาความเชื่อนี้ก็ได้ 
เปลี่ยนแปรไป เนื่องจากการดีกษาวิจัยของ Peal และ Lambert (1977) ที่พบว่า เด็กที่รู้สองภาษา 
เท่า  ๆ กันมีคะแนนทางสติปัญญาทั้งในเรื่องของการใช้ถ้อยคำและท่าทางดีกว่าเด็กที่รู้เพียงภาษา 
เดียวอย่างเหีนได้ซัด เนื่องจากการมีประสมการณ์ทางภาษาทั้งสองระนบทำให้เด็กมีความยืดหยุ่น 
ทางสติปัญญาและการเปลี่ยนแปลงทางโครงสร้างทางการใช้ภาษาที่ดีกว่า หากวิเคราะห์ในแง่ 
บรีบททางสังคมและวัฒนธรรมในการพิจารณาถึงความสามารถในเด็กที่รู้สองภาษา จากการ 
ศึกษาข้างต้น Lambertได้เสนอโมเดลการเพิ่ม / การลดในเด็กที่รู้สองภาษา (Additive/ 
Subtractive Bilingual Model)lปีนแ,นวคิดเกี่ยวกับการเรียนรู้สองภาษาของเด็ก'ซึ่งอธิบาย'ได้ดังนี้

1) โมเดลการเพ่ิมในเด็กท่ีรู้สองภาษา(additive bilinguals) เชื่อว่าการพัฒนาภาษา 
สองภาษาของเด็กที,เก่ียวข้องดับการให้คุณค่าของภาษาทางสังคมและการเคารพแบบแผนการใช้ 
ของแต่ละภาษาในสังคม อธิบายได้ว่า ในกรณีท่ีครอบครัวและชุมชนท้องก่ีนของเด็กยอมรับว่า 
ภาษาท้ังสองนันคือ "ล่ีงท่ีมีค่าต่อการเรียนรู้,, ภาษาท่ีหน่ึงและภาษาท่ีสองจะช่วยเหลือสนับสนุน 
กันในทางท่ีดีต่อพัฒนาการทางภาษาของเด็ก ภายใต้สภาพแวดล้อมดังกล่าวน้ีภาษาท่ีสองไม่ได้ 
ถูกนำเข้ามาเพ่ือใช้แทนท่ีภาษาท่ีหน่ึง นอกจากน้ี Lambert ยังเช่ือว่าการอ่านออกเขียนได้ใน 
ภาษาที,หน่ึงจะช่วยให้การอ่านออกเขียนได้ในภาษาท่ีสองน้ันง่ายดายข้ึน และการอ่านออก 
เขียนได้ในภาษาท่ีสองยังมีความเก่ียวโยงดันดับความสามารถทางสติปัญญาและความยืดหยุ่น 
อยู่เช่นเติม ซ่ึงเป็นข้อได้เปรียบทางสติปัญญาของเด็กท่ีรู้สองภาษาอีกด้วย

2) โมเดลการลดในเด็กที่รู้ลองภาษา (subtractive bilinguals) เชื่อว่าหากนโยบายการ 
ศึกษาของชาติเน้นการล่งเสรีมการเรียนรู้ภาษาหลักของชาติที่ตนอาศัยอยู่ และแรงกดดันทาง 
ภาษาในสังคมรูปแบบต่างๆ บีบบังคับให้เด็กที่มีสองภาษาต้องละทิ้งภาษาประจำเชื้อชาติของตน
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(ภาษาแม่หรอภาษาที่หนึ่ง) เพื่อมาเรียนภาษาที่สองซึ่งเป็นภาษาของชาติที่ตนอาศัยอยู่ ความ 
ลามารถทางภาษาของเด็กจะปรากฏออกมาในลักษณะของการลบความรู้ภาษาและวัฒนธรรม 
ประจำเชื้อชาติของตนออกไปเลียและนำความรู้อื่นเข้ามาแทนที่ กล่าวคือ ในกรณี,ที่ภาษาทีหนี'ง 
ของเด็กซึ่งเด็กใช้ที่บ้านหรอในชุมชนไม่ได้เป็นภาษาที่มีอิทธิพลต่อล่วนรวมซึ่งในที่นีหมายถึงภาษา 
ที่หนึ่งของเด็กไม่ได้ถูกนำไปใช้ในชีวิตจริงที่โรงเรียน ทักษะทางภาษาในภาษาที่หนึ่งของเด็กนันจะ 
ไมใต้รับการพัฒนาไปด้วย แม้ว่าเด็กจะใช้ภาษานั้นที่บ้านและในชุมชนก็ตามแต่ตรงข้ามกับการ 
พัฒนาภาษาอย่างมีระบบนั้นกลับเกิดขึ้นในการใช้ภาษาที่สองซึ่งถูกใช้ในโรงเรียนและในกรณีนี้ไม ่
เพียงแต่จะมีการแข่งขันระหว่างภาษาที่หนึ่งและภาษาที่สองเท่านั้น ภาษาที่สองยังถูกมองว่าม ี
ความสำคัญในการที่จะใช้แทนการสื่อสารในภาษาที่หนึ่งอีกด้วย ดังนั้นถึงแม้ว่าเด็กจะใช้ภาษาที ่
หนึ่งที่บ้านหรือในชุมชนท้องถิ่นก็ตามก็ไม่ได้หมาฆความว่า ทักษะการอ่านออกเขียนได้ในภาษาที่ 
หนึ่งของเด็กนั้นจะได้รับการพัฒนาไปด้วย แต่ตรงกันข้าม การพัฒนานั้นกลับเกิดขึ้นในการใช ้
ภาษาที่สองในโรงเรียน ในกรณีนี้ไม่เพียงแต่มีการแข่งขันระหว่างภาษาที่หนึ่งและภาษาที่สองเท่า 
ทัน ภาษาทีลองยังถูกมองว่ามีความสำคัญในการที่จะใช้แทนการสื่อสารในภาษาที่หนึ่งอีกด้วย 
ข้อจำกัดทางภาษานี้นำไปล่ความเลียเปรียบทางสติปัญญาของเด็กที่รู้สองภาษา ผลจึงกลายเป็น 
ความบกพร่องทางด้านภาษาของเด็กได้ในที่สุด ตัวอย่างเข่น ประสบการณ์ทางภาษาของชนกลุ่ม 
น้อยในประเทศต่าง  ๆ เป็นต้น

จากแนวคิดทางการเรียนรู้สองภาษาข้างต้น แสดงให้เห็นถึงการพ่ึงพาลทับสนุนกันทาง 
ภาษาของทังลองภาษาทับเป็นการล่งเสรีมซ่ึงกันและกัน(bi-directional) คือ ความลามารถในการ 
ใช้ภาษาท่ีหน่ึงจะช่วยพัฒนาความสามารถในการใช้ภาษาท่ีสองน่ันเอง

งาน ว ิจ ัยท ี่เก ี่ย วข ้อ งก ้บ การเร ียนร ู้ภ าษ าของเด ็กสองภาษ า

James Rodriguez and others (1995) คืกษาเก่ียวกับผลกระทบของการใช้สองภาษา 
ควบคู่กันของการศึกษาโรงเรียนอนุบาลคืกษาในการพัฒนาภาษาของเด็กท่ีพูดภาษาสเปน พบว่า 
เมือเปรียบเทียบเด็กทีเรียนอยู่ทีบ้านและเด็กท่ีเข้าเรียนในโรงเรียน ทังคู่บรรลุความคล่องแคล่วใน 
ภาษาอังกฤษในอัตราค่อนข้างเร็ว ในขณะท่ียังดงความสามารถทางการพูดภาษาสเปนได้ในระดับ 
คล่องแคล่ว

Nayak, Hansan, Krueger and Mclaughlin( 1989 ) ได้ศึกษาการเรียนรู้ภาษาของเด็ก 
พบว่า ผู้รับการทดลองท่ีรู้หลายภาษาน้ันแสดงให้เห็นถึงความยืดหยุ่นในการเปล่ียนแปลากลวิธี 
การเรียนได้มากกว่าผู้ท่ีรู้เพียงภาษาเดียว ซ่ึงสอดคล้องกับงานวิจัยของ Nation and Mclaughlin
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(1986) ท่ีพบว,าผู้ที่รับการทดลองที่รู้หลายภาษา ลามารถเลี่ยงความผิดพลาดทางภาษาได้มาก 
กว่าผู้รับการ'ทดลองที่รู้เพียงภาษาเดียว

อรวรรณวงศัคำชู(2542)ได้ศึกษา'วิจัยเรื่องการพัฒนาโปรแกรมการเพิ่มการเรียนรู้ 
ลอง ภาษา เพ่ือ ส่ง เส'ริม ความ สามารถทาง โท รพ; ดภาษาไทยก ลาง และภาษาไทยถิน1เห,นือ,ของเด็ก 
วัยอนุบาล เป็นการวิจัยที่ใช้โปรแกรมการสอนสองภาษาเพื่อส่งเสรมความสามารถทางการพูดทัง 
สองภาษาเกี่ยวกับเด็กลองภาษาที่ใช้ภาษาไทยถิ่นเหนือและภาษาไทยกลาง ช้ันอนุบาลปีท่ี 1 ท่ี 
จังหวัดเชียงใหม่ ผลการวิจัยหลังการใช้โปรแกรมฯ พบว่า เด็กท่ีเช้าร่วมโปรแกรมฯ มีความสามารถ 
ทางการพูดภาษาไทยกลางและภาษาไทยถิ่นเหนือ ด้านการสื่อความหมายด้วยการใช้คำศัพท์ 
การใช้รูปประโยค และการเลือกปรับใช้ภาษา ด้านความชัดเจนในการออกเลียง และด้านความ 
คล,องในการพูด เพ่ิมขึ้นทุกด้านอย่างน้อยหนึ่งระดับ

พรซุลื อาซวอำรุง (2541)ได้ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับเด็กลองภาษา พบว่าในการเรียนการ 
ลอนภาษา ผู้ชำนาญการคือคนที่สามารถเรียนได้หลาย  ๆ ภาษา โดยเมื่อบุคคลหนึ่งเรียนรู้ภาษาใด 
ภาษาหนึ่งแล้วสามารถที่จะเรียนรู้ภาษาอื่นๆต่อเนื่องไปได้อีกกล่าวคือภาษาแม่หรีอภาษาที่ 
หน่ึง จะเป็นรากฐานในการเรียนรู้ภาษาที่สอง และภาษาที่สองจะเป็นฐานการเรียนรู้ภาษาที่สาม 
และภาษาต่อ  ๆไป อย่างไม่มีท่ีส้ินสุด

ไพรีน วงศัษายะ (2538) ได้วิจัย เร่ือง การใช้ชุดการสอนเพื่อเตรียมความพร้อมทางภาษา 
สำหรับนักเรียนชั้นเด็กเล็กที่พูดภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง และคืกษาผลกระทบของการใช้ชุดการ 
สอนเพื่อเตรียมความพร้อมทางภาษา และศึกษาพฤติกรรมนักเรียนในการเรียนชุดการลอนที่สร้าง 
ขึ้นพบว่า ผลลัมฤทธิ,ทางการเรียนของเด็กที่ได้รับการเตรียมความพร้อมทางภาษาสูงกว่าการสอน 
ตามแผนการจัดประสบการณ์ตามปกติ นักเรียนมีความกระตือรือร้น สนใจ ต้ังใจ และให้ความ 
ร่วมมือในการทำกิจกรรมเป็นอย่างดี

3.2.2 เด ็ก สอ งภ าษ าใน จ ังห ว ัด ชายแด น ภ าคใต ้(ช ุม ชน ไท ยม ุส ล ิม )

เด็กที่อาศัยอยู่ในชุมชนมุสลิม ภายใต้การดำเนินชีวิตตามแบบแผนวัฒนธรรม 
อิสดามในพื้นที่ดามจังหวัดชายแดนภาคใต้ ล้วนมีความลัมพันธ์แนบแน่นกับการปฏิบัติตนตาม 
หลักศาสนา การที่จะเช้าใจการดำเนินชีวิต วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี และความเชื่อ 
ของชาวมุสลิมได้นันต้องเช้าใจหลักการของศาสนาอิสลามที,เขานับถือเสียก่อน (ศูนย์อำนวยการ 
บรีหารชายแดนภาคใต้,2544)
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อิสลามเป็นชื่อของศาสนาหรือวัฒธรรมซึ่งเป็นระบอบในการดำเนินชีวิตโดยเรียกผู้ที่ 
อยู่ในศาสนาหรอวัฒนธรรมนี้ว่า มุสลิม อิสลามจึงเป็นศาสนาในความหมายของการยอมจำนน 
จากความศรัทธาต่อสิ่งที่นักวิชาการเรียกว่า เป็นส่ิงนอกเหนือธรรชาติ หรีออำนาจที่ยิ่งใหญ่กว่า 
มนุษย์ที่ในศาสนาอิสลามเรียกว่า พระเจ้า และเป็นพระเจ้าองค์เดียวที่มีพระนามหนืงจากทังหมด 
99 พระนามว่า อัลลอฮฺ โดยนัยแห่งความเป็นจรีงอิสลามหาใช่เพียงศาสนาท่ีคนทั่วไปรับรู้กันไม่ 
หากแต่อิสลามเป็นวัฒนธรรม หรีอระบอบแห่งการดำเนินชีวิตท่ีครอบคลุมไว้ทุกกิจการ เช่น ระบบ 
การเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ ฯลฯ อิสลามจึงไม่ใช่ส่วนหน่ึงของชีวิตแต่อิสลามเป็นทังชีวิตของ 
ผู้นับถือ หรีอเป็นแนวทางในการดำเนินชีวิตตั้งแต่เกิดจนตาย ตังแต่ต่ืนจนหลับ มุสลิม คือคำที่ใช้ 
เรียกผู้ที่นำอิสลามมาเป็นทางในการดำเนินชีวิต หรีอกล่าวอีกนัยหน่ึง มุสลิม คือผู้ที่นับถือศาลนา 
อิสลาม มุสลิมจึงหมายถืงผู้ที่น้อมมอบตนต่อพระผู้เป็นเจ้าอัลลอฮฺ (ชุบห์ฯ) แต่ผู้เดียวอย่างล ิ้น เชิง 
เพื่อความลันติ (เสาวณีย์จิตต์หมวด,2531)

องค์ประกอบของศาสนาอิสลาม
ระบบความเชื่อศรัทธาจะมืระดับเป็นศาสนาได้จะต้องประกอบไปด้วยองค์ประกอบ

ท่ัง 5 น้ีได้แก่
1) ศาสดา คือ ท่านศาสดามุฮำมัด(คือลฯ) ซึ่งเป็นศาลนฑูตคนสุดท้ายจากพระผู้เป็น

เจาอัลลอฮฺ
2) คัมภีร์ คือ พระมหาคัมภีร์อัล-กุรอ่าน ซึ่งประกอบด้วย 6200 โองการท่ีพระองค์ 

อัลลอฮฺ (ชุบห'ฯ) ประทานให้แก่มนุษยชาติโดยผ่านท่านศาสดามุฮำมัด (คือลฯ) เป็นภาษาอาหรับ 
ซึ่งปัจจุบันได้ถูกถอดความเป็นภาษาต่างๆ ท่ัวโลก

3) สาวก หรอผู้สืบทอด มุสลิมทุกคนเป็นผู้สืบทอดอิสลาม
4) ศาลนสถาน มัสยิด หรือสุเหร่า คือ ศาสนสถานหรือสถานท่ีท่ีใช้ประกอบศาสน 

กิจ และทำกิจกรรมต่าง  ๆ ร่วมกันของมุสลิม
5) พิธีกรรม เนื่องจากอิสลามเน้นในการปฏิบัติควบคู่ไปกับหลักความศรัทธา พิธี 

กรรมหรือการปฏิบัติทางศาสนาจึงมือยู่หลายประการ อาทิ การปฏิบัตินมาซ (ละหมาด หรือ 
นมัสการต่อพระเจ้า) การถือคืลอด เป็นต้น(เลาวณีย์จิตต์หมวด,2531)

โครงสร้างของอิสลาม
อิสลามประกอบด้วยโครงสร้าง 2 ส่วน คือ
1 )โครงสร้างในส่วนท่ีเป็นหลักการศรัทธาหรือ รุก่น (หลักการ) อิหม่าน (การศรัทธา) 

มีท่ังหมด 6 ประการ ได้แก่
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1.1) ศรัทธาต่อพระผู้เป็นเจ้า ต้องศรัทธาว่าพระองค์อัลลอฮฺมีจรง พระองค์ไม่ 
เหมือนส่ิงใด  ๆ พระองค์เป็นผู้สร้างส่ิงทังหลาย

1.2) ศรัทธาในบรรดามาลาอีกะฮฺ ซึ่งเป็นผู้รับใช้ของอัลลอฮฺมาลาอีกะฮฺมีคุณ 
สมบัติไม่เหมือนสิ่งใดๆไม่มีรูปร่าง ไม่กิน ไม่ด่ืม ไม่มีเพศ ไม่หลับนอนมาลาอีกะฮฺเป็นผู้ช่วย 
เหลือมนุษย์ และบันทึกการกระทำของมนุษย์ทังดีและช่ัว

1.3) ศรัทธาในบรรดาคัมภีร์ คัมภีร์ที่พระองค์อัลลอฮฺประทานมา มี 4 เล่ม คือ
คัมภีร์เตารอน(The Old Testment) ประทานให้แก่ท่านนบีมูชา (โมเซส) อลัยฯ คัมภีร์อินญีล (The 
New Testment) ประทานให้แก่ท่านนบีอีชา (เยซูครสต์) อลัยฯ คัมภีร์ซาบูร ประทานให้แก่ท่านนบี 
ดาวูด (เดวิด) อลัยฯ และคัมภีร์อัล-กุรอ่าน ประทานให้แก่ท่านนบีมุอำมัด (คือลฯ)

1.4) ศรัทธาในบรรดาศาลนฑูต ซึ่งท่านนบีมุฮำมัด (คือลฯ) เป็นศาสนฑูตองค์
สุดทัาย

1.5) ศรัทธาในวันพิพากษา หรือวินอวลานของโลกว่าเป็นวันท่ีเกิดข้ึนจริง และ 
มนุษย์จะไต้รับการตอบแทนศวามดีความชั่วที่ได้กระทำไว้

1,6)-ศรัทธาค่อกฎกำหนดสภาวการณ์ กฎกำหนดสภาวการณ์ คือ ระเบียบอัน 
รัดกุมที่พระผู้เป็นเจ้ากำหนดไว้แก่โลกมนุษยชาติมี 2 ลักษณะ คือ

1.6.1) กฏที่ตายตัว เม่ือประสบกับผู้ใดแล้วหลีกเล่ียงไม่ไต้ ทุกอย่างดำเนิน 
ไปตามพระประสงค์ เช่น การกำเนิด ชาติพันธ์รูปร่าง การโคจรของดวงดาว การแปรไ.!รวนของดิน 
ฟ้าอากาศ

1.6.2) กฎที่ไม่ตายตัวโดยดำเนินไปตามความลัมพันธ์ระหว่างเหตุและผล 
กิจกรรมต่าง  ๆ อยู่ในดุลยพินิจของมนุษย่ในอันที่จะใช้สติปัญญาที่พระเจ้าประทานมาเลือกปฏิบัติ 
ตามช้อห้าม ช้อใช้ต่าง ๆ

2) โครงสร้างในล่วนท่ีเป็นหลักการปฏิบัติ หรือกุร่นอิสลาม มีท้ังหมด 5 ประการ คือ
2.1) การปฏิญาณตน ความว่า " ช้าปฏิญาณว่าไม่มีพระเจ้าอื่นใดนอกจาก 

อัลลอฮฺ และแท้จริงมุอำมัดเป็นศาสนฑูต (รฃู้ล) ของอัลลอฮฺ "
2.2) การนมาซ (ละหมาด หรือการนมัสการพระเจ้า)วันละ 5 เวลา
2.3) การถือคืลอดในเดือนรอมฎอน
2.4) การบริจาคซะกาต เป็นการจ่ายทานบังคับจากผู้มีทรัพย์ครบรอบปีเมื่อเกิน 

จำนวนที่กำหนดไว้แก่คนที่มีสิทธิ้รับซะกาตตามอัตราที่กำหนดไว้
2 .5 )การประกอบพิธีฮัจญ์คือการเดินทางไปประกอบศาสนกิจ ณ อัลกะอุบะฮ 

หรือบัยตุลลอฮฺ และสถานที่ต่างๆ ในนครมักกะฮฺ ในช่วงเวลาที่กำหนด คือ เดือนซุลฮิจญะ หรือ



เดือน 12 ตามคักราชอิสลาม เป็นหลักการปฏิบัติเพียงข้อเดียวที่ไม่ปังคับให้มุสลิมทุกคนต้อง 
ปฏิบัติ หากแต่1ให้'ปฏิบัติเฉพาะผู้ที่มีความสามารถทังทางร่างกายและ'ทรัพย์สินเท่าบัน

6 0

วัฒนธรรม1ใน'ช่วงชีวิตของ,ซาวมุสลิ3-1
อิสลามได้วางแนวการปฏิบัติแก่มุสลิมไว้ตั้งแต่เกิดจนตาย ต่ืนจนหลับ ซ่ึงแนวปฏิบัติ 

นี้มา'จากบัญ๓ ติของพระผู้เป็นเจ้าคือ คัมภีร์คัล-กุรอ่าน และจรยวัตรของท่านศาสดามุฮำมัด(ดือล) 
ดังน้ัน วัฒนธรรมในช่วงชีวิตของมุสลิมท่ัวโลก จึงอยู่บนครรลองของคัมภีร์คัล-กุรอ่าน และหะดืษ

1) การเกิด แรกคลอดหลังจากทำความสะอาดเด็กแล้ว บิดาหรอผู้มีค1วามรู้'ทาง 
ศาสนาจะกล่าวอะซาน(กรอกที่หูข้างขวา) และกอมัต(กรอกที่หูข้างซ้าย)แก่เด็กเป็นภาษาอาหรับ

2) การโกนผมไฟ ต้ังซ่ือ และการเชือดสัตว์ เมื่อทารกมีอายุครบ 7 วัน
3) การเข้าสุนัต (มาโซะยาวี) เมื่อเด็กชายไทยมุสลิม อาย ุประมาณ8-12ปีผู้ปกครอง 

จะทำพิธีสุบัต การสุนัต คือ การขลิบปลายหนังอวัยวะเพศออก เพื่อสะดวกในการทำความสะอาด
4) การดีกษา เด็กอายุตั้งแต่ 7-8 ขวบขึ้นไปต้องเล่าเรืยนคัมภีร์ควบคู่กับการดีกษา 

วิชาสามัญตามหลักสูตรของรัฐ
5) การสมรส ต้องปฏิบัติตามพิธีนิกะห์(พิธีสมรสตามหลักการของศาสนาอิสลาม)
6) การมักทายและการทำความเคารพ เมื่อมุสลิมพบกันจะกล่าวสลามแก่กันว่า

คัลลามมุอะลัยกุม และรับว่า วะอะลัยกุมมุสลาม ชาวไทยมุสลิมจะใช้การสัมผัสมือทั่งสองด้วยกัน 
ระหว่างหญิงต่อหญิง หรอชายต่อชาย ระหว่างชายหญิงห้ามสัมผัสมือกัน เนื่องจากคำสอนที่ห้าม 
ชายหญิงที่ไม่แต่งงานถูกเนื้อต้องคัวกัน

7) การแต่งกาย ชายให้แต่งกายสะอาด และสุภาพ ต้องปกปิดล่วนท่ีอยู่ระหว่างสะดือ 
และหัวเข่า ห้ามแต่งกายผิดเพศ เส้ือผ้าที่เป็นผ้าไหม หรือเครองประดับที่ทำด้วยทอง ส่วนหญิงน้ัน 
ต้องแต่งกายด้วยเลอผ้าที่มิดชิด พึงเปิดได้แต่ใบหน้าและฝ่ามือเท่านั้น

8) อาหารและเครองดื่ม การรับประทานเป็นเอกลักษณ์อย่างหนึ่งของมุสลิม สัตว์ท่ี 
ต้องห้ามสำหรับมุสลิมได้แก่

8.1) สัตว์ท่ีตายโหง ตายเอง ถูกรัดคอตาย และถูกตีตาย พลัดจากที่สูง ชนกัน 
ตาย หรือถูกสัตว์ป่าลับกิน

8.2) เลือดทุกชนิด
8.3) สุกร
8.4) สัตว์ที่ถูกฆ่าเพ่ือบวงสรวง
8.5) สัตว์ที่ถูกฆ่าดยไม่เอ่ยนามพระเจา
8.6) สัตว์ที่มีเขึ้ยวเลืบ(มีพิษ) และสัตว์เลื้อยคลานทุกชนิด
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9) การเลียชีวิต หรือถึงอายัล คือ การกลับไปส่ความเมตตาของพระอัลลอฮฺ ญาติจะ 
ทำพิธีอาชนํ้าศพ ห่อศพ ละหมาดแก่ศพ (กล่าวคำอวยพรต่อศพ) และการฝัง

จะเห็นว่าวัฒนธรรมอิสลามได้วางแนวการดำเนินชีวิตของเด็กสองภาษาชาวไทย 
มุสลิมไวัแล้วอย่างมีระเบียบแบบแผน ตามที่ยึดถือลีบทอดกันมาตลอดทุกช่วงอายุ วัฒนธรรมอิส 
ลามมีหลักปฏิบัติและข้อห้ามมากมายซึ่งแตกต่างจากวัฒนธรรมซาวไทยพุทธ ครูซ่ึงมีหน้าท่ีรับผิด 
ชอบในการพัฒนาเด็กเหล่านี้ ควรจะคืกษาและทำความเข้าใจเด็กในวัฒนธรรมของพวกเขา เพ่ือ 
การยอมรับและพัฒนาเด็กให้มีประสิทธิภาพในทุกด้านต่อไป

3.2.3 ความแตกต ่างระหว ่างภ าษ าไทยก ับภ าษามลาย ู

ฉนท์ส ทองช่วย (2536) กล่าวถึง การคืกษาเรองความเกี่ยวข้องระหว่างภาษาไทย 
กับภาษามลายูมีมานานแล้วตั้งแต่เมื่อปลายปี ค.ศ. 1942 (พ.ศ. 2485) Paul K.Benedict ได้จัด 
กลุ่มภาษาไทย กะได และอินโดนีเซีย (ภาษามลายู) อยู่ในกลุ่มเดียวกันเนื่องจากทั้ง 3 กลุ่มมี 
ลักษณะร่วมกันทั้งในเรื่องคำและการเรืยงคำ กลุ่มคำภาษาไทยกับกลุ่มกะได มีลักษณะร่วมกันคือ 
เป็นภาษาตระกูลคำโดด คำล่วนมากมักเป็นคำพยางค์เดียว และเป็นภาษามีเลียงวรรณยุกต์ 
ล่วนคำในกลุ่มอินโดนีเซียน้ันมักเป็นคำ 2 พยางค์ หรือเกินกว่า 2 พยางค์ขึ้นไป เนื่องจากมี 
ลักษณะเป็นคำเติม มีคำเติมหน้า(prefix) และคำเติมหลัง(รนffix)Kมาก และเป็นภาษาไม่มี 
วรรณยุกต์ ส่วนการเรืยงลำดับคำของภาษาทั้ง 3 กลุ่มมีลักษณะคล้ายกัน กล่าวคือ มีกๆรเรียง 
ประธานไว้หน้ากรืยา กรรมอยู่หลังกรืยา และคำขยายอยู่หลังคำที่ถูกขยาย เช่น คำคุณศัพท์ 
หรือคำขยายนาม ปรากฎหลังคำนาม และคำกริยาวิเศษณ์อยู่หลังคำกริยา เป็นด้น

ต่อมามีผู้คัดค้านแนวคิดของเบเนดิคท์ ดังน้ี
1) ภาษาไทยกับภาษามลายูซึ่งเป็นภาทากลุ่มอินโดนีเซีย มีลักษณะแตกต่างกันอย่างเห็น 

ได้ชัด คือ ภาษาไทยเป็นภาษาคำพยๆค์เดียว มีวรรณยุกต์ แต่ภาษามลายูเป็นคำหลายพยางค์ไม่ 
มีวรรณยุกต์

2) ภาษามลายูมีการสร้างคำให้มีความหมายใหม่ หรือเปล่ียนแปลงชนิดของคำโดยใช้ 
พยางค์เติมหรือคำเติม แต่ลักษณะดังกล่าวนี้ใม่ปรากฏชัดในภาษาไทย

3) คำที่นำมาเสนอมีจำนวนจำกัดมากเกินไป ทั้งคำที่ลุ่มมาส่วนใหญ่นั้นเป็นคำยืม การ 
ยืมคำของกันและกันเป็นผลจากการปฏิลัมพันธ์ทางลังคม หรือทางวัฒนธรรมระหว่างคนต่างกลุ่ม 
กัน ซึ่งมีความจำเป็นต้องติดต่อสื่อสารระหว่างกันและกัน มีการรับผลผลิตทางวัฒนธรรมของกัน
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และกันมาใช้ เมื่อรับเอาผลผลิตทางวัฒนธรรมเช้ามา ภาษาซึ่งเป็นชื่อของผลผลิตดังกล่าวก็ติด 
เช้ามาด้วย การยืมคำระหว่างภาษาทังลองจึงไม่จำเป็นต้องเป็นภาษากลุ่มเดียวหรอตระกูลเดียว 
กัน เช่นไทยยืมคำภาษาบาลี-สันกฤต หรอภาษาอังกฤษซึ่งเป็นคำต่างกลุ่มต่างตระกูลมาใช้เป็น 
จำนวนมาก เป็นต้น

4) การนำเอาระบบการเรืยงคำ(รyntax)wาใช้เป็นหสักฐานก็มีปัญหาเพราะการเรืยงลำดับ 
คำของภาษานั้นอาจเปลี่ยนแปลงได้ตามอิทธิพลของภาษาที่อยู่ใกล้เคียงกัน อีกทังนะบบการเรืยง 
ลำดับคำในภาษามลายูกับภาษาไทยที่แตกต่างกันก็มีอยู่มาก ได้แก่ 

การเรืยงคำขยายไว้หน้าคำที่ถูกขยาย
ภาษาไทย ภาษามลายู
หัวเราะเก่ง banyak ketawa

(เก่ง หัวเราะ) ใช้ความหมายทางลบ
เที่ยวมาก banyak berjalan

(มาก เท่ียว)
Iรสับตำแหน่งของคำนาม คำจำนวนนับ และ คำลักษณะนาม

ภาษาไทย ภาษามลายู
เก้าอี้ลิบหกตัว Enam puluh buah kerusi

ลิบหกตัวเก้าอี้
กระดานดำหน่ึงแผ่น Sebuah papanhitam

หน่ึงแผ่น กระดานดำ เป็นต้น

จากการสืกษาดังกล่าวสรุปได้ว่า
1) ความเกี่ยวช้องของภาษาไทยกับภาษามลายู ไม่ใช่ความเกี่ยวช้องสัมพันธ์ทางเชื้อสาย 

หรอกลุ่มภาษา แต่เป็นความเกี่ยวช้องในแง่ของการยืมภาษาระหว่างกันและกัน เป็นอิทธิพลของ 
ภาษาที่อยู่ใกล้เคียงกัน การยืมภาษาเกิดจากการปฏิสัมพันธ์ทางสังคมระหว่างชาวไทยกับชาวมา 
เลเชีย และโดยเฉพาะบริเวณชายแดนของประเทศทั้งลองมีลักษณะของการใช้ภาษาสองภาษาใน 
สังคมสองวัฒนธรรมปรากฏเด่นชัด

2) ภาษามลายูกับภาษาไทยเป็นภาษาต่างตระกูลกัน กล่าวคือ ภาษามลายูเป็นภาษา 
ตระกูลคำติดต่อ และภาษาไทยเป็นภาษาตระกูลคำโดด

หากจะพิจารณาการแบ่งตระกูลภาษาตามแนวคิดของนักภาษาศาสตร์ปัจจุบัน ภาษา 
มลายูเป็นภาษาตระกูลภาษา Malayo -Polynesian หรือเรืยกอีกชื่อว่า ตระกูลภาษาออสโตรเน 
เชียน (Austronesian) ซึ่งมีผู้พูดส่วนใหญ่อยู่บรืเวณตั้งแต่หมู่เกาะมาดากัสการ์จนถึงหมู่เกาะ
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ฮาวาย ภาษาตระกูลนี้มีผู้พูดส่วนใหญ่อยูในประเทศมาเลเซีย อินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์' สิงคโปร์ 
และหมู่เกาะต่างๆ ท่ีอยู่ในแถบน้ี เฉพาะในประเทศไทยภาษาที่จัดอยู่ในตระกูลนีคือ ภาษามาเลย์ 
ไทย(Thai-Malay) โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษามลายูท้องถิ่นที่พูดกันอยู่ในเขตพืนที่ 5 จังหวัดชาย 
แดนภาคใต้ของไทย ส่วนภาษาไทยนั้นอยู่ในภาษาถิ่นตระกูลไทย(Tai Dialectology)

จิตต์ โชติอุทัย (2535 :74 -  89) ได้เปรยบเทียบความแตกต่างของภาษาไทยและ 
ภาษามลายูท้องถิ่นไว้ดังนี

1 )  ตระกูลภาษา ภาษาไทยอยู่ในตระกูลไทย-จีน ส่วใJภาษ,ามลายูท้องกินจะ 
อยู่ในตระกูลชวา -  มลายู หรอมลาโยโปลินิเซียน

2) ลักษณะคำในภาษาไทยเป็นลักษณะของคำโดด คือ มีพยางค์เดียว เม่ือเอาคำ 2 คำมา 
รวมกันก็จะได้คำใหม่ เรียกว่าคำผสม มีความหมายฅงเดิมหรีออาจมีความหมายเปลี่ยนไปก็ได้ 
ส่วนในภาษามลายูเป็นลักษณะคำติดต่อ ภาษามลายูทักมีหลายพยางค์ เมื่อนำเอาเสียงที่ไม่มี 
ความหมายมาประกอบหน้าคำเดิม หรอกลาง หรีอหลังคำเดิมแล้วทำให้ความหมายเปลี่ยนไปไต้

3) ความแตกต่างกันในเรื่องระบบเสียงและการออกเสียงเพี้ยน
3 .1 )  เสียงหน้าเสียงหน้าที่เพี้ยนอย่างสำคัญและเป็นระบบคือคเป็นก ชเป ็นจ ท 

เป็นต พ เป็นป ฮเป ็นอ คัวอย่างเช่น คนเป ็นกน,ชอบเป ็นจ้อบ,ฉ ันเป ็นจ ั่น,ไทยเป ็นไต 
หร ือตาย,พ ี่ เป็น ปี,นกฮูกเป็นนกฮู้ก วิธีแก้เสียงหน้าแถวหน้าเป็นเสียงมีลมเวลาพูดเสียงแถว 
หน้าจะมีลมกระแทกออกมาเสมอ แต่แถวหลังจะเงียบ เวลาพูดคำที่มีเสียงหน้าในแถวหลังลมจะ 
ไม่กระแทกออกมา ดังนั้นการปีกออกเสียงแถวหน้าโดยพ่นลมออกมาจากคอ แล้วทำเสียงเฮอะ  ๆ
ออกมาด้วย

3.2) เสียงกลางหรือเสียงสระ จะออกเสียง อือ เป็น อู เป็น โอ เป็น ออ กับเสียง
สระผสมเช่นเอ ืย(อ ี + อา) เอ ื อ (อือ + อ า )ค ัว (อ ู- I -อ า ) จะผสมไม่สนิทเพราะในภาษามลายู 
ไม่มีสระผสมสนิทเหมือนสระผสมในภาษาไทย เช่น มือ ออกเสียงเป็น มู, โม หรือ มอ ออกเสียง 
เรียน เป็นรือาน, เลือน เป็น ลืออาน, คัว เป็น ตูอา กลอง เป็น กะลอง, ครบ เป็น คะรบ

3.3) เสียงหลังหรือเสียงคัวสะกด ในภาษามลายูท้องถิ่นจะมืเสียงคัวสะกดเพียง 
แม่เดียว คือ แม่กง เป็น ง สะกดเพียงคัวเดียวจึงทำให้เกิดเสียงเพี้ยนในคำเป็น คำตาย

3.3.1) เสียงสระเพี้ยนพวกคำเป็น จะเพี้ยนไปมาในระหว่าง 3 คัวสะกด คือ

ง ,น,มสะกดเช ่ นสองออกเส ี ยง เป ็ นลอนหร ื อสอม(ง-น-ม)ลามเป ็ นสางเป ็ นสาน( ม -  
ง - น ) แ ล ะ ล อ น เ ป ็ น ส อ ง เ ป ็ น ส อ ม ( น - ง - ม )
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3.3.2) เสียงเพี้ยนพวกคำตาย จะเพี้ยนไปมาระหว่าง 3 ตัวสะกด คือ ก,ด,บ

สะกด เ ช ่ นกา ก อ อ ก เ ส ี ยง เ ป ็ นก า ด หร อ ก า บ( ก - ด - บ) ม ี ด เ ป ็ นม ี กห ร อ ม ี บ( ด- ก - ม)  
แ ละ บา ปเ ป ็ นบา กหรอ บา ด( บ- ก- ด)

3.4) เพี้ยนในระดับเสียงหรอวรรณยุกต์

กล่าวโดยสรุปได้ว่า ภาษาไทยกับภาษามลายูมีความแตกต่างกันทางเชื้อสายหรอ 
ตระกูลของภาษา และเนื่องจากระบบของภาษาที่แตกต่างกันอย่างชัดเจน ทังในแง่ระบบเสียง 
ระบบคำ และระบบการเรียงคำ ทว่าภาษาทั้งสองมีความเกี่ยวข้องกันในแง่ของการยืมภาษา 
ระหว่างกันและกันจากการปฎิสัมพันธ์ของคนในสังคม

งาน'ว ิจ ัยเก ี่ยวก ับเด ็กท ี่พ ูดภาษามลายูเป ็นภาษาท ี่หน ึ่ง

สัดดา ศรเลิศชลาสัย (2530) ได้คืกษาเกี่ยวกับการวิเคราะห์ปัญหาการใช้ภาษาไทย 
มาตรฐานเพื่อการสือสารของนักเรยนชั้นเด็กเล็กที่พูดภาษามลายูถิ่น พบว่า นักเรียนมีปัญหาใน 
ด้านการออาเลียงทั้งพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ ในด้านไวยากรณ์มักเรียงคำผิดตำแหน่ง 
ใช้คำกรยา และคำบุพบทไม่ถ ูก ตอง ใช้คำไม่ตรงความหมายและใช้คำที่ไม่สื่อความหมาย

กมลรัตน์ คนองเดช ( 2538 : บทดัดย่อ ) ได้ทำการวิจัยเรื่องผลการปักการเลียน 
แบบที่มีต่อการออกเสียงของเด็กลองภาษาระดับอนุบาล ใน 3 จังหวัดชายแดนภาคใต้ กลุ่ม 
ตัวอย่างเป็นเด็กระดับอนุบาลที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่สองในชีวิตประจำวันจำนวน 90 คน 
ผลจากการวิจัยพบว่าเด็กสองภาษาระดับอนุบาลที่ผ่านการปักการเลียนแบบครูและการเลียนแบบ 
นักเรียน สามารถออกเสียงภาษาไทยได้ถูกต้องมากกว่าเด็กสองภาษาระดับอนุบาลที่ไม่ได้ผ่าน 
การเลียนแบบอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติ

3.2.4 การสอน ภาษ าไท ย เป ็น ภาษ าท ี่สอ งท ี่,พ ัฒ น าข ึ้น ม าใช ้ใน ภ าคใต ้

วิธีการดอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองที่พัฒนาขึ้นมาใช้ในพื้นที่ 5 จังหวัดชายแดน
ภาคใต้’ได้แก่

1) การสอนด้วยวิธีรับภาษา เป็นวิธีลอนภาษาไทยเป็นภาษาที่สองแก่เด็กอนุบาล 
หรอเด็กเล็กที่มีปัญหาทางภาษาของกองวิชาการ สำนักงานคณะกรรมการการประถมคืกษาแห่ง 
ชาติ เร่ิม,ใช้เมื่อ พ.ศ. 2539 จนถึงปัจจุบัน (2543) ในบางโรงเรียน
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2 ) ก า ร ล อ น ด ้ว ย ว ิธ ีม ุ่ง ป ร ะ ส บ ก า ร ณ ์ท า งภ า ษ า  เร ิ่ม ม ีใช ้ พ .ศ . 2 5 2 7  เป ็น ว ิธ ีก ารล อ น  

ท ี่เน ้น ก า ร พ ัฒ น า ภ า ษ า ใน ป ร ิม า ณ ท ี่เป ็น ไป ต า ม ก า ร ร ับ ร ู้โด ย ธ ร ร ม ช า ต ิเป ็น ท ัก ษ ะ ส ัม พ ัน ธ ์ และ  

ก ร ะ บ ว น ก า ร อ ่า น  ช ่ว ย ให ้ผ ู้เ ร ีย น พ ัฒ น า ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใน ก า ร อ ่า น อ ย ่า งม ีป ร ะ ส ิท ธ ิภ า พ  ค ือ  ส าม ารถ  

แ ป ล ค ว าม  ต ีค ว า ม แ ล ะ ข ย า ย ค ว า ม ข อ ง เร ิ่อ งท ี่อ ่า น ได ้ว ิธ ีน ี้น ำ ม า ใช ้ส อ น ผ ู้เร ิ่ม เร ีย น ภ า ษ า ท ี่ส อ ง ได ้ 

โด ย ต ัด ก า ร อ ่า น ห น ังส ือ อ อ ก ไป  ใช ้ก า รฟ ังห รอ อ ่าน ภ าพ แ ท น  ต ัด ก าร เข ีย น อ อ ก ไป โด ย ใช ้ก า รพ ูด แ ล ะ  

เข ีย น ภ าพ แ ท น

3) การสอนด้วยวิธีศัพท์สัมพันธ์ หลักการสอนโดยดึงความรู้เก่าของผู้เรียน คือ 
คำศัพท์ร่วมระหว่างภาษาไทยกับภาษามลายูออกมา ผู้ลอนอธิบายให้รู้ถึงความหมาย ท่ีมาของ 
ศัพท์น้ัน  ๆ แล้วนำไป!เกการออกเสียงและพูดในรูปประโยคต่อไป

4) การสอนด้วยวิธีพิเศษ ใช่วิธีตรงเป็นหลัก วิธีภาษาศาสตร์หรือวิธีแนวโครงสร้าง 
เป็นส่วนประกอบ เน้นการ!เก ( Drill ) ในรูปแบบต่าง  ๆ ยึดหลักการสอนคล้ายแบบฟัง -  พูด ใน 
การเร้า การตอบสนอง และการเสริมแรง

5) การสอนด้วยวิธีบูรณาการ เป็นการนำเอาส่วนดีของวิธีการสอนอื่น  ๆ มาใช้ 
ตามสภาพ และความจำเป็นในการเรียนการสอนอย่างผสมผสาน เช่น ใช่วิธีการสอนแบบตรงเป็น 
หลักในการสอนคำใหม่ ใช่วิธีภาษาศาสตร์ในการ!เก ใช่วิธีฟัง -  พูด ในเริ่องการเร้าการตอบสนอง 
ใช้วิธีการวัดผลในระหว่างสอนและหลังสอน สร้างสภาพแวดล้อมการเรียนรู้ภาษาไทย ลัดกิจกรรม 
สนุกสนาน โดยนำเอาติลปะพื้นเมืองมาประยุกต์ใช้เป็นภาษาไทย (จิตต์โชติอุทัย,2535:22-39)

งานว ิล ัยท ี่เก ี่ยวพ ับการส 'อนภาษาเพ ี่อพ ัฒ นาภาษาไทยข 'องเด ็กท ี่ใช ้ภ าษามลาย ู

กมลรัตน์ คนองเดช ( 2540 : บทดัดย่อ ) ได้ทำการวิ1ลัยเร่ิอง การสอนภาษาแบบธรรมชาติ 
ที่มีต่อการเรียนรู้ด้านการอ่านเขียนภาษาไทยของเด็กสองภาษาระดับอนุบาลใน 3 ลังหวัดชายแดน 
ภาคใต้กลุ่มตัวอย่างที'ใช้คืกษาเป็นนักเรียนระดับอนุบาลอายุ4 - 6 ปีที,ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่ 
สองในชีวิตประจำวันจำนวน 120 คน ตัวแปรท่ีคืกษา คือ วิธีสอนภาษาแบบธรรมชาติ และวิธีสอน 
แบบบูรกวาการ ผลการวิลัยพบว่า หลังการทดลองเด็กลองภาษาระดับอนุบาลใน3 ลังหวัดชายแดน 
ภาคใต้อ่านเขียนภาษาไทยได้สูงกว่าก่อนการทดลอง เด็กสองภาษาระดับอนุบาลที่มีอายุต่างกัน 
เด็กที่มือายุมากกว่าจะอ่านเขียนภาษาไทยได้ถูกต้องสูงกว่าเด็กอายุน้อยกว่า และเด็กลองภาษา 
ระตับอนุบาลที่ผ่านการสอนโดยวิธีสอนภาษาแบบธรรมชาติ จะอ่านเขียนภาษาไทยได้ถูกต้องสูง
กว่าเด็กที่ผ่านการสอนโดยวิธีสอนแบบบูรณาการ
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กมลรัตน์ คนองเดช (2543) ทำการสืกษาวิจัยเรอง การสอนภาษาแบบธรรมชาติที่มีต่อ 
ทักษะภาษาไทยของเด็กสองภาษาระดับอนุบาล กรณีคืกษา : โรงเรยนสังกัดกองกำกับการตำรวจ 
ตระเวนชายแดนที่ 44 (ค่ายพญาลิไท) จังหวัดยะลา เป็นการวิจัยกับเด็กที่พูดภาษามลายูเป็น 
ภาษาที่หนึ่ง และใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง โดยใช้แผนการจัดประสบการณ์ตามแนวการสอน 
ภาษาแบบธรรมชาติ เครองมือท่ีใช้ในการวิจัยคือ แบบบันทึกการสังเกตพฤติกรรมทักษะภาษา 
ไทย และแบบทดสอบจากหนังลืออ่านคำศัพท์ระดับอนุบาล ผลการวิจัยพบว่า หสังการทดลอง 
เด็กลองภาษาระดับอนุบาลที่เป็นกลุ่มทดลองมีทักษะทางภาษาไทยทั้ง 4 ทักษะ สูงกว่าก่อน 
ทดลองอย่างมีนัยสำคัญทางสถิติที่ระดับ.05

จากกๆรคืทษางานวิจัยทังในและต่างประเทศยังไม่พบการคืกษาเกี่ยวกับผลของการจัด 
กิจกรรมการเล่านิทานลองภาษาที่มีต่อความสามารถในการใช้ภาษาไทยในเด็กที่ใช้ภาษามลายู 
เป็นภาษาที่หนึ่ง


	บทที่ 2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
	แนวคิดและหลักการเกี่ยวกับนิทานสำหรับเด็ก
	แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับภาษาสำหรับเด็ก
	3. แนวคิด ทฤษฎี หลักการ และความรู้เกี่ยวกับภาษาของเด็กสองภาษา


